
NEDERLANDS 

 1

 
Conceptronic CMED3PLAY 

Snelstart handleiding 
 

Hartelijk gefeliciteerd met de aanschaf van uw  
Conceptronic CMED3PLAY. 

 
 
In de bijgaande Snelstart handleiding wordt stap voor stap uitgelegd hoe u de Conceptronic 
Grab ‘n’Go media player installeert.  
 
In geval van problemen adviseren wij u onze support-site te bezoeken (ga naar: 
www.conceptronic.net en klik op ‘Support’). Hier vindt u een database met veelgestelde 
vragen waar u hoogstwaarschijnlijk de oplossing voor uw probleem kunt vinden.  
 
Heeft u andere vragen over uw product die u niet op de website kunt vinden, neem dan 
contact met ons op via e-mail: support@conceptronic.net 
 
Voor meer informatie over Conceptronic producten kunt u terecht op de Conceptronic 
website: www.conceptronic.net. 
 
Bij software/drivers installatie: Het is mogelijk dat onderstaande installatie iets afwijkt van 
de installatie op uw computer. Dit is afhankelijk van de Windows versie die u gebruikt. 
 
 
1. BEDIENINGS INSTRUCTIES 
 

Voordat u met de bediening van het apparaat begint wordt geadviseerd om deze handleiding 
uitvoerig te lezen en te bewaren voor toekomstige naslag. 
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1.1    PAKKETINHOUD 

Controleer of de volgende accessoires aanwezig zjin in de verpakking voordat u het apparaat 
op uw TV of beeldscherm aansluit:  

 
• 1x Conceptronic Grab ‘n’ Go mediaspeler 
• 2x Batterijen (AAA, 1,5V) 
• 1x USB OTG kabel 
• 1x USB kabel 
• 1x Audio/Video kabel (Composiet) 
• 1x SCART naar S-Video kabel  
• 1x SPDIF kabel  
• 1x Spannings adapter  
• 1x CD-ROM (Inclusief stuurprogramma voor Win98SE, xx xx xx) & handleiding (Acrobat 

Reader is hiervoor benodigd.) 
• 1x Meertalige installatie handleiding 

 
 
 
2.    INTRODUCTIE 
 
 
2.1.    Mogelijkheden 

• Automatisch schakelende PC/OTG (On-The-Go)/Player stand: als het apparaat is 
aangesloten op de PC met behulp van de USB kabel werkt het apparaat als een opslag 
station; als de USB OTG kabel is aangesloten werkt het apparaat in USB OTG stand; als 
er geen kabel is aangesloten werkt het apparaat als een media speler voor uw TV of 
beeldscherm. 

• In PC stand: 
o  Ondersteuning voor Plug-n-Play. 
o  Compatibel met USB 2.0 High Speed /1.1, 480Mb/s maximale doorvoersnelheid. 

• In OTG stand: 
o  Het apparaat werkt als een USB Host: informatie van andere USB apparaten (zoals 
een digitale camera, flashdrive, MP3 speler en cardreader) kan direct gekopieerd worden 
naar de mediaspeler zonder tussenkomst van een PC. Hiervoor dient de OTG knop 
gebruikt te worden 

• In Mediaspeler stand: 
o Ondersteuning voor meerdere talen: 

Engels, Nederlands, Spaans, Frans, Italiaans, Duits en Portugees. 
o Ondersteuning voor meerdere partities. 
o Voorbeeld van de aanwezige Media bestanden. 
o Ondersteuning voor ondertiteling (.SMI/.SRT/.SUB). 
o Ondersteuning voor  AVI (MPEG4), MPG (MPEG1, MPEG2), DAT (VCD), VOB (DVD), 

WAV, WMA, MP3, OGG, JPG. 
o In en uitgangen: Composiet video/audio/VGA/S-video/Optical Digital. 
o Ondersteuning voor PAL/NTSC. 
o Ondersteuning voor meerdere geluidssporen. 
o Verschillende herhaalstanden mogelijk. 
o Alleenstaande muziek afspeelfunctionaliteit aanwezig; speel muziek af zonder een 

aangesloten TV of beeldscherm. Directe toegang tot de mediabestanden via de 
afstandsbediening. 

o Bestandsbewerking mogelijk (COPY/DELETE/RENAME/NEW FOLDER/PROPERTIES). 
o Ingebouwde schermbeveiliging. 
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o Foto’s bekijken op verschillende manieren: 
� Slide show (foto’s achter elkaar laten zien) met achtergrondmuziek. 
� 14 overgangs mogelijkeden; overgangs tussentijd instelbaar. 
� Zoom, rotatie, verplaats-functies. 

o Aanwezige bestanden kunnen gesorteerd worden op naam/grootte/tijd/type. 
 

 
 
3. WAARSCHUWINGEN 

• Probeer de bijgeleverde spanningsadapter niet open te maken De hoge spanning van de 
adapter kan verwondingen veroorzaken. Indien de adapter defect is, neem dan contact op 
met de helpdesk van Conceptronic. 

• Houdt het apparaat weg bij vuil en stof.  
• Stel het apparaat niet bloot aan water of andere vloeistoffen.  
• Als u het apparaat voor een langere tijd niet gebruikt, koppel deze dan los van de 

stroomaansluiting.  
• Vermijdt het gebruik van het apparaat in een brandbare omgeving. 
• Vervang de batterijen van de afstandsbediening voor batterijen van hetzelfde type als ze 

zwak of leeg zijn. Zorg voor een veilige manier om de batterijen af te voeren. Indien 
mogelijk, recycle de batterijen. Om corrosie te voorkomen dient u de batterijen uit de 
afstandsbediening te verwijderen als deze langere tijd niet gebruikt wordt. 

• NOOIT het apparaat schudden, laten vallen of tegen het apparaat stoten. 
• Om oververhitting tegen te gaan dient u het apparaat niet af te dekken. 
• Als het apparaat in of uit standby mode gaat zal de POWER LED knipperen. Wacht tot deze 

uitgeknipperd is voordat u verder gaat met het apparaat. 
• De USB OTG kabel is speciaal voor dit apparaat ontworpen. Gebruik deze dan ook niet voor 

andere apparaten. 
• De harde schijf moet ingesteld zijn als “Master”. Als het apparaat als mediaspeler wordt 

gebruikt dienen de aangemaakte partities primair te zijn (niet uitgebreid);het 
bestandssysteem moet FAT32 zijn (NTFS wordt niet ondersteund). Als het apparaat als 
opslagstation wordt gebruikt zijn uitgebreide en NTFS partities wel ondersteund. 

• Harde schijven raken gefragmenteerd. Dit kan de afspeelresultaten beïnvloeden. Het wordt 
aangeraden om voor opslag een andere partitie te gebruiken dan voor de films. Als 
alternatief kunt u ook de harde schijf nu en dan defrafmenteren. 

 
 
 

4.     FUNCTIES VAN DE GRAB ‘N’ GO MEDIA PLAYER 
 
 
4.1   Uitleg van de onderdelen van de CMED3PLAY 

• Hoofd apparaat 
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c Infrarood ontvanger d Power LED e HDD LED 
f OTG ERR LED g OTG LED h COPY knop 

 
• Achteraanzicht 

 
 
  

c MIC Ingang d MIC Volume e Optical Digital Out f Stroom aansluiting 
g AV Uitgang h VGA Uitgang i S-video j USB aansluiting 

 
Notitie:  
Sommige onderdelen staan niet uitgelegd. Dit betekent dat deze geen functie hebben op dit apparaat! 
 
 
4.2    Accessories 
 
 

 
 
 
 
 

1 Afstands bediening met batterij         
2 Mini USB naar USB kabel                        
3 OTG kabel 
4 AV kabel                     
5 AC Adapter  
6 SCART kabel 
7 SPDIF kabel 
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5.     DE GRAB ‘N’ GO MEDIA PLAYER GEBRUIKEN 
 
 
5.1    OTG (On-The-Go) Mode 
 

De mediaspeler kan gebruikt worden als USB host om data te kunnen kopieren van andere 
USB apparaten (zoals digitale camera’s, USB sticks, mp3 spelers en kaartlezers) zonder 
tussenkomst van een PC. 
 
De mediaspeler verbinden met andere USB apparaten (afgebeeld met een digitale camera).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

Instructies: 
1. Sluit de spanningsadapter aan op het apparaat en een stopcontact. Het apparaat zal 

aangaan. 
2. Verbindt de OTG kabel met het apparaat, de OTG LED op de voorkant zal 1x knipperen om 

aan te geven dat OTG mode is ingeschakeld. 
3. Verbindt de andere kant van de OTG kabel aan op uw USB apparaat (Bijvoorbeeld een 

digitale camera); sommige apparaten dienen vervolgens ook ingeschakeld te worden. De 
meeste USB apparaten hebben een indicatie om aan te geven dat deze is aansloten aan 
een Host apparaat (de mediaspeler). 

4. Druk op de COPY knop om het kopieren te starten. De bestanden van het aangesloten 
apparaat zullen naar de mediaspeler gekopieerd worden in automatisch aangemaakte 
mappen (bijvoorbeeld DSK00000) op de 1e partitie. Tijdens het kopieren zal de HDD LED 
knipperen. Het kopieerproces is compleet als de HDD LED uit gaat. Als de ERROR LED 
rood oplicht is er een fout opgetreden tijdens het kopieerproces of het aangesloten apparaat 
is niet compatible met de mediaspeler. Als de ERROR LED groen oplicht is dit een teken dat 
de 1e partitie van de harde schijf vol raakt. 
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5. Koppel het aangesloten apparaat en de OTG kabel los van de mediaspeler als het 
kopieerproces compleet is. 

 
Als uw camera geen drivers nodig heeft om te functioneren op uw computer is het bijna zeker 
dat het apparaat zonder problemen werkt met de Conceptronic 
Grab ‘n’ Go mediaspeler. (De camera moet compatible zijn met de officiële USB specificatie 
voor USB1.1 of USB2.0 Massaopslag Apparaat). 

 
 
5.2     PC Mode 
 
          Connectie met een PC (zoals aangegeven in de afbeelding)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Sluit de mediaspeler aan op een computer voorzien van een Microsoft Windows 
besturingssysteem. (Als u Windows 98SE gebruikt dient u de stappen te volgen bij “USB 
Stuurprogramma installatie” voor de installatie van het USB stuurprogramma). 

2. De computer zal de mediaspeler automatisch detecteren en installeren, een stationsletter 
toekennen en het apparaat gebruiken als massa opslagapparaat. (De mediaspeler is 
standaard geformatteerd volgens het FAT32 bestandssysteem). 

 
USB stuurprogramma installatie 
1. Bij Windows ME, 2000 en XP is het niet nodig om het USB stuurprogramma te installeren. 

 
Het apparaat verwijderen 
1. Klik met de rechtermuisknop op het USB icoon op de taakbalk en kies voor “stop USB 

device” als dit weergegeven wordt. 
2. Koppel de USB kabel los van de computer. 
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6.      DE GRAB ‘N’ GO MEDIASPELER AANSLUITEN 
 
 
6.1    Verbinden met de TV 
 

Verbindt het apparaat met de TV (zoals hieronder aangegeven) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

De drie RCA connectoren (geel, rood  en wit gekleurd) van de AV kabel moeten overeenkomen 
met de daarvoor bestemde ingangen van de televisie. Wanneer uw televisie geen Composiet 
aansluiting heft, gebruik dan de meegeleverde SCART naar Composiet/Audio kabel.  
 
NOTITIE:   
De Conceptronic CMED3PLAY kan met een TV of een monitor gebruikt worden. Als u de 
mediaspeler op een TV aansluit kunt u de S-Video, Composiet of SCART-naar-Composiet 
kabel gebruiken. Controleer de handleiding van uw TV voor het selecteren van de juiste ingang 
voor de CMED3PLAY. Als u de CMED3PLAY in VGA stand gebruikt dient u op de knop VGA 
op de afstandsbediening te drukken om de juiste uitgang te selecteren. Om terug te schakelen 
dient u ook op VGA te drukken. 
 
Als u een monitor gebruikt dient u gebruik te maken van een VGA kabel welke verbonden moet 
worden met de VGA OUT (6) aansluiting. Druk (een paar keer) op de VGA knop tot de monitor 
automatisch aanspringt (Uit de stand-by stand).  
 
Om te kunnen wisselen tussen de verschillende uitgangen van de mediaspeler (VGA, TV, S-
VIDEO) dient u op de VGA knop op de afstandsbediening te drukken. 
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7.0    UITLEG VAN DE AFSTANDSBEDIENING 
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Nr. Beschrijving  Nr. Beschrijving 

1 P/N 
Selecteer video systeem. (PAL / NTSC) 

 20 PHOTO  
Direct toegang knop naar foto’s 

2 POWER 
Zet apparaat in/uit standby stand (AAN/UIT) 

 21 FILE 
Ververs het FILE menu. 

3 NUMMER toetsen 
Muziek kan afgespeeld worden zonder 
beeld (TV, monitor) door het aanmaken van 
speciale mappen (uitleg verder in de 
handleiding) 

 22 VIDEO  
Direct toegang knop naar video’s 

4 Gereserveerd (geen functie)  23 FUNC 
Geef de bestandsinformatie weer of laat 
een menu zien. 

5 MUTE 
Dempen in- of uitschakelen 

 24 DELAY 
Selecteer de tussentijd tussen 2 foto’s in 
de Slideshow. 

6 SUBTITLE  
Selecteer MPEG4 ondertiteling. 

 25 ZOOM 
In en uitzoomen op foto’s. 

7 VOL+ 
Verhoog het volume 

 26 ENTER 
Bevestig selectie. 

8 AUDIO 
Selecteer geluidsbron. 

 27 ROTATE 
Draai de foto’s. 

9 VOL- 
Verlaag het volume 

 28 NEXT 
Schakel naar het volgende bestand of ga 
naar de volgende pagina. 

10 PAUSE 
Pauzeer het afspelen. 

 29 PREV 
Schakel naar het vorige bestand of ga 
naar de vorige pagina. 

11 PLAY 
Begin het afspelen of bevestig een selectie. 

 30 TOP  
Ga naar de bovenzijde van de 
bestandslijst. 

12 FF 
Snel vooruitspoelen. 

 31 STOP 
Stop het afspelen. 

13 FR 
Snel terugspoelen. 

 32 EQU 
Wijzig de equalizer instellingen. 

14 SETUP 
Open de setup. 

 33 L/R 
Selecteer de audio uitgang: rechts, links 
en stereo. 

15 DIRECTION 
Verplaats de selectie. 

 34 REPEAT 
Selecteer een herhaalstand. 

16 SLIDE 
Start de muziek-slideshow stand of stap-
voor-stap afspelen. 

 35 A-B 
Speel een geselecteerd stuk herhaald af. 
Druk 1 maal op de knop om het beginpunt 
<A> in te stellen; druk nogmaals om het 
eindpunt <B> in te stellen en af te spelen; 
druk nogmaals om het spelen af te breken. 
LET OP: Dit werkt alleen bij films, niet bij 
muziek!  

17 SLOW 
Langzaam afspelen. 

 36 MENU 
Laat de PARTITION LIST of MEDIA MAIN 
MENU zien (als er maar 1 schijf aanwezig 
is op de harde schijf). 

18 TRANS 
Selecteer een overgangsstand. 

 37 VGA 
Selecteer beelduitgang: 
VGA/Composiet/S-video. 

19 MUSIC  
Direct toegang knop naar muziek 
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8.     BELANGRIJKE INFORMATIE 
 

 
 

  
  
 
 
 
 
De bedieningsafstand voor de afstandsbediening is ongeveer 5 meter. 
1. Richt de afstandsbediening op de voorkant van het apparaat.  
   De ontvangsthoek is  ±30 graden op een afstand van 5 meter.  
2. Houdt de afstandsbediening weg bij vocht; laat de afstandsbediening niet vallen. 
3. Gebruik de afstandsbediening niet bij intens zonlicht. 
4. Vervang de batterijen als deze zwak of leeg zijn. 

 
 
8.1     Standaard bediening 

• Sluit de adapter aan op het apparaat op een stopcontact, het apparaat gaat aan. De Power 
LED zal 1 keer knipperen en vervolgens rood gaan branden; het apparaat staat nu in 
standby stand. 

• Druk op de POWER knop en de Power LED zal groen gaan knipperen. Na een korte periode 
zal de Power LED stoppen met knipperen en de Partitielijst of bestandsbibliotheek zal 
worden weergegeven op uw TV. 

 
Notities 
• Normaal gesproken is het niet nodig om uw beeldinstelling te wijzigen  (PAL/NTSC). Indien 

uw TV alleen NTSC of PAL ondersteund kunt u met de P/N knop op de afstandsbediening 
de juiste beeldinstelling kiezen. 

• Als u geen beeld krijgt op de TV, controleer dan of er geen USB kabel is aangesloten op de 
USB aansluiting (8). Als deze namelijk aangesloten is zal het apparaat automatisch 
overschakelen naar PC/Computer stand. 

• Als “AUTO START” is ingeschakeld (druk op de SETUP knop->SETUP MENU-
>PREFERENCES->AUTO START->ON), worden de aanwezige bestanden op de harde 
schijf automatisch afgespeeld; Door op de STOP knop te drukken wordt het automatisch 
afspelen afgebroken en keert u terug naar de bestandslijst van de geselecteerde partitie. 

• Druk op 1 van de  / / /  knoppen om de selectie te wijzigen en gebruik de /PLAY knop 
om uw selectie te bevestigen (opent de bestandslijst, opent een map of speelt een bestand 
af). 

• Druk op de STOP knop om het afspelen te stoppen en terug te keren naar de bestandslijst. 
• Druk op de MENU knop om de partitielijst of de bestandslijst weer te geven (alleen als er 

maar 1 partitie aanwezig is op de harde schijf). 
• Druk op de POWER knop om de standby stand in of uit te schakelen. 
• Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening en verwijder de batterijen als u het 

apparaat een langere tijd niet gebruikt. 
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8.2    Uitgebreide bediening 

 
Bestandslijst 
Als er maar 1 partitie aanwezig is op de harde schijf zal de bestandslijst verschijnen op de TV 
als u de POWER knop gebruikt om het apparaat in te schakelen (zie onderstaande afbeelding). 
 
Als er meerdere partities aanwezig zijn op de harde schijf zal de Partitielijst worden 
weergegeven op de TV als u de POWER knop gebruikt om het apparaat in te schakelen. 
Gebruik de /  knoppen om de selectie te wijzigen, en druk op /PLAY om de bestandslijst 
van de geselecteerde partitie te openen. 
 
NOTITIE:  
Als u het apparaat aanzet kan het even duren voordat u door het menu kunt navigeren. Tijdens 
het starten van het apparaat worden de partities geïndexeerd. Tijdens dit indexeren wordt 
alleen het Conceptronic logo weergegeven op het scherm.  

 

                    
             PARTITIELIJST                            BESTANDSLIJST 

 
NOTITIE:  
Door op de MENU knop te drukken als het apparaat is ingeschakeld kunt u terug keren naar de 
Partitielijst of de Bestandslijst. 

 
 
 
9.     FILMS, MUZIEK EN FOTO INSTELLINGEN 

 
Er zjin 3 hoofdfuncties aanwezig voor de Conceptronic CMED3PLAY 
- Het afspelen en bekijken van films 
- Het afspelen en beluisteren van muziek 
- Het afspelen en bekijken van foto’s 
 
 

9.1    Opties bij het afspelen en bekijken van films 
 

          Films afspelen 
De CMED3PLAY heeft ondersteuning voor diverse videoformaten: MPEG2/1, MPEG 4 
(inclusief XVID, DIVX, VOB formaat) inclusief ondersteuning voor het afspelen van MP3, AC3, 
AAC en MPG1/2 geluidssporen in videobeelden).  
 
Als u gebruik maakt van de SPDIF uitgang kunt u genieten van 5.1 geluid als dit signaal 
beschikbaar is in uw filmbestanden. 
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Extra opties bij het afspelen van films 
Ondersteuning voor het afspelen van MPEG4 video met ondertiteling. 
De Conceptronic CMED3PLAY heeft ondersteuning voor.SMI, .SRT of .SUB ondertitelings 
bestanden. 
 
Als het ondertitelings bestand dezelfde bestandsnaam heeft als de film (met uitzondering van 
de extensie), wordt de ondertiteling automatisch geladen als u het MPEG4 bestand afspeeld. 
 
Als het ondertitelings bestand een andere bestandsnaam heeft dan de film die u wilt afspelen, 
dient u het ondertitelings bestand te selecteren en vervolgens op SUBTITLE te drukken. Hierna 
kiest u de film die u wilt afspelen (de 2 bestanden worden met elkaar verbonden) en drukt u op 
PLAY om de film af te spelen. 
 
Herhaalt afspelen 
Om een gedeelte film herhaalt af te spelen, druk op A/B. 

 
Geluidskanalen 
Druk op de L/R knop op de afstandsbediening om te kiezen tussen het volgende geluid: Mono 
Links, Mono Rechts of Stereo Geluid 
  
Afspelen van films 
Tijdens het afspelen van films kunt u met de SLIDE knop de film stap voor stap afspelen. In de 
Foto stand van de mediaspeler worden de foto’s achter elkaar weergegeven met deze knop. 
 
Directe toegangsknop naar de uw video map 
U kunt 1 video map, welke direct benaderd kan worden door te drukken op VIDEO-knop op de 
afstandsbediening. Maak een map genaamd ”VIDEO ***” (Waar *** verandert kan worden naar 
wat u zelf wilt) in de root van de harde schijf en plaats video bestanden in deze map. Wanneer 
de media speller gestart is en de MUSIC-knop wordt ingedrukt, dan wordt de map automatisch 
geopend. 
 
OPMERKING: 
Wanneer u meer dan 1 map aanmaakt welke begint met “VIDEO ***”, zal het apparaat alleen 
de eerste map openen. 
 
 

9.2    Opties bij het afspelen en beluisteren van muziek  
 
Muziek afspelen 
De Conceptronic CMED3PLAY heeft verschillende mogelijkheden om muziek af te spelen. 
(WAV, MP3 en WMA worden ondersteund) 
 
Het afspelen van muziek: 
Druk op Menu en selecteer de map waaruit u muziek wilt spelen. Als u een muziekbestand 
afspeelt wordt informatie over het nummer weergegeven en kunt u de equalizer instellingen 
veranderen (door middel van de EQU knop op uw afstandsbediening) 
Het is mogelijk om een nummer of map herhaald af te spelen:  
Single: Speelt alleen het geselecteerde nummer af. 
Folder: Speelt alleen de actieve map af. 
REP-one: Herhaalt het geselecteerde nummer totdat dit gestopt wordt. 
Folder repeat: Herhaalt de actieve map totdat dit gestopt wordt. 
 
Om muziekmappen in te stellen kunt u de volgende stappen volgen: 

 
Maak een nieuwe map aan op de 1e partitie aan genaamd “MUSICDIR”; 
Om uw CMED3PLAY automatisch muziek te laten spelen dient u deze speciale map aan te 
maken als u de CMED3PLAY verbonden heeft met uw computer. 
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1) Maak in deze map nieuwe mappen aan met 3 getallen, zoals “001”, “002”, “003”, enz. 
(max. 10 mappen, 000-009) 

2) Kopieer muziekbestanden naar deze mappen. 
3) Om muziek af te spelen, druk op 2,  /PLAY voor het afspelen van map “002” (in plaats 

van de volledige naam in te voeren  – “002”), druk op 9 en  /PLAY voor het afspelen 
van map “009” (als de map bestaat). 

 
Instellen van de map “MUSICDIR” voor snelle toegang 
 
Om uw CMED3PLAY geschikt te maken voor het automatische afspelen van muziek, moet je 
een special map aanmaken wanneer de CMED3PLAY verbonden is met uw computer. 
 
1) Maak de map ”MUSICDIR” aan in de root van de eerste partitie. 
2) Maak een sub-map aan aangeduid met drie digits, bijvoorbeeld, “001”, “002”, “003”, etc. 

(Maximaal  tot “999”). 
3) Kopieer muziek bestanden naar deze map 
 
Om de voorgedefinieerde muziekmap te gebruiken met een scherm aangesloten, volg de 
volgende stappen als het apparaat operationeel is: 
 
1) Geef de eerste digits van de map in en wacht totdat het volgende bericht op het scherm 

verschijnt: “AUTO PLAY: MP3 -> ___” 
2) Geef de andere 2 digits van de submap welke afgespeeld moet worden. 
 
Het is ook mogelijk om muziek af te spelen uit de voor gedefinieerde mappen, wanneer het 
scherm uit is. We adviseren alleen mappen 000 – 009 te gebruiken voor dit onderdeel. Om 
muziek  uit deze mappen af te spleen, geef de digit van de map (0 – 9) en druk op de ENTER 
knop. De muziek zal automatische starten met spelen. 
 
Opmerking:  
De tijd tussen het invoeren van de eerste digit en de melding op je scherm kan toenemen,  
wanneer er meer data op de hardeschijf staat. 
 
Van partitie wisselen: 
Als het apparaat is voorzien van meerdere partities kunt u met de MENU knop op de 
afstandsbediening de partitielijst oproepen. Selecteer de gewenste partitie door op /  en 
vervolgens de  /PLAY knop te drukken. Druk op de /  knoppen om de selectie te 
veranderen en vervolgens op /PLAY om uw selectie te activeren. 
 
Direct afspelen van muziekbestanden via de nummers op de afstandsbediening: 
 
Muziek kan afgespeeld worden zonder dat er een TV of monitor is aangesloten door middel 
van het instellen van muziekmappen. (In deze stand start de Conceptronic Grab ‘n’ Go 
mediaspeler met het eerste muziekbestand in de geselecteerde map). 
 
Directe toegang knop naar de “music” map  
U kunt 1 video map, welke direct benaderd kan worden door te drukken op MUSIC-knop op de 
afstandsbediening. Maak een map genaamd ”MUSIC ***” (Waar *** verandert kan worden naar 
wat u zelf wilt) in de root van de harde schijf en plaats muziek  bestanden in deze map. 
Wanneer de media speller gestart is en de MUSIC-knop wordt ingedrukt, dan wordt de map 
automatisch geopend. 
 
OPMERKING: 
Wanneer u meer dan 1 map aanmaakt welke begint met “VIDEO ***”, zal het apparaat alleen 
de eerste map openen. 
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9.3    Opties bij het afspelen en bekijken van foto’s  

Als u foto’s aan het bekijken bent kunt u de ROTATE knop gebruiken om de foto’s te draaien. 
Standaard wordt deze instelling per foto onthouden tot u het apparaat uitzet. Als u geen 
gebruik wilt maken van het opslaan van deze informatie kunt u dit uitschakelen via SETUP 
MENU->GENERAL SETUP-> ORIENTATION->OFF. 
 
De standaard overgangsinstelling kan ingesteld worden via SETUP MENU->SLIDESHOW 
SETUP->TRANSITION. 
 
MODE 01:   FULL SCREEN 
MODE 02:   RANDOM 
MODE 03:   ROLL: TOP TO BOTTOM 
MODE 04:   ROLL: BOTTOM TO TOP 
MODE 05:   ROLL: TOP/BOTTOM TO CENTER 
MODE 06:   ROLL: CENTER TO TOP/BOTTOM 
MODE 07:   BLIND: TOP TO BOTTOM 
MODE 08:   ROLL: LEFT TO RIGHT 
MODE 09:   ROLL: RIGHT TO LEFT 
MODE 10:   ROLL: LEFT/RIGHT TO CENTER 
MODE 11:   ROLL: CENTER TO LEFT/RIGHT 
MODE 12:   ROLL: IMPLODE 
MODE 13:   BLIND: LEFT TO RIGHT 
MODE 14:   CROSS FADE 
 
Foto’s Inzoomen 
Druk op de ZOOM knop om ZOOM mode in of uit te schakelen, of om de ZOOM factor te 
wijzigen. Als een foto is vergroot kunt u met de / / /  knoppen uw foto bekijken. 

 
Muziek Slide-show  (het bekijken van foto’s met achtergrondmuziek) 
Selecteer de beginfoto en druk op SLIDE om te starten.  
Als u niet op ‘SLIDE’ drukt zal er geen muziek worden afgespeeld en worden de foto’s in een 
slidehow zonder muziek weergegeven. Als er geen muziek aanwezig is in de foto-map, zal de 
SLIDE knop niet werken. U dient in dat geval de PLAY knop in te drukken om een slideshow 
van foto’s te bekijken. 

 
In de SLIDE stand kunnen alleen foto’s en muziek afgespeeld worden als deze in dezelfde 
map staan. U kunt het bekijken van foto’s pauzeren door op de PAUSE knop te drukken (de 
muziek zal doorspelen). Druk nogmaals op PAUSE om ook de muziek stop te zetten. Druk op 
de /PLAY knop om het afspelen te hervatten. U kunt de tussentijd tussen 2 foto’s instellen 
met de DELAY knop. De standaard tussentijd kan ingesteld worden via SETUP MENU-
>PREFERENCES->DELAY. Druk op de TRANS knop om de overgang van de foto’s te kunnen 
wijzigen. Druk op de REPEAT knop om de foto’s in de map herhaald te laten zien. In deze 
stand zijn ROTATE en ZOOM niet bruikbaar.  

 
� Als het apparaat in STOP stand staat kunt u de FUNC knop gebruiken om een menu te 

openen met de volgende opties: 
 

COPY: gebruik het COPY commando in het menu om de COPY stand in te schakelen. Gebruik 
eerst de   knop om de selectie naar de rechterkant te verplaatsen. Selecteer de locatie en 
druk op   om de locatie te kiezen. Druk vervolgens op de  knop om terug naar de 
linkerkant te gaan en kies uw bronbestand. Druk op de  knop om het kopieerproces te 
starten. 

 
DELETE: Verwijder de geselecteerde map of bestand. 
 
RENAME: Hernoem de geselecteerde map of bestand. 
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NEW FOLDER: Maak een nieuwe map aan. 
 
PROPERTIES: geef de bestandsinformatie weer, zoal grootte, datum en bestandsformaat. 
 
Directe toegangsknop naar de uw photo map: 
U kunt 1 video map, welke direct benaderd kan worden door te drukken op PHOTO-knop op de 
afstandsbediening. Maak een map genaamd ”PHOTO ***” (Waar *** verandert kan worden 
naar wat u zelf wilt) in de root van de harde schijf en plaats video bestanden in deze map. 
Wanneer de media speller gestart is en de PHOTO-knop wordt ingedrukt, dan wordt de map 
automatisch geopend. 
 
OPMERKING: 
Wanneer u meer dan 1 map aanmaakt welke begint met “PHOTO ***”, zal het apparaat alleen 
de eerste map openen. 

 
 
9.4    Opties in de bestandslijst 

� Gebruik de /  knop om een bestand of map te selecteren; de PREV/NEXT knop kan 
gebruikt worden om naar de volgende pagina te gaan. Als een foto of film is geselecteerd zal 
een preview en de informatie worden weergegeven aan de rechterkant van uw scherm. Als 
een muziekbestand is geselecteerd zal deze automatisch beginnen met spelen, terwijl de 
informatie van het bestand aan de rechterkant wordt weergegeven.  

� Druk op de TOP knop om de selectie direct naar de bovenkant van de map te verplaatsen 
om makkelijk naar een andere map te navigeren. 

� Druk op de /PLAY knop om een foto of film in volledig scherm te openen (bij het 
afspelen van muziekbestanden zal de muziek equalizer worden weergegeven). Druk op de 
STOP knop om terug te keren uit het volledige scherm. 

� Druk op de REPEAT knop om een herhalings-stand in te schakelen. De volgende keuzes 
zijn mogelijk: SINGLE/FOLDER/REP-ONE/FOLDER REPEAT. 

� Slide show overgangen (foto bestanden) 
Bij het bekijken van foto’s kunt u de TRANS knop gebruiken om verschillende overgangen te 
selecteren. Er zijn 14 mogelijkheden (zie sectie 9.3). 

 
 
 

10. SETUP MENU 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Druk op de / / /  knoppen om de selectie te wijzigen en druk op de /PLAY knop om een 
selectie te bevestigen. Druk nogmaals op SETUP als u klaar bent met de instellingen. 
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10.1  General setup – Algemene Setup 

• ORIENTATION: Onthoudt rotatie informatie. 
Mogelijkheden: ON, OFF 
Standaard: ON 

 
• TV DISPLAY 

Mogelijkheden: NORMAL/PS, NORMAL/LB, WIDE 
Standaard: NORMAL/PS 

 
• TV SYS: Selecteer een beeldinstelling. 

Mogelijkheden: MULTI. SYSTEM, NTSC, PAL 
Standaard: MULTI. SYSTEM 

 
• SPDIF OUTPUT 

Mogelijkheden: OFF, SPDIF/RAW, SPDIF/PCM 
Standaard: OFF 

 
• SCREEN SAVER: start de schermbeveiliging; de schermbeveiliging zal verschijnen als het 

apparaat een paar minuten niet gebruikt wordt. Deze screensaver zal voorkomen dat uw 
scherm wordt beschadigd. 
Mogelijkheden: ON, OFF 
Standaard: ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10.2     Slideshow setup 

• SLIDESHOW MODE 
Mogelijkheden: MANUAL; AUTO 
Standaard: AUTO 

 
INTERVAL TIME: Selecteer de  
tussentijd tussen 2 foto's. 
Mogelijkheden: ONE SECOND, THREE  
SECONDS, FIVE SECONDS,  
TEN SECONDS 
Standaard: THREE SECONDS 

 
• TRANS SPEED 

Mogelijkheden: FAST, SLOW 
Standaard: FAST 

 
• TRANSITION 

Mogelijkheden: FULL SCREEN, RANDOM, TOP– >BOTTOM, BOTTOM– >TOP, T/B– 
>CENTER, CENTER– >T/B, BLIND: T– >B, LEFT– >RIGHT, RIGHT– >LEFT, L/R– 
>CENTER, CENTER– >L/R, IMPLODE, BLIND: L– >R, CROSS FADE 
Standaard: RANDOM 
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10.3     Preferences 

• OSD LANG: Selecteer een OSD taal. 
Mogelijkheden: ENGLISH, FRENCH,  
GERMAN, ITALIAN, PORTUGESE,   
SPANISH, DUTCH 
Standaard: ENGLISH 

 
• OSD MESSAGE: Selecteer of OSD  

Berichten worden weergegeven tijdens het  
afspelen van een bestand. 
Mogelijkheden: ON, OFF 
Standaard: ON 

 
• DEFAULT: gebruik de standaard fabrieksinstellingen. 

 
• AUTO START: Speel de bestanden op de harde schijf automatisch af. 

Mogelijkheden: ON; OFF 
Standaard: OFF 

 
• FILE SORT: Selecteer de sorteerstand van de bestanden op de harde schijf. 

Mogelijkheden: BY NAME; BY SIZE; BY TIME; BY TYPE 
Standaard: BY NAME 

 
 

11.     SPECIFICATIES 
 

Power : 100~240VAC, 50/60HZ 
Power Consumption : 11W(typisch) 
Dimensions : 200×135×49 (T×B×H mm) 
Colour System : PAL/NTSC 
Frequency Response : ±3dB(20HZ~20KHZ) 
Signal/Noise Ratio : ≥80dB 
Audio Cross talk : ≥70dB 
Audio Output : 2,0±0,2V(rms) 
Video Output : 1,0±0,2Vp-p, 75Ω 
USB Date Transfer Rate : USB 2.0-OTG 
File Format Supported : AVI/MPG/DAT/VOB/WAV/MP3/WMA/JPG 
HDD File System : FAT in primary partition, supports  

multi-partitions 
  
 Dit onderdeel kan veranderen zonder voorafgaande melding hiervan. 
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OVERZICHT SETUP MENU 
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Conceptronic CMED3PLAY 

Quick Installation Guide 
 

Congratulations on the purchase of your  
Conceptronic CMED3PLAY. 

 
 
The enclosed Hardware Installation Guide gives you a step-by-step explanation of how to 
install the Conceptronic Grab ‘n’ Go media player. 
 
When problems occur, we advise you to go to our support-site (go to 
www.conceptronic.net and click ‘Support’. Here you will find the Frequently Asked 
Questions Database. 
 
When you have other questions about your product and you cannot find it at our webiste, 
then contact us by e-mail: support@conceptronic.net  
 
For more information about Conceptronic products, please visit the Conceptronic Web Site: 
www.conceptronic.net 
 
The Software installation as described below, may be slightly different from the installation 
on your computer. This depends on the Windows version you are using. 
 
 
1. OPERATING INSTRUCTIONS 

 
Before operating the unit, please read this manual thoroughly and retain it for future reference. 
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1.1 Contents of the package 

Before connecting the device to your TV or computer/monitor please check if the contents of 
the package are:  

 
• 1x Conceptronic Grab ‘n’ Go media player 
• 2x Batteries (AAA, 1,5V) 
• 1x USB OTG Cable 
• 1x USB Cable 
• 1x Audio/Video Cable (Composite) 
• 1x SCART to S-Video Cable  
• 1x SPDIFF cable  
• 1x Power adapter  
• 1x CD-ROM (Including Driver Win98SE, xx xx xx) & Manual (need Acrobat Reader) 
• 1x Multi language printed short installation guide 

 
 
 
2. INTRODUCTION 
 
 
2.1 Features 

• PC/OTG (On-The-Go)/Player mode auto-switched: when the device is connected to a PC 
via a USB cable, it works as a USB storage device; When the USB OTG cable is 
connected, the device turns into OTG mode; the device performs as a player when it is 
not connected with USB or OTG cable. 

• In PC mode: 
o  Supports Plug-n-Play. 
o  Compliant with High Speed USB 2.0/1.1, 480Mb/s maximum data transfer      

 rate. 
• In OTG mode: 

o  The device works as a USB Host: data from other USB devices (i.e. digital  
     camera, flash disk, MP3 player and card reader) can be directly transferred to  
     the device without using a PC by pressing the OTG copy button (by pushing  
     the copy button) 

• In Player mode 
o Multiple languages support: 

English, Dutch, Spanish, French, Italian, German, Portuguese 
o Supports multiple HDD partitions. 
o Media files previewing. 
o Supports text subtitle (.SMI/.SRT/.SUB). 
o Supports AVI (MPEG4), MPG (MPEG1, MPEG2), DAT (VCD), VOB (DVD), WAV, WMA, 

MP3, OGG, JPG. 
o Inputs/Outputs: Composite video/audio/VGA/S-video/Optical Digital. 
o Compliant with PAL/NTSC. 
o Multiple sound tracks support. 
o Versatile repeat modes. 
o Stand-alone music player function: play music without connecting a TV/monitor. Direct 

access media files by number pad. 
o File operations (COPY/DELETE/RENAME/NEW FOLDER/PROPERTIES). 
o Screen Saver. 
o Viewing photos in various ways 
� Slide show (slide photo play back) with background music. 
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� 14 transition modes; display interval changeable. 
� Zoom, rotation, move functions. 

o Files can be sorted by name/size/time/type. 
 

 
 

3. CAUTIONS 
• Do not attempt to disassemble the included power adapter. This may cause high-voltage 

injuries. If the adapter needs to be fixed, please contact the helpdesk of Conceptronic. 
• Keep the device away from excessive moisture.  
• Do not immerse or expose the device to liquids.  
• Disconnect the power adapter if you do not intend to use the device for an extended  

period of time. 
• Avoid using the device in a location near combustibles. 
• Change the batteries of the remote control with the same kind when they are weak or dead. 

Dispose of the old batteries safely. Recycle them where possible. To avoid corrosion, 
remove the batteries if the remote is not to be used for a long time. 

• NEVER drop, shake or bump the device. 
• To prevent overheating, do not cover the device. 
• When entering or exiting standby mode, the POWER LED flashes. Please wait until it stops 

before you proceed with other operations. 
• The OTG cable is exclusively designed for the device. Do not attempt to use it on other 

devices. 
• Hard disk must be set as master. When the device is used as a player, make sure that all 

partitions are primary (not extended); file system is FAT32 (NTFS is not supported). When 
used as a USB storage device, extended partitions are supported, so is NTFS. 

• Hard disk may be fragmented. This affects movies play back. It is recommended that you 
assign a partition for files storage while another is for movies. Alternatively, you may 
defragment the hard disk. 

 
 
 

4.     FUNCTIONALITIES OF THE GRAB ’N’ GO MEDIA PLAYER  
 
 
4.1   Identify the parts of the CMED3PLAY 
 

• Main body 
 

         
 

 
 
 
 

c Remote Control Receiver d Power LED e HDD LED 
f OTG ERR LED g OTG LED h COPY Button 
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• Rear view 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
  
 
c MIC In d MIC Volume e Optical Digital Out f Power Jack 

g AV Out h VGA Out i S-video - out j USB Jack 

 
Note:  
Some parts are not identified. This means that they have no function for this device! 
 
 
4.2    Accessories 
 
 

 
 
 
 
 

 
1 Remote control with battery         
2 Mini USB to USB Cable                        
3 OTG Cable 
4 AV Cable                     
5 AC Adapter  
6 Scart cable 
7 SPDIF cable 
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5.     HOW TO USE THE GRAB ‘N’ GO MEDIA PLAYER 
 
 
5.1    OTG (On-The-Go) Mode 

The HDD Video Player can be used as a USB host that allows you to transfer data on USB 
slave devices (digital cameras, flash disk/MP3, memory card readers, etc) directly to the player 
without using a PC.  
 
Connecting with USB devices (illustrated with digital camera).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

Instructions: 
1 Plug the power adapter into a working electrical outlet and connect the other end of the 

adapter to the device, switch the device on. 
2 Connect the OTG cable to the device, the OTG LED on the front panel blinks once indicating 

it is in OTG mode. 
3 Connect the other end of the OTG cable to slave USB devices (i.e. Digital Camera); some 

slave USB devices may need to be turned on manually. In general, the slave USB device 
has an indicator to show that it is connected properly to the host (the device). 

4 Press the COPY button to start file transmission. Files on the slave USB device are copied 
to an auto-created folder (i.e. DSK00000) within the first partition of the device. While the file 
transmission is in progress, HDD LED & OTG LED is blinking. The process is successfully 
completed when HDD LED is off. When the ERR LED blinks red it means that the file 
transmission failed or the slave USB device is not compliant with the device. If the ERR LED 
turns green, the first partition may be low on disk space. 

5 Disconnect the USB device and OTG cable after file transmission is complete. 
 

If your camera does not need drivers when you connect it to your computer and can retrieve 
images than it is almost certain you can use your camera together with our Conceptronic Grab  
‘n’ Go media player. (Camera must support Real USB Specification what is USB1.1 or USB2.0 
Mass storage Specification). 
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5.2     PC Mode 
 
          Connecting with a PC (illustrated as follows) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Connect the device to a computer running Microsoft Windows system. (If you are using 
win98, please refer to USB driver installation to install the USB driver). 

2 The computer will automatically detect and configure the device, assign new drive letter(s), 
and then use it as a mass storage device. (Your drive is pro-formatted in FAT32 file system). 

 
USB driver installation 
1. In Windows ME, 2000 and XP, it is not necessary to install USB driver. 

 
Uninstall the device 
1 Right click USB icon on the taskbar, select stop USB device when prompted. 
2 Disconnect USB cable. 
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6.      HOW TO CONNECT THE GRAB ‘N’ GO MEDIA PLAYER 
 
 
6.1    Connection to your Television 
 

Connecting the device with a TV (illustrated as follows) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The three RCA connectors (yellow, red, white color) of the AV cable should match with the 
corresponding input jacks on your TV. (dit ervoor in de plaats) If your TV has no Composite 
input available, use the included SCART to Composite/Audio cable. 
 
NOTE:   
The Conceptronic CMED3PLAY can be used with a television or with a monitor 
When using a TV you have to use the S-Video, Composite or Composite to SCART cable. 
Please check the manual of your TV to select to correct input channel to display the video 
output of the CMED3PLAY. If you have used the CMED3PLAY in VGA mode, please press the 
VGA button on your remote control to change the VIDEO output again to your TV. 
 
When using a monitor you have to use a monitor VGA cable and connect it to the VGA OUT (6) 
connector. Press the VGA button on the remote control (a number of times) until the monitor is 
switched on automatically (out of Stand-By mode).  
 
To switch between the various modes available (VGA, TV, S-VIDEO) you need to press the 
VGA button on the remote control. 
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7.0    EXPLANATION OF THE REMOTE CONTROL 
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Nr. Description  Nr. Description 

1 P/N 
Select video system. (PAL / NTSC) 

 20 PHOTO  
Direct Acces button to photos 

2 POWER 
Enter or exit Standby mode. (ON/OFF) 

 21 FILE 
Refresh FILE menu. 

3 NUMBER Pad 
Music can be played without a display device 
(TV, monitor) by pre-setting the music folders 
(explained further in the manual) 

 22 VIDEO  
Direct Acces button to videos 

4 Reserved (no use)  23 FUNC 
Show file information or file operations menu. 

5 MUTE 
Mute or cancel mute. 

 24 DELAY 
Select slide show (include music-slide-show) 
interval time. 

6 SUBTITLE  
Select MPEG4 subtitle. 

 25 ZOOM 
Zoom in/out photos. 

7 VOL+ 
Increase volume level 

 26 ENTER 
Confirm selection. 

8 AUDIO 
Select audio stream. 

 27 ROTATE 
Rotate photos. 

9 VOL- 
Decrease volume level 

 28 NEXT 
Switch to next file or page down. 

10 Pause a playback  29 PREV 
Switch to previous file or page up. 

11 PLAY 
Start to play back or confirm a selection 

 30 TOP  
Go to the top of directory. 

12 FF 
Fast forward. 

 31 STOP 
Stop playing. 

13 FR 
Fast Rewind. 

 32 EQU 
Change equalizer settings. 

14 SETUP 
Function setup. 

 33 L/R 
Select the audio output: right, left and stereo. 

15 DIRECTION 
Move cursor. 

 34 REPEAT 
Select a repeat mode. 

16 SLIDE 
Enter Music-slide-show mode or step-play. 

 35 A-B 
Play a selected interval repeatedly. Press the 
button once to select the beginning <A> 
Point; Press the button again to select the 
ending <B> Point; A-B interval will be 
repeated; Press the button again to cancel.  
Only valid for video mode not music 
mode. 

17 SLOW 
Play back slowly. 

 36 MENU 
Show PARTITION LIST or MEDIA MAIN 
MENU (if there s only one partition in the 
HDD). 

18 TRANS 
Select a transition mode. 

 37 VGA 
Select output: VGA/Component/S-video. 

19 MUSIC Direct Acces button to music    
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8.     IMPORTANT REMARKS 
 

 
 

  
  
 
 
 
 
The operational range of the remote control is about 5 meters. 
1. Point the remote to the receiver on the front panel of the device.  

The receiving angle is about ±30 degrees in the range of 5 meters.  
2. Keep the remote away from excessive moisture; do not drop it. 
2. Do not operate the remote under intense sunlight. 
3. Change the batteries when they are weak or dead. 

 
 
8.1     Basic Operation 

1. Plug the power adapter into a working electrical outlet and connect the other end of the 
adapter to the device, switch the device on. The Power LED will blink once and turn into 
standby mode; it will become solid red (no blinking) afterwards. 

2. Press the POWER button and the POWER LED will turn blinking green. After a while, the 
power LED will stop blinking, and PARTITION LIST/FILE LIBRARY will appear on the TV 
screen. 

 
Notices 
• Usually, it is not necessary to change your video system (PAL/NTSC). But if the TV only 

supports NTSC or PAL, you should use the P/N button to select a colour system to match 
your TV system. 

• If there is no signal on the TV screen available make sure that you do not have a USB cable 
inserted into the USB Jack (8), When using USB the device will automatically switch itself to 
PC/Computer mode. 

• If “AUTO START” is ON (press the SETUP button->SETUP MENU->PREFERENCES-
>AUTO START->ON), all files on the HDD will be played automatically; Pressing the STOP 
button can stop auto-playing and display a full file list of the selected partition. 

• Press one of the / / /  buttons to move the cursor, and use the /PLAY button to 
confirm selection (enters media library, enters file folder, or starts playing files). 

• Press the STOP button to stop playing and go back to FILE LIBRARY. 
• Press the MENU button to show the PARTITION LIST or FILE LIBRARY (if there is only one 

partition on the HDD). 
• Press the POWER button to enter/exit standby mode. 
• Disconnect the device from power or batteries if the device will not to be used for a long 

time. 
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8.2    Detailed Operations 
 

File Library 
If there is only one partition on the HDD, the FILE LIBRARY will appear on the TV screen when 
you press POWER button to enter working state (illustrated as follows). 
 
If there are multi-partitions on the HDD, the PARTITION LIST will appear on the TV screen first 
when you press POWER button to enter working mode. Use /  button to move the cursor, 
and pressing the /PLAY button will to go to the FILE LIBRARY. 
 
NOTICE:  
It is possible that it will take a while until you can browse through the menu. Before the menu is 
displayed your Hard Disk will be indexed. On screen you will see: SEARCHING. This means 
that all suitable files will be indexed and displayed in your menu. 

 

                    
             PARTITION LIST                         FILE LIBRARY 

 
NOTICE:  
Press the MENU button while the device is not in standby mode to get into the PARTITION 
LIST or FILE LIBRARY. 

 
 
 
9.     MOVIES, MUSIC AND PHOTO SET UP 

 
There are 3 main functions for the Conceptronic CMED3PLAY 
- Play & watch movies 
- Play & listen to Music 
- Play & watch Photos 
 
 

9.1    Options how to play & watch a movie 
 

          Playing movies 
The CMED3PLAY is supporting various video formats: MPEG2/1, MPEG 4 including (XVID, 
DIVX, VOB format) including support for playing MP3, AC3, AAC and MPG1/2 audio tracks 
within video).  
 
When using SPDIF for sound output you can fully enjoy 5.1 signals when it’s available in your 
movie file. 
 
Extra options for playing video 
Support for playing MPEG4 video with text subtitles 
The Conceptronic CMED3PLAY can support .SMI, .SRT or .SUB subtitle files. 
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If the subtitle file has the same name (only extension is different) the subtitle file will be loaded 
automatically when the MPEG4 file is played 
 
When the subtitle file has a different name than you need to select the subtitle file, press the 
SUBTITLE button on the remote control and then select the MOVIE file to be played. (The two 
files are associated). Press Play to play the movie. 
 
Repeat interval 
To play a selected video interval repeatedly, press A/B. 

 
Sound Channels 
Press the L/R button on the remote control to play Mono Left, Mono Right or Stereo Sound 
  
Playing back videos 
playing back videos, press the SLIDE button to perform video step-play.  
In this mode the Photos will be played continuously. 
 
Direct access button to your video folder 
You can create 1 video folder, which can be directly accessed by pressing the VIDEO-button 
on the remote control. Create a folder called “VIDEO ***” (Where *** can be changed to 
whatever you want) on the root of the hard disk and place video files in this folder. 
When the media player is started and you press the MUSIC-button, the media player will 
automatically open the folder. 
 
NOTE: 
If you create more than 1 folder beginning with “VIDEO ***”, the device will only open the first 
folder. 
 
 

9.2    Options how to play & listen to the music  
 
Playing Music 
The Conceptronic CMED3PLAY has various modes in which you can play music 
(WAV, MP3 and WMA is supported) 
 
To Play Music files: 
Press Menu and select the correct folder to play music files from. The song is displayed and 
you can select an equalizer setting (by pressing the EQU button of y our remote control) 
If you want to repeat a song you can select:  
Single: Play only this song one time 
Folder: Play only the selected folder 
 
REP-one: repeat the selected song until you stop 
Folder repeat: repeat the selected folder until you stop. 
To set up the music folders, please follow the below procedure: 

 
Create a new folder named “MUSICDIR” at the first partition of the HDD; 
To prepare your CMED3PLAY to play music automatically you have to create a special folder 
when you have connected your CMED3PLAY to your computer. 
1) Create sub-folders named by three digital numbers, for example, “001”, “002”, “003”, etc. 
2) Copy music files into these folders (max. 10 folders, 000-009) 
3) To play the music, press 2,  /PLAY as “002” (instead of inputting the full name – 

“002”), press 9 and   /PLAY as 09 (if the folder exists). 
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Setting up the folder “MUSICDIR” for quick access 
 
To prepare your CMED3PLAY to play music automatically you have to create a special folder 
when you have connected your CMED3PLAY to your computer. 
 
1) Create the folder ”MUSICDIR” on the root of the first partition. 
2) Create sub-folders named by three digital numbers, for example, “001”, “002”, “003”, etc. 
(You can create folders upto “999”). 
3) Copy music files into these folders 
 
To use the predefined musicfolder with a screen connected, follow the next steps when the 
device is in use: 
 
1) Press the first digit of the folder and wait for the following message in your screen: “AUTO 
PLAY: MP3 -> ___” 
2) Press the other 2 digits of the subfolder you want to play. 
 
It is also possible to play the music from the predefined folders if you screen is off. We advise 
to use only the folders 000 - 009 for this feature. To play the music from these folders, press 
the digit of the folder (0 – 9) and press the ENTER button. 
The music will start playing automatically. 
 
Note:  
The time between entering the first digit and the message on your screen will increase when 
you have more data on your harddisk. 
 
To change partition: 
If the device has multiple partitions, you can press MENU button to go to the partition list and 
select a partition by pressing /  button and   /PLAY button. As shown below, press /  
button to move cursor and press  /PLAY button to confirm a selection. 
 
Direct access media files by number pad: 
 
Music can be played without a display device (e.g. TV, monitor) by pre-setting the music 
folders (In this mode, your Conceptronic Grab ‘n’ Go media player starts with the first audio file 
within the music folder). 
 
Direct access button to music folder 
You can create 1 music folder, which can be directly accessed by pressing the MUSIC-button 
on the remote control. Create a folder called “MUSIC ***” (Where *** can be changed to 
whatever you want) on the root of the hard disk and place music files in this folder. 
When the media player is started and you press the MUSIC-button, the media player will 
automatically open the folder. 
 
NOTE:  
If you create mode than 1 folder beginning with “MUSIC ***”, the device will only open the first 
folder. 
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9.3    Options how to play & watch photos  

While playing back photos, you can use the ROTATE button to turn around photos. By default 
the rotation message of the photos is kept until you turn off the device or switch to standby 
mode. If you do not want to keep the rotation message, you can disable this function via 
SETUP MENU->GENERAL SETUP-> ORIENTATION->OFF. 
 
Default transition mode can be set via SETUP MENU->SLIDESHOW  
SETUP->TRANSITION. 
 
MODE 01:   FULL SCREEN 
MODE 02:   RANDOM 
MODE 03:   ROLL: TOP TO BOTTOM 
MODE 04:   ROLL: BOTTOM TO TOP 
MODE 05:   ROLL: TOP/BOTTOM TO CENTER 
MODE 06:   ROLL: CENTER TO TOP/BOTTOM 
MODE 07:   BLIND: TOP TO BOTTOM 
MODE 08:   ROLL: LEFT TO RIGHT 
MODE 09:   ROLL: RIGHT TO LEFT 
MODE 10:   ROLL: LEFT/RIGHT TO CENTER 
MODE 11:   ROLL: CENTER TO LEFT/RIGHT 
MODE 12:   ROLL: IMPLODE 
MODE 13:   BLIND: LEFT TO RIGHT 
MODE 14:   CROSS FADE 
 
Photo zoom 
Press the ZOOM button to enter or exit ZOOM mode or change zoom ratio. When a photo is 
enlarged, you can use the / / /  buttons to move it. 

 
Music-slide-show (viewing photos with background music) 
Select a photo and press SLIDE to start.  
When you do not press ‘SLIDE’ the music is not played and the images will be displayed in a 
non music slideshow. When there is no music in the folder available the SLIDE functionality 
does not work. You need to press the PLAY button to have a slideshow of images. 

 
In SLIDE mode, only photo and music files in the same folder will be played back. You can stop 
viewing the photo by press PAUSE button once (music is still playing). Press PAUSE again, 
the music will stop. Press the /PLAY button to resume playing. You can set the interval 
display time between two photos by pressing the DELAY button. Default interval time is set via 
SETUP MENU->PREFERENCES->DELAY. Press the TRANS button to change a transition. 
Press the REPEAT button to play back photos repeatedly. In this mode, ROTATE/ZOOM are 
not accessible.  

 
� In STOP state, press the FUNC button to show or close a floating menu of the file  
   operation. 

 
COPY: use the COPY command in the floating menu to enter COPY mode. First, use the  
button to move the cursor to the right column, use the   button to locate the target folder. 
Second, use the  button to move the cursor back to the left column, and locate the source file. 
Press the  button to go into COPY mode. 

 
DELETE: directly delete a selected file or folder. 
 
RENAME: rename a selected file or folder. 
 
NEW FOLDER: create a new folder. 
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PROPERTIES: show/close file information such as size, date, and format. 
 
Direct access button to your photo folder 
You can create 1 Photo folder, which can be directly accessed by pressing the PHOTO-button 
on the remote control. Create a folder called “PHOTO ***” (Where *** can be changed to 
whatever you want) on the root of the hard disk and place photo’s in this folder. 
When the media player is started and you press the PHOTO-button, the media player will 
automatically open the folder. 
 
NOTE:  
If you create more than 1 folder beginning with “PHOTO ***”, the device will only open the first 
folder. 
 
 

9.4    Operations in file library 
� Use /  button to select a file or folder; PREV/NEXT button to page up/page down. If a 

photo or a video is selected, its preview and information will be shown on the right hand side 
of the TV screen. If a music file is selected, music will start playing while showing its 
information on the right of the screen.  

� You can press TOP button to move cursor straight to the top of file list and change to 
another folder easily. 

� Press /PLAY button to enter full screen mode (if playing music files, MUSIC 
EQUALIZER screen will appear). Press STOP button to escape full screen mode. 

� Press REPEAT button to select a repeat mode: SINGLE/FOLDER/REP-ONE/FOLDER 
REPEAT. 

� Slide show transitions (photo files) 
While viewing photos, you can press TRANS button to change transition modes. There are 
14 modes (see section 9.3). 

 
 
 

10. SETUP MENU 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Press / / /  button to move cursor, and press /PLAY button to confirm selection, press 
SETUP button when finished. 
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10.1     General setup 

• ORIENTATION: keep rotation information. 
Options: ON, OFF 
Default: ON 

 
• TV DISPLAY 

Options: NORMAL/PS, NORMAL/LB, WIDE 
Default: NORMAL/PS 

 
• TV SYS: Select a video system. 

Options: MULTI. SYSTEM, NTSC, PAL 
Default: MULTI. SYSTEM 

 
• SPDIF OUTPUT 

Options: OFF, SPDIF/RAW, SPDIF/PCM 
Default: OFF 

 
• SCREEN SAVER: start the screen saver, the screen saver image appears when the unit 

stops or the image is frozen for a few minutes. This saver can keep the screen from being 
damaged. 
Options: ON, OFF 
Default: ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10.2     Slideshow setup 

• SLIDESHOW MODE 
Options: MANUAL; AUTO 
Default: AUTO 

 
• INTERVAL TIME: select the  

interval time between two photos. 
Options: ONE SECOND, THREE  
SECONDS, FIVE SECONDS,  
TEN SECONDS 
Default: THREE SECONDS 

 
• TRANS SPEED 

Options: FAST, SLOW 
Default: FAST 

 
• TRANSITION 

Options: FULL SCREEN, RANDOM, TOP– >BOTTOM, BOTTOM– >TOP, T/B– 
>CENTER, CENTER– >T/B, BLIND: T– >B, LEFT– >RIGHT, RIGHT– >LEFT, L/R– 
>CENTER, CENTER– >L/R, IMPLODE, BLIND: L– >R, CROSS FADE 
Default: RANDOM 
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10.3     Preferences 

• OSD LANG: select OSD languages. 
Options: ENGLISH, FRENCH,  
GERMAN, ITALIAN, PORTUGESE,   
SPANISH, DUTCH 
Default: ENGLISH 

 
• OSD MESSAGE: select OSD  

message during playing back a file. 
Options: ON, OFF 
Default: ON 

 
• DEFAULT: use the manufacturer's default settings. 

 
• AUTO START: Play all the files in a HDD automatically. 

Options: ON; OFF 
Default: OFF 

 
• FILE SORT: select file sorts in a HDD. 

Options: BY NAME; BY SIZE; BY TIME; BY TYPE 
Default: BY NAME 

 
 

11.     SPECIFICATIONS 
 

Power : 100~240VAC, 50/60HZ 
Power Consumption : 11W(typisch) 
Dimensions : 200×135×49 (T×B×H mm) 
Colour System : PAL/NTSC 
Frequency Response : ±3dB(20HZ~20KHZ) 
Signal/Noise Ratio : ≥80dB 
Audio Cross talk : ≥70dB 
Audio Output : 2,0±0,2V(rms) 
Video Output : 1,0±0,2Vp-p, 75Ω 
USB Date Transfer Rate : USB 2.0-OTG 
File Format Supported : AVI/MPG/DAT/VOB/WAV/MP3/WMA/JPG 
HDD File System : FAT in primary partition, supports  

multi-partitions 
  
Subject to change without prior notice. 
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OVERVIEW SET UP MENU   
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CMED3PLAY 

Guía de iniciación rápida 
 

Enhorabuena por la compra de su  
CMED3PLAY de Conceptronic. 

 
 
La Guía de instalación del hardware incluida le ofrece una explicación paso a paso de 
cómo instalar el CMED3PLAY de Conceptronic. 
 
Si encuentra problemas, le aconsejamos que se dirija a nuestra página web 
www.conceptronic.net y haga clic en «Support». Aquí encontrará la base de datos de las 
preguntas más frecuentes o FAQ. 
 
Si tiene otras preguntas sobre su producto y no las encuentra en nuestro sitio web, 
póngase en contacto con nuestro servicio técnico por correo electrónico:  
support@conceptronic.net 
 
Para obtener más información acerca de productos de Conceptronic por favor visite el 
lugar Web de Conceptronic: www.conceptronic.net 
 
La instalación de software, tal y como se describe a continuación, puede ser algo diferente 
de la instalación en su ordenador. Eso depende de la versión de Windows que esté 
usando. 
 
 
1.      INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
 

Antes de poner en funcionamiento el dispositivo, lea minuciosamente este manual y guárdelo 
para consultarlo en el futuro. 
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1.1    Contenidos del paquete 

Antes de conectar el dispositivo a su TV u ordenador/ monitor, verifique que el paquete 
contiene  
• 1 reproductor de medios Conceptronic Grab ‘n’ Go 
• 2 pilas (AAA, 1,5V) 
• 1 cable USB OTG 
• 1 cable USB 
• 1cable de audio/ vídeo (mixto) 
• 1 cable de vídeo SCART para S-Vídeo 
• 1 cable SPDIFF  
• 1 adaptador de potencia  
• 1CD-ROM (que incluye Driver Win98SE, xx xx xx) y Manual (que requiere Acrobat 

Reader) 
• 1 guía de instalación rápida impresa en varios idiomas 

 
 
 
2.       INTRODUCCIÓN 
 
 
2.1. Características 

• Modo de Reproductor PC/OTG (On-The-Go) de autoconexión: cuando se conecta el 
dispositivo al PC a través de un cable USB, funciona como un dispositivo de 
almacenamiento USB. Cuando se conecta el cable USB OTG, el dispositivo se convierte 
en el modo OTG; el dispositivo se comporta como un reproductor cuando no está 
conectado con un cable USB u OTG. 

• En modo PC: 
o  Soporta Plug-n-Play (función de fácil conexión) 
o  Conforme al índice máximo de transferencia de datos de alta velocidad con USB 

2.0/1.1, 480Mb/s. 
• En modo OTG: 

o  El dispositivo funciona como Servidor (Host) USB: los datos de otros dispositivos USB 
(por ejemplo: cámara digital, disco de flash, reproductor MP3 y lector de tarjeta) pueden 
transferirse directamente al dispositivo sin utilizar un PC presionando el botón de copia 
OTG (presionando el botón de copia) 

• En modo Reproductor 
o Soporte en varios idiomas: 

inglés, holandés, español, francés, italiano, alemán, portugués 
o Soporte varias particiones HDD. 
o Visualización previa de los archivos de medios. 
o Soporta subtítulos de textos (.SMI/.SRT/.SUB). 
o Soporta AVI (MPEG4), MPG (MPEG1, MPEG2), DAT (VCD), VOB (DVD), WAV, WMA, 

MP3, OGG, JPG. 
o Entradas (Inputs) / Salidas (Outputs): Mixto vídeo/ audio/ vídeo VGA/ S/ Digital Óptico. 
o Conforme a PAL/ NTSC. 
o Soporte de varias bandas sonoras. 
o Modos versátiles de repetición. 
o Función independiente de reproductor de música: reproduce música sin conexión a un 

TV/ monitor. Acceso directo a los archivos de medios mediante una almohadilla 
numeral. 

o Operaciones con archivos (COPIAR/ SUPRIMIR/ CAMBIAR DE NOMBRE/ CARPETA 
NUEVA/ PROPIEDADES). 

o Salvapantallas. 



ESPAÑOL 

 39

o Visualización de fotos de varias maneras 
� Muestra diapositivas (reproducción de fotografías de diapositivas) con música de 

fondo. 
� 14 modos de transición; intervalo de visualización variable. 
� Zoom, rotación, funciones de movimiento. 

o Los archivos pueden clasificarse por nombre/ tamaño/ hora/ tipo. 
 

 
 
3. ADVERTENCIAS 

• No intente desmontar el adaptador de potencia que se incluye. Puede causar daños de alta 
tensión. Si debe fijarse el adaptador, póngase en contacto con el departamento de ayuda de 
Conceptronic. 

• Mantenga el dispositivo alejado de un exceso de humedad.  
• No sumerja ni exponga el dispositivo a líquidos.  
• Desconecte el adaptador de potencia si no pretende utilizar el dispositivo durante un periodo 

de tiempo prolongado. 
• Evite utilizar el dispositivo en un lugar cerca de combustibles. 
• Cambia las pilas del mando a distancia por otras de la misma clase cuando estén débiles o 

agotadas. Elimine las pilas viejas de forma segura. Recíclelas cuando sea posible. Para 
evitar la corrosión, quite las pilas si no va a utilizarse el mando durante un tiempo largo. 

• NUNCA tire, sacuda ni golpee el dispositivo. 
• Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el dispositivo. 
• Al entrar o salir del modo de espera, el LED DE POTENCIA emite destellos. Espere hasta 

que se detenga antes de proceder a realizar otras operaciones. 
• El cable OTG cable está exclusivamente diseñado para el dispositivo. No intente utilizarlo 

en otros dispositivos. 
• El disco duro debe instalarse como maestro. Cuando se utiliza el dispositivo como 

reproductor, asegúrese de que todas las particiones son primarias (no ampliadas); el 
sistema de archivos es FAT32 (NTFS no tiene soporte). Cuando se utiliza como dispositivo 
de almacenamiento USB, las particiones ampliadas tienen soporte, por lo que es NTFS. 

• Puede fragmentarse el disco duro. Esto afecta a la reproducción de películas. Se 
recomienda asignar una partición para el almacenamiento de archivos mientras hay otro 
para las películas. Como alternativa, puede desfragmentar el disco duro. 

 
 

4.     FUNCIONALIDADES DEL REPRODUCTOR DE MEDIOS    
        GRAB ’N’ GO 
 
4.1   Identificacion de las partes del CMED3PLAY 
 

• Estructura principal 
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c Receptor de control remoto d LED de potencia e LED HDD 
f LED OTG ERR g LED OTG h Botón COPY (COPIAR) 

 
 

• Vista posterior 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c MIC conectado d Volumen MIC e Digital Óptico 
desconectado 

f Toma de corriente 

g AV desconectado h VGA 
desconectado 

i Vídeo S desconectado j Toma USB 

 

Nota:  
Algunas partes no están identificadas. Esto significa que no tienen función para este 
dispositivo. 
 
 

4.2    Accessories 
 
 

 
 
 
 
 

 
1 Mando a distancia con pilas        
2 Mini USB para Cable USB                        
3 Cable OTG 
4 Cable AV                     
5 Adaptador CA  
6 Cable Scart 
7 Cable SPDIF 
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5.     CÓMO UTILIZAR EL REPRODUCTOR DE MEDIOS  
        GRAB ‘N’ GO 
 
 
5.1    Modo OTG (On-The-Go) 

El Reproductor de Vídeo HDD puede utilizarse como servidor (host) USB que le permite 
transferir datos en dispositivos esclavos USB (cámaras digitales, disco de flash/ MP3, lectores 
de memoria de tarjetas, etc) directamente al reproductor sin utilizar un PC. 
 
Conexión con dispositivos USB (ilustrada con cámara digital).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

Instrucciones: 
1. Enchufe el adaptador de corriente en el enchufe eléctrico  y conecte el otro extremo del 

adaptador al dispositivo; encienda el dispositivo. 
2. Conecte el cable OTG al dispositivo; el LED OTG del panel frontal parpadea una vez 

indicando que está en modo OTG. 
3. Conecte el otro extremo del cable OTG a los dispositivos esclavos USB (por ejemplo, 

cámara digital); algunos dispositivos esclavos USB pueden requerir que se conecten 
manualmente. En general, el dispositivo esclavo USB tiene un indicador que muestra que 
está conectado adecuadamente al servidor (el dispositivo). 

4. Presione el botón COPY (COPIAR) para iniciar la transmisión de archivos. Los archivos del 
dispositivo esclavo USB se copian a una carpeta de autocreada (por ejemplo, DSK00000) 
dentro de la primera partición del dispositivo. Mientras se está efectuando la transmisión de 
archivos, el LED HDD parpadea. El proceso se ha completado con éxito cuando el LED 
HDD  & OTG LED está desconectado. Cuando el LED ERR se vuelve rojo, significa que la 
transmisión no se realizó o que el dispositivo esclavo USB no es conforme al dispositivo. Si 
el LED ERR se vuelve verde, puede que la primera partición del espacio del disco sea baja. 

5. Desconecte el dispositivo USB y el cable OTG una vez se haya completado la transmisión 
de archivos. 
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Si su cámara no necesita drivers cuando usted la conecta a su ordenador y puede recuperar 
imágenes, entonces es casi seguro que usted puede utilizar su cámara junto con nuestro 
Conceptronic. Reproductor de medios Grab ‘n’ Go (La cámara debe soportar la Especificación 
Real USB que es la Especificación de almacenamiento auxiliar USB1.1 o  
USB 2.0). 

 
5.2     Modo PC 
 
          Conexión con un PC (ilustrada como sigue) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Conecte el dispositivo a un ordenador que opere con el sistema Microsoft Windows. (Si 
usted utiliza win98, consulte la instalación de drivers USB para instalar el driver USB). 

2. El ordenador detectará y configurará automáticamente el dispositivo, asignará una nueva 
letra(s) drive, y posteriormente la utilizará como dispositivo de almacenamiento auxiliar. (Su 
drive está proformateado en el sistema de archivos FAT32). 

 
Instalación de drivers USB 
1 En Windows ME, 2000 y XP, no es necesario instalar el driver USB. 
 
Desinstalación del dispositivo 
1. Haga clic con el botón derecho en el icono USB de la barra de tareas; seleccione detener el 

dispositivo USB cuando se reciba el aviso. 
2. Desconecte el cable USB. 
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6.      CÓMO CONECTAR EL REPRODUCTOR DE MEDIOS  
         GRAB ‘N’ GO 
 
 
6.1    Conexión a su Televisor 
 

Conexión del dispositivo a un TV (ilustrada como sigue) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Los tres conectores RCA (de color amarillo, rojo y blanco) del cable AV deben coincidir con las 
correspondientes tomas de entrada de su TV. Si su TV no dispone de entrada mixta, utilice el 
SCART que se incluye para el cable Mixto/ Audio. 
 
NOTA:   
El CMED3PLAY de Conceptronic puede utilizarse con un televisor o con un monitor. 
Al utilizar un TV, debe utilizar el Vídeo S, con cable mixto o cable mixto para SCART. 
Compruebe el manual de su TV para seleccionar el canal de entrada para mostrar la salida de 
vídeo del CMED3PLAY. Si usted ha utilizado el CMED3PLAY en modo VGA, presione el botón 
VGA en su mando a distancia para cambiar de nuevo la salida de VÍDEO al Sistema de su TV. 
 
Cuando utilice un monitor, debe utilizar un cable VGA para monitor y conectarlo al conector 
VGA OUT (6). Presione el botón VGA del mando a distancia (varias veces) hasta que el 
monitor se encienda automáticamente (fuera del modo en Espera).  
 
Para encender los distintos modos disponibles (VGA, TV, VÍDEO S), debe presionar el botón 
VGA del mando a distancia. 
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7.0    EXPLICACIÓN DEL MANDO A DISTANCIA 
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N.º Descripción  N.º Descripción 
1 P/ N 

Selecciona el sistema de vídeo(PAL/NTSC) 
 20 FOTO  

Botón de Acceso Directo a 
fotos 

2 POWER (POTENCIA) 
Introduce o sale del modo de espera. (ON/OFF) 

 21 FILE (ARCHIVO) 
Refresca el menú FILE (ARCHIVO). 

3 Almohadilla NUMBER (CON NÚMERO) 
Puede reproducirse música sin dispositivo de 
visualización (TV, monitor) preinstalando las 
carpetas de música (que también se explica en 
el manual) 

 22 VIDEO  
Botón de Acceso Directo a vídeos 

4 Reservado (sin uso)  23 FUNC 
Muestra la información sobre el archivo o 
el menú de operaciones con archivos. 

5 MUTE (MUDO) 
Mudo o cancela la función “mudo”. 

 24 DELAY (RETRASAR) 
Selecciona mostrar el intervalo de tiempo 
de las diapositivas (incluye mostrar las 
diapositivas con música). 

6 SUBTITLE (SUBTÍTULO) 
Selecciona el subtítulo MPEG4. 

 25 ZOOM 
Activa/ desactiva el Zoom de fotos 

7 VOL+ 
Aumenta el nivel de volumen 

 26 ENTER (INTRODUCIR) 
Confirma la selección. 

8 AUDIO 
Selecciona la función audio. 

 27 ROTATE (ROTAR) 
Rota fotos. 

9 VOL- 
Disminuye el nivel de volumen 

 28 NEXT (SIGUIENTE) 
Pasa al siguiente archivo o página. 

10 Detiene la reproducción  29 PREV 
Pasa al archivo o página anterior. 

11 PLAY 
Empieza a reproducir o confirmar una selección 

 30 TOP (SUPERIOR) 
Va a la parte superior del directorio. 

12 FF 
Avance rápido. 

 31 STOP (DETENER) 
Detiene la reproducción. 

13 FR 
Rebobinado rápido. 

 32 EQU 
Cambia las configuraciones del 
ecualizador. 

14 SETUP (INSTALAR)( 
Función de instalación. 

 33 L/R 
Selecciona la salida audio: derecha, 
izquierda y estéreo. 

15 DIRECTION (DIRECCIÓN) 
Mueve el cursor. 

 34 REPEAT (REPETIR) 
Selecciona un modo de repetición. 

16 SLIDE (DIAPOSITIVA) 
Introduce el modo de mostrar diapositivas con 
música o reproducción por pasos. 

 35 A-B 
Reproduce repetidamente un intervalo 
seleccionado. Presione una vez el botón 
para seleccionar el inicio del Punto <A>; 
presione de nuevo el botón para 
seleccionar el final del Punto <B>; el 
intervalo A-B se repetirá; presione de 
nuevo el botón para cancelar. Sólo válido 
para el modo de vídeo, no para el modo 
de música. 

17 SLOW (LENTO) 
Reproduce lentamente. 

 36 MENU (MENÚ) 
Muestra la LISTA DE PARTICIÓN o 
MENÚ PRINCIPAL DE  MEDIOS (si sólo 
existe una partición en el HDD). 

18 TRANS 
Selecciona un modo de transición. 

 37 VGA 
Selecciona la salida: VGA/ Componente 
/Vídeo S. 

19 MÚSICA  
MUSIC Botón de Acceso Directo a música 
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8.     COMENTARIOS IMPORTANTES 
 

 
 

  
  
 
 
 
 
El campo operativo del mando a distancia es de aproximadamente 5 metros. 
1. Apunte el mando hacia el receptor del panel frontal del dispositivo.  

El ángulo de recepción es de aproximadamente ±30 grados en un campo de 5 metros.  
2. Mantenga el mando alejado de un exceso de humedad; no lo deje caer. 
3. No ponga en funcionamiento el mando bajo una intensa luz solar. 
4. Cambie las pilas cuando estén débiles o agotadas. 

 
 
8.1     Funcionamiento basico 

 
1. Enchufe el adaptador de corriente a la toma eléctrica y conecte el otro extremo del 

adaptador al dispositivo; encienda el dispositivo. El LED de Potencia parpadeará una vez y 
pasará al modo de espera; posteriormente se pondrá rojo sólido (sin parpadear). 

2. Presione el botón POWER y el LED DE POTENCIA se pondrá verde y parpadeará. 
Después de un rato, el LED de potencia dejará de parpadear, y en la pantalla del TV 
aparecerá PARTITION LIST/ FILE LIBRARY (LISTA DE PARTICIONES/ BIBLIOTECA DE 
ARCHIVOS). 

 
Avisos 
• Normalmente, no es necesario que cambie el sistema de vídeo (PAL/ NTSC). Pero, si el TV 

sólo soporta NTSC o PAL, debe utilizar el botón P/ N para seleccionar un sistema de color 
que se corresponda con su sistema de TV. 

• Si no se dispone de señal en la pantalla de TV, asegúrese de que no tiene un cable USB 
insertado en la toma USB (8), al utilizar USB, el dispositivo se conectará automáticamente 
con el modo PC/ Ordenador. 

• Si está activada la función “AUTO START” (AUTOINICIO) (presione el botón SETUP 
(CONFIGURACIÓN)->SETUP MENU-(MENÚ DE CONFIGURACIÓN>PREFERENCES-
(PREFERENCIAS)>AUTO START-(AUTOINICIO)>ON (CONEXIÓN)), se reproducirán 
automáticamente todos los archivos en el HDD; presionando el botón STOP (DETENER) se 
puede detener la autoreproducción y mostrar una lista completa de la partición 
seleccionada. 

• Presione uno de los botones / / /  para mover el cursor, y utilice el botón / PLAY 
(REPRODUCIR) para confirmar la selección (introduce la biblioteca de medios, introduce la 
carpeta de archivos, o empieza a reproducir archivos). 

• Presione el botón STOP (DETENER) para detener la reproducción y volver a FILE 
LIBRARY (BIBLIOTECA DE ARCHIVOS). 

• Presione el botón MENU para mostrar la LISTA DE PARTICIÓN o la BIBLIOTECA DE 
ARCHIVOS (si sólo existe una partición en el HDD). 

• Presione el botón POWER (POTENCIA) para introducir/ salir del modo de espera. 
• Desconecte el dispositivo de la corriente o las pilas si el dispositivo no va a utilizarse 

durante mucho tiempo. 
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8.2    Operaciones detalladas 
 

Biblioteca de archivos 
Si sólo existe una partición en el HDD, la opción FILE LIBRARY (BIBLIOTECA DE 
ARCHIVOS) aparecerá en la pantalla del TV cuando usted presione el botón POWER 
(POTENCIA) para introducir el estado de funcionamiento (ilustrado como sigue). 

 
Si existen varias particiones en el HDD, aparecerá primero la opción PARTITION LIST (LISTA 
DE PARTICIONES) en la pantalla del TV cuando presione el botón POWER (POTENCIA) para 
introducir el modo de funcionamiento. Utilice el botón /   para mover el cursor, y presionando 
el botón /PLAY (REPRODUCIR) irá a FILE LIBRARY (BIBLIOTECA DE ARCHIVOS). 
 
AVISO:  
Puede que tarde un poco hasta que usted pueda explorar el menú. Antes de que aparezca el 
menú, se pondrá índice a su Disco Duro. En la pantalla usted verá: SEARCHING 
(BUSCANDO). Esto significa que se está poniendo índice a todos los archivos adecuados y se 
muestran en su menú. 

 
                      
     
  
  
  
  
  
  
            LISTA DE PARTICIONES          BIBLIOTECA DE ARCHIVOS 

 
AVISO:  
Presione el botón MENU mientras el dispositivo no está en el modo de espera para entrar en 
la LISTA DE PARTICIONES (PARTITION LIST) o en la BIBLIOTECA DE ARCHIVOS (FILE 
LIBRARY). 

 
 
 
9.     CONFIGURACIÓN DE PELÍCULAS, MÚSICA Y FOTOS 

Existen 3 funciones principales para el CMED3PLAY de Conceptronic. 
- Reproducción y visualización de películas 
- Reproducción y audición de música 
- Reproducción y visualización de fotos 
 
 

9.1    Opciones para reproducir y visualizar una felicula 
 

           Reproducción de películas 
El CMED3PLAY soporta varios formatos de vídeo: MPEG2/1, MPEG 4 (formatos XVID, DIVX, 
VOB) que incluyen el soporte para reproducir pistas auditivas MP3, AC3, AAC y MPG1/2 
dentro de vídeo).  
 
Al utilizar SPDIF para la salida de sonido, usted puede disfrutar por completo de señales 5.1 
cuando se disponga de ellas en su archivo de película. 
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Opciones extras para reproducir vídeo 
Soporte para reproducir vídeo MPEG4 con subtítulos de texto 
El CMED3PLAY de Conceptronic puede soportar archivos de subtítulos .SMI, .SRT o .SUB. 
 
Si el archivo de subtítulos tiene el mismo nombre (sólo es diferente la extensión), el archivo de 
subtítulos se cargará automáticamente cuando se reproduzca el archivo MPEG4. 
 
Cuando el archivo de subtítulos tenga un nombre diferente al que usted necesita para 
seleccionar el archivo de subtítulos, presione el botón SUBTITLE (SUBTÍTULO) del mando a 
distancia y luego seleccione el archivo MOVIE (PELÍCULA) que debe reproducirse. (Los dos 
archivos están relacionados). Presione Play para reproducir la película. 
 
Intervalo de repetición 
Para reproducir repetidamente un intervalo de vídeo seleccionado, presione A/ B. 

 
Canales de sonido 
Presione el botón L/ R del mando a distancia para reproducir con sonido Mono a la Izquierda, 
Mono a la Derecha o Estéreo 
 
Archivos de medios de acceso directo mediante almohadilla numeral: 
Puede reproducirse música sin un dispositivo de visualización (por ejemplo, TV, monitor) 
preinstalando las carpetas de música (En este modo, su reproductor de medios Conceptronic 
Grab ‘n’ Go empieza con el primer archivo de audio de la carpeta de música).  
 
Al reproducir vídeos 
Al reproducir vídeos, presione el botón SLIDE para reproducir el vídeo en pasos. En este 
modo las Fotos se reproducirán de forma continua. 
 
Botón de acceso directo a su carpeta de vídeo 
Usted puede crear 1 carpeta de vídeo a la que se puede acceder directamente presionando el 
botón VIDEO del mando a distancia. Cree una carpeta con el nombre de “VIDEO ***” (Donde 
*** puede cambiarse por lo que usted desee) en la raíz del disco duro y coloque archivos de 
vídeo en esta carpeta. 
Cuando se inicie el reproductor media y usted presione el botón VIDEO, el reproductor media 
abrirá automáticamente la carpeta. 

 
NOTA: 
Si usted crea más de 1 carpeta cuyo nombre empiece por “VIDEO ***”, el dispositivo sólo 
abrirá la primera carpeta. 
 
 

9.2    Opciones parareproducir y escuchar música  
 
Reproducción de música 
El CMED3PLAY de Conceptronic dispone de varios modos en los que usted puede reproducir 
música 
(Existe soporte de WAV, MP3 y WMA) 
 
Para reproducir archivos de música: 
Presione Menú y seleccione la carpeta correcta para reproducir los archivos de música. Se 
visualiza la canción y usted puede seleccionar una configuración del ecualizador (presionando 
el botón EQU de su mando a distancia) 
Si desea repetir una canción, puede seleccionar:  
Single (único): reproducir sólo una vez esta canción 
Folder (carpeta): reproducir sólo la carpeta seleccionada 
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REP-one: repite la canción seleccionada hasta que usted la detiene 
Folder repeat : repite la carpeta seleccionada hasta que usted la detiene. 
Para instalar las carpetas de música, siga el procedimiento siguiente: 

 
Creación de una nueva carpeta llamada “MUSICDIR” en la primera partición del HDD; 
Para preparar su CMED3PLAY para reproducir música automáticamente, debe crear una 
carpeta especial cuando haya conectado su CMED3PLAY a su ordenador. 
1) Cree subcarpetas cuyos nombres sean tres números digitales; por ejemplo, “001”, “002”, 

“003”, etc  (max. 10 carpetas, 000-009). 
2) Copie los archivos de música en estas carpetas. 
3) Para reproducir la música teclee 2,  /PLAY como “002” (en vez de introducir el 

nombre completo – “002”), teclee 9 y   /PLAY como 9 (si existe la carpeta). 
 
Configuración de la carpeta “MUSICDIR” para acceso rápido 
Para preparar su CMED3PLAY con el fin de que reproduzca música automáticamente, usted 
debe crear una carpeta especial cuando haya conectado su CMED3PLAY a su ordenador. 
 
1) Cree la carpeta ”MUSICDIR” en la raíz de la primera partición. 
2) Cree subcarpetas cuyos nombres sean números de tres dígitos; por ejemplo, “001”, “002”, 

“003”, etc. (Puede crear carpetas hasta “999”). 
3) Copie los archivos de música a estas carpetas 
 
Para utilizar la carpeta de música predefinida con una pantalla conectada, siga los pasos 
indicados a continuación cuando se esté utilizando el dispositivo: 
 
1) Pulse el primer dígito de la carpeta y espere a que aparezca el mensaje siguiente en su 

pantalla: “AUTO PLAY: MP3 -> ___” 
2) Pulse los otros 2 dígitos de la carpeta que desee reproducir. 
 
También se puede reproducir la música de las carpetas predefinidas si su pantalla está 
desconectada. Recomendamos utilizar sólo las carpetas 000 - 009 para esta opción. Para 
reproducir la música de estas carpetas, pulse el dígito de la carpeta (0 – 9) y presione el botón 
ENTER. Se empezará a reproducir la música automáticamente. 

 
Nota:  
Cuando más datos tenga en su disco duro, más tiempo tardará el mensaje en aparecer en 
pantalla después de pulsar el primer dígito. 
 
Para cambiar la partición: 
Si el dispositivo tiene varias particiones, puede presionar el botón MENU para ir a la lista de 
particiones y seleccionar una partición presionando el botón /  y el botón  /PLAY. Como 
se muestra a continuación, presione el botón /  para mover el cursor y presione el botón 

/PLAY para confirmar la selección. 
 
Botón de acceso directo a su carpeta de música 
Usted puede crear 1 carpeta de música a la que puede accederse directamente presionando 
el botón MUSIC de su mando a distancia. Cree una carpeta con el nombre “MUSIC ***” 
(Donde *** puede cambiarse por lo que usted desee) en la raíz del disco duro y coloque 
archivos de música en esta carpeta. 
Cuando se inicie el reproductor media y usted presione el botón MUSIC, el reproductor media 
abrirá automáticamente la carpeta. 
 
NOTA:  
Si crea más de 1 carpeta cuyo nombre empieza por “MUSIC ***”, el dispositivo sólo abrirá la 
primera carpeta. 
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9.3    Opciones parareproducir y visualizar fotos  

Mientras se reproducen fotos, usted puede utilizar el botón ROTATE (ROTAR) para girar las 
fotos. Por defecto, el mensaje de rotación de las fotos se mantiene hasta que apague el 
dispositivo o lo deje en el modo de espera. Si no desea mantener el mensaje de rotación, 
puede incapacitar esta función mediante SETUP MENU-> GENERAL SETUP-> 
ORIENTATION->OFF. 
 
Puede instalarse el modo de transición por defecto mediante SETUP MENU->SLIDESHOW 
SETUP->TRANSITION. 
 
MODO 01:   PANTALLA COMPLETA 
MODO 02:   ALEATORIO 
MODO 03:   GIRAR: DE LA PARTE SUPERIOR A LA PARTE INFERIOR 
MODO 04:   GIRAR: DE LA PARTE INFERIOR A LA PARTE SUPERIOR 
MODO 05:   GIRAR: DE LA PARTE SUPERIOR/ INFERIOR AL CENTRO 
MODO 06:   GIRAR: DEL CENTRO A LA PARTE SUPERIOR/ INFERIOR 
MODO 07:   CIEGO: DE LA PARTE SUPERIOR A LA PARTE INFERIOR 
MODO 08:   GIRAR: DE IZQUIERDA A DERECHA 
MODO 09:   GIRAR: DE DERECHA A IZQUIERDA 
MODO 10:   GIRAR: DE IZQUIERDA/ DERECHA AL CENTRO 
MODO 11:   GIRAR: DEL CENTRO A LA IZQUIERDA/ DERECHA 
MODO 12:   GIRAR: IMPLOSIÓN 
MODO 13:   CIEGO: DE IZQUIERDA A DERECHA 
MODO 14:   COLOR CRUZADO 
 
Zoom fotográfico 
Presione el botón ZOOM para introducir o salir del modo ZOOM o cambiar la proporción del 
zoom. Cuando se amplía una foto, usted puede utilizar los botones / / /  para moverla. 

 
Demostración de diapositivas con música (visualización de fotos con música de fondo) 
Seleccione una foto y presione el botón SLIDE (DIAPOSITIVA) para iniciar la operación. 
Cuando usted no presiona ‘SLIDE’, no se reproduce música y las imágenes aparecerán en 
una demostración de diapositivas sin música. Cuando no se dispone de música en la carpeta, 
la funcionalidad SLIDE no funciona. Usted debe presionar el botón PLAY para visualizar una 
demostración de diapositivas de imágenes. 

 
En el modo SLIDE, sólo se reproducirán archivos de fotos y música de la misma carpeta. 
Usted puede detener la visualización de la foto presionando una vez el botón PAUSE (PAUSA) 
(la música sigue reproduciéndose). Presione de nuevo PAUSE, y se detendrá la música. 
Presione el botón /PLAY para reanudar la reproducción. Usted puede determinar el 
tiempo del intervalo de visualización entre dos fotos presionando el botón DELAY 
(RETRASAR). El tiempo del intervalo por defecto se determina mediante SETUP MENU-
>PREFERENCES->DELAY. Presione el botón TRANS para cambiar una transición. Presione 
el botón REPEAT (REPETIR) para reproducir fotos repetidamente. En este modo, no son 
accesibles las funciones ROTATE/ZOOM.  

 
� En el estado STOP, presione el botón FUNC para mostrar o cerrar un menú flotante de la 

operación con archivos 
 

COPY (COPIAR): utilice la orden COPY (COPIAR) del menú flotante para introducir el modo 
COPY. Primero, utilice el botón  para mover el cursor hacia la columna derecha; utilice el 
botón  para localizar la carpeta objetivo. En segundo lugar, utilice el botón  para mover el 
cursor hacia la columna izquierda, y localice el archivo fuente. Presione el botón  para 
introducirse en el modo COPY. 

 
DELETE (SUPRIMIR): suprime directamente un archivo o carpeta seleccionados. 
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RENAME (CAMBIAR DE NOMBRE): cambia el nombre de un archivo o carpeta 
seleccionados. 
 
NEW FOLDER (CARPETA NUEVA): crea una carpeta nueva. 
 
PROPERTIES (PROPIEDADES): muestra/ cierra información como la referente al tamaño, 
fecha y formato. 

 
Botón de acceso directo a su carpeta de fotos: 
Puede crear 1 carpeta de fotos a la que puede accederse directamente presionando el botón 
PHOTO del mando a distancia. Cree una carpeta con el nombre “PHOTO ***” (Donde *** 
puede cambiarse por lo que usted desee) en la raíz del disco duro y coloque fotos en esta 
carpeta. 
Cuando se inicie el reproductor media y usted presione el botón PHOTO, el reproductor media 
abrirá automáticamente la carpeta. 
 
NOTA:  
Si crea más de 1 carpeta cuyo nombre empieza por “PHOTO ***”, el dispositivo sólo abrirá la 
primera carpeta. 

 
9.4    Operaciones en la biblioteca de archivos 

� Utilice el botón /  para seleccionar un archivo o carpeta; presione el botón PREV/ NEXT 
para avanzar o retroceder en la página. Si se selecciona una foto o un vídeo, su 
visualización previa e información aparecerán en la parte derecha de la pantalla del TV. Si 
se selecciona un archivo de música, la música empezará a reproducirse mientras se 
muestra su información en la parte derecha de la pantalla.  

� Usted puede presionar el botón TOP (PARTE SUPERIOR) para mover el cursor hacia la 
parte superior de la lista de archivos y pasar a otra carpeta fácilmente. 

� Presione el botón /PLAY para introducir el modo de pantalla completa (si se reproducen 
archivos de música, aparecerá la pantalla MUSIC EQUALIZER (ECUALIZADOR DE 
MÚSICA). Presione el botón STOP para salir del modo de pantalla completa. 

� Presione el botón REPEAT (REPETIR) para seleccionar un modo de repetición: SINGLE/ 
FÓLDER / REP-ONE /FOLDER REPEAT. 

� Transiciones de demostraciones de diapositivas (archivos de fotos) 
Mientras se visualizan las fotos, usted puede presionar el botón TRANS para cambiar los 
modos de transición. Hay 14 modos (vea la sección 9.3). 

 
 
 

10. MENÚ DE CONFIGURACIÓN 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Presione el botón / / /  para mover el cursor, y presione el botón /PLAY para confirmar 
la selección; presione el botón SETUP (CONFIGURACIÓN) cuando haya acabado. 
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10.1     Configuracón general 

• ORIENTATION (ORIENTACIÓN): conserva la información referente a la rotación. 
Opciones: ON (CONEXIÓN), OFF (DESCONEXIÓN) 
Por defecto: ON (CONEXIÓN) 

 
• TV DISPLAY (PANTALLA TV) 

Opciones: NORMAL/ PS, NORMAL/ LB, WIDE (ANCHA) 
Por defecto: NORMAL/ PS 

 
• TV SYS: Selecciona un sistema de vídeo. 

Opciones: MULTI. SYSTEM, NTSC, PAL 
Por defecto: MULTI. SYSTEM 

 
• SPDIF OUTPUT (SALIDA SPDIF) 

Opciones: OFF, SPDIF/RAW, SPDIF/PCM 
Por defecto: OFF (DESCONEXIÓN) 

 
• SCREEN SAVER (SALVAPANTALLAS): inicie la opción de salvapantallas; aparece la 

imagen del salvapantallas cuando la unidad se detiene o la imagen se congela durante 
unos minutos. Este salvapantallas puede evitar que se dañe la pantalla. 
Opciones: ON, OFF 
Por defecto: ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
10.2  Configuracón de demostración de diapositivas            

• MODO SLIDESHOW (DEMOSTRACIÓN DE  
 DIAPOSITIVAS) 
Opciones: MANUAL; AUTO 
Por defecto: AUTO 

 
• INTERVAL TIME (TIEMPO DE INTERVALO): 

seleccione el tiempo del intervalo entre dos  
fotos. Opciones: one second (UN SEGUNDO),  
Tree seconds (TRES SEGUNDOS),  
five seconds (CINCO SEGUNDOS),  
TEN SECONDS (DIEZ SEGUNDOS) 
Por defecto: THREE SECONDS (TRES SEGUNDOS) 

 
• TRANS SPEED (VELOCIDAD TRANS) 

Opciones: FAST (RÁPIDO), SLOW (LENTO) 
Por defecto: FAST (RÁPIDO) 

 
• TRANSITION (TRANSICIÓN) 

Opciones: FULL SCREEN, RANDOM, TOP– >BOTTOM, BOTTOM– >TOP, T/ B– 
>CENTER, CENTER– >T/ B, BLIND: T– >B, LEFT– >RIGHT, RIGHT– >LEFT, L/ R– 
>CENTER, CENTER– >L/ R, IMPLODE, BLIND: L– >R, CROSS FADE 
Por defecto: RANDOM 
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10.3     Preferencias 
• OSD LANG: selecciona los idiomas OSD. 

Opciones: ENGLISH,  
FRENCH ,  
GERMAN , 
ITALIAN, PORTUGUESE,  
  
SPANISH ,  
DUTCH  Por defecto: ENGLISH  

 
• OSD MESSAGE: selecciona el mensaje OSD 

durante la reproducción de un archivo. 
Opciones: ON, OFF 
Por defecto: ON 

 
• DEFAULT: utiliza las configuraciones por defecto del fabricante. 

 
• AUTO START : reproduce automáticamente todos los archivos de un HDD. 

Opciones: ON; OFF 
Por defecto: OFF 

 
• FILE SORT: selecciona las clasificaciones de archivos de un HDD. 

Opciones: BY NAME; BY SIZE; BY TIME; BY TYPE 
Por defecto: BY NAME 
 
 
 

11.     ESPECIFICACIONES 
 

Potencia : 100~240VAC, 50/60HZ 
Consumo de potencia : 11W(typisch) 
Dimensiones : 200×135×49 (T×B×H mm) 
Sistema de color : PAL/NTSC 
Respuesta de frecuencia : ±3dB(20HZ~20KHZ) 
Proporción de señal/ ruido : ≥80dB 
Conversación cruzada audio : ≥70dB 
Salida audio : 2,0±0,2V(rms) 
Salida video : 1,0±0,2Vp-p, 75Ω 
Índice de transferencia de 
datos USB 

: USB 2.0-OTG 

Soporte de formato de 
archivos 

: AVI/MPG/DAT/VOB/WAV/MP3/WMA/JPG 

Sistema de archivos HDD : FAT en partición primaria, soporta varias 
particiones 

  
Sujeto a cambios sin previo aviso. 
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VISIÓN GENERAL DEL MENÚ DE  CONFIGURACIÓN 
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             Conceptronic CMED3PLAY 

Schnellstart Anleitung 
 

Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des  
Conceptronic CMED3PLAY.  

 
 
In der beigefügten Intallationsanweisung für die Hardware finden Sie schrittweise 
Erklärungen für die Installation ihres Grab ‘n’Go media player Conceptronic. 
 
Sollten irgendwelche Probleme auftreten, empfehlen wir ihnen, auf unsere Support-Seite 
im Internet zu gehen (www.conceptronic.net) und auf 'Support’ zu klicken. Dort werden sie 
die "Frequently Asked Questions" Datenbank finden. 
 
Falls sie andere Fragen zu ihrem Produkt haben und sie diese nicht auf unserer Website 
finden können, kontaktieren sie uns bitte per E-Mail: support@conceptronic.net  
 
Weitere Informationen zu den Conceptronic Produkte finden Sie auf der Website von 
Conceptronic: www.conceptronic.net 
 
Die nachstehend beschriebene Software-Installation kann sich bei Ihrem Rechner aufgrund 
des verwendeten Windows-Version leicht unterscheiden. 
 
1.      BEDIENUNGSANLEITUNG 
 

Lesen Sie bitte vor der Inbetriebnahme des Geräts dieses Handbuch sorgfältig durch und 
bewahren Sie es als zukünftiges Nachschlagewerk auf. 
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1.1 Packungsinhalt 

Überprüfen Sie bitte vor dem Anschluss des Geräts an den Fernseher oder 
Computer/Bildschirm den Packungsinhalt. Dieser sollte Folgendes enthalten: 

 
• 1x Conceptronic Grab ‘n’ Go Media Player 
• 2x Batterien (AAA, 1,5V) 
• 1x USB OTG-Kabel 
• 1x USB-Kabel 
• 1x Audio-/Videokabel (Composite) 
• 1x SCART S-Video Kabel  
• 1x SPDIF Kabel  
• 1x Netzteil 
• 1x CD-ROM (mit Treiber für Win98SE, xx xx xx) & Handbuch (Acrobat Reader 

erforderlich) 
• 1x gedruckte Schnellinstallationsanleitung in mehreren Sprachen 

 
 
 
2.     EINLEITUNG 
 
 
2.1.  Eigenschaften 

• PC/OTG (On-The-Go)/Player, automatischer Umschaltmodus: Wenn das Gerät über ein 
USB-Kabel an einen PC angeschlossen ist, dient es als USB-Speichergerät. Wenn das 
USB-OTG-Kabel angeschlossen ist, schaltet das Gerät in den OTG-Modus um. Das Gerät 
hat die Funktion eines Players, wenn es weder mit einem USB- noch mit einem OTG-
Kabel angeschlossen wird. 

• Im PC-Modus: 
o Unterstützt Plug-n-Play. 
o Kompatibel mit High Speed USB 2.0/1.1, maximale Datenübertragungsgeschwindigkeit 
480 Mb/s 

• Im OTG-Modus: 
o Das Gerät hat die Funktion eines USB-Hosts: Daten von anderen USB-Geräten (d.h. 

von digitalen Kameras, Flash Disks, MP3-Playern und Kartenlesern) können direkt 
ohne PC auf das Gerät übertragen werden, indem die Taste OTG-Copy betätigt wird. 

•     Im Player-Modus 
o Unterstützt mehrere Sprachen: 

Englisch, Niederländisch, Spanisch, Französisch, Italienisch, Deutsch, Portugiesisch 
o Unterstützt mehrere Festplatten-Partitionen. 
o Voransicht von Mediadateien. 
o Unterstützt Text-Untertitel (.SMI/.SRT/.SUB). 
o Unterstützt AVI (MPEG4), MPG (MPEG1, MPEG2), DAT (VCD), VOB (DVD), WAV, 

WMA, MP3, OGG, JPG. 
o Eingänge / Ausgänge: Composite-Video/Audio/VGA/S-Video/optisch-digital. 
o PAL/NTSC-kompatibel. 
o Unterstützt mehrere Titel. 
o Vielseitige Wiederholfunktionen. 
o Funktion als selbständiger Musik-Player: Musikwiedergabe ohne Anschluss an 

Fernseher/Bildschirm. Direkter Zugriff auf Mediadateien über numerisches Tastenfeld. 
o Dateioperationen (COPY [KOPIEREN]/DELETE [LÖSCHEN] /RENAME 

[UMBENENNEN]/NEW FOLDER [NEUER ORDNER]/PROPERTIES 
[EIGENSCHAFTEN]). 

o Bildschirmschoner. 
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o Verschiedene Anzeigearten von Fotos 
� Diashow (Slide Photo Play Back) mit Hintergrundmusik. 
� 14 Übergangsmodi; einstellbares Anzeigeintervall. 
� Funktionen Zoom, Drehen, Verschieben. 

o Dateien können nach Namen/Größe/Zeit/Typ geordnet werden. 
 
 
 

3. WARNUNG 
• Versuchen Sie nicht, das mitgelieferte Netzteil zu zerlegen. Dies könnte zu Verletzungen 

aufgrund von Hochspannung führen. Wenn das Netzteil repariert werden muss, 
kontaktieren Sie bitte das Helpdesk von Conceptronic. 

• Setzen Sie das Gerät nicht extremer Feuchtigkeit aus. 
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten und setzen Sie es keinen Flüssigkeiten aus. 
• Trennen Sie das Netzteil von der Stromversorgung, wenn Sie das Gerät für längere Zeit 

nicht benutzen. 
• Verwenden Sie das Gerät möglichst nicht in der Nähe von Brennstoffen. 
• Ersetzen Sie die Batterien der Fernbedienung mit Batterien des gleichen Typs, wenn diese 

schwach oder leer sind. Entsorgen Sie die alten Batterien auf sichere Weise. Führen Sie 
diese, wenn möglich, der Wiederverwertung zu. Wenn Sie die Fernbedienung für längere 
Zeit nicht verwenden, entfernen Sie die Batterien, um Korrosion zu verhindern. 

• Lassen Sie das Gerät NIEMALS fallen und setzen Sie es keinen Stößen oder 
Erschütterungen aus. 
• Decken Sie das Gerät nicht zu, um eine Überhitzung zu vermeiden. 

• Wenn der Standby-Modus aktiviert oder deaktiviert wird, blinkt die POWER LED-Anzeige. 
Warten Sie bitte, bis diese Anzeige erlischt, bevor Sie das Gerät weiter verwenden. 

• Das OTG-Kabel ist speziell für dieses Gerät bestimmt. Verwenden Sie es nicht für andere 
Geräte. 

• Die Festplatte muss auf ‚Master’ eingestellt werden. Vergewissern Sie sich, dass alle 
Partitionen primär (nicht erweitert) sind, wenn das Gerät als Player verwendet wird; das 
Dateisystem ist FAT32 (NTFS wird nicht unterstützt). Wenn Sie das Gerät als USB-
Speicher verwenden, werden erweiterte Partitionen und NTFS unterstützt. 

• DieFestplatte kann fragmentiert werden. Dies hat eine Auswirkung auf die Wiedergabe von 
Filmen. Wir empfehlen Ihnen, eine Partition als Dateispeicher und eine weitere für Filme 
zu bestimmen. Als Alternative können Sie jedoch auch die Festplatte fragmentieren. 

 
 
 

4.      FUNKTIONEN DES GRAB ‘N’ GO MEDIA PLAYERS 
 
 
4.1    Bedienungselemente des CMED3PLAY 
 

• Gerätansicht 
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c Fernbedienungsempfänger d Power LED e Festplatten-LED 

f OTG-ERR-LED g OTG LED h COPY-Taste 
 
 

• Rückseite 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
cMikrofon-Eingang d Mikrofon-Lautstärke eOptisch-digitaler 

Ausgang 
f Netzteilanschluss 

g AV-Ausgang h VGA-Ausgang i S-Video Ausgang j USB-Anschluss 

 
Hinweis:  
Einige Komponenten werden nicht beschrieben. Das bedeutet, dass sie bei diesem Gerät keine 
Funktion haben! 
 
 
4.2    Accessories 
 
 

 
 
 
 
 

 
1 Fernbedienung mit Batterie         
2 Mini-USB-USB-Kabel                        
3 OTG-Kabel 
4 AV-Kabel                     
5 Netzadapter  
6 Scart-Kabel 
7 SPDIF-Kabel 
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5.     BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DEN GRAB ’N’ GO MEDIA  
        PLAYER 
 
 
5.1    OTG (On-The-Go)-Modus 

Der Festplatten-Videoplayer kann als USB-Host verwendet werden, d.h. es können Daten von 
USB-Nebengeräten (Digitalkameras, Flash Disks, MP3, Speicherkartenleser usw.) direkt ohne 
PC auf den Player übertragen werden.  
 
Anschluss an USB-Geräte (in diesem Fall an eine Digitalkamera).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

Anleitung: 
1. Schließen Sie das Netzteil an die 

Stromversorgung und das andere Ende des Kabels am Gerät an. Schalten Sie dann das 
Gerät ein. 

2. Schließen Sie das OTG-Kabel am Gerät an. Die OTG-LED-Anzeige blinkt einmal um 
anzuzeigen, dass sich das Gerät im OTG-Modus befindet. 

3. Schließen Sie das andere Ende des OTG-Kabels am USB-Nebengerät an (z.B. 
Digitalkamera). Einige USB-Geräte müssen manuell eingeschaltet werden. Im Allgemeinen 
verfügen USB-Nebengeräte über eine Anzeige, die bestätigt, dass das Gerät 
ordnungsgemäß an den Host angeschlossen ist. 

4. Betätigen Sie die Taste COPY, um mit der Datenübertragung zu beginnen. Die Dateien auf 
dem USB-Nebengerät werden in einen automatisch erzeugten Ordner (z.B. DSK00000) in 
der ersten Partition des Geräts übertragen. Während dem Prozess der Datenübertragung 
blinkt die Festplatten-LED-Anzeige. Der Prozess ist erfolgreich abgeschlossen, sobald die 
Festplatten-LED-Anzeige  & OTG LED erlischt. Leuchtet die ERR-LED-Anzeige rot, bedeutet 
dies, dass Sie Datenübertragung gescheitert ist oder das USB-Nebengerät nicht mit diesem 
Gerät kompatibel ist. Leuchtet die ERR-LED-Anzeige grün, verfügt möglicherweise die erste 
Partition über zu wenig Festplattenspeicher. 

5. Sobald die Datenübertragung beendet ist, trennen Sie das USB-Nebengerät und das OTG-
Kabel von diesem Gerät. 

 
Wenn Ihre Kamera beim Anschluss an den Computer ohne Treiber die Bilder überträgt, ist es 
höchstwahrscheinlich, dass Sie Ihre Kamera mit dem Conceptronic Grab ‚n’ Go Media-Player 
verwenden können. (Die Kamera muss Real USB unterstützen, d.h. USB 1.1 oder USB 2.0 
Massenspeicherspezifikationen.) 
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5.2     PC-Modus 
 
          Anschluss an einen PC (siehe folgende Abbildung) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Schließen Sie das Gerät an einen Computer mit einem Microsoft Windows 
Betriebssystem an. (Wenn Sie Windows98 verwenden, lesen Sie bitte unter ‚USB-
Treiberinstallation’ nach, wie der USB-Treiber installiert werden muss.) 

2 Der Computer entdeckt und konfiguriert das Gerät automatisch. Er ordnet ihm als 
Massenspeichergerät einen neuen Laufwerkbuchstaben zu. (Ihr Laufwerk ist mit 
Dateisystem FAT32 vorformatiert.) 

 
USB-Treiberinstallation 
1 Bei den Betriebssystemen Windows ME, 2000 und XP müssen keine USB-Treiber 

installiert werden. 
 
Deinstallation des Geräts 
1 Rechtsklicken Sie auf ‚Hardware sicher entfernen’ in der Taskleiste, wählen Sie das USB-

Gerät und entfernen Sie dieses. 
2 Trennen Sie das USB-Kabel vom Gerät. 
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6.      ANSCHLUSS DES GRAB ’N’ GO MEDIA PLAYERS 
 
 
6.1    Anschluss an den Fernseher 
 

Anschluss an einen Fernseher (siehe folgende Abbildung) 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Es muss darauf geachtet werden, dass die drei RCA-Anschlüsse (in den Farben gelb, rot, 
weiß) des AV-Kabels mit den entsprechenden Eingangsbuchsen des Fernsehers verbunden 
werden. (dit ervoor in de plaats) Wenn Ihr Fernseher keinen freien Composite-Eingang hat, 
verwenden Sie das mitgelieferte SCART-Kabel für den Anschluss an Composite/Audio. 
 
HINWEIS:   
Der Conceptronic CMED3PLAY kann mit einem Fernseher oder mit einem Bildschirm 
verwendet werden. Bei der Verwendung mit einem Fernseher benötigen Sie für den Anschluss 
das S-Video-, Composite- oder Composite-SCART-Kabel. Sehen Sie bitte im Handbuch Ihres 
Fernsehers nach, welches der korrekte Eingangskanal für die Videoausgabe des CMED3PLAY 
ist. Wenn Sie den CMED3PLAY im VGA-Modus verwendet haben, betätigen Sie bitte die VGA-
Taste auf der Fernbedienung, um die VIDEO-Ausgabe wieder auf das Fernsehsystem 
umzuschalten.  Bei der Verwendung mit einem Bildschirm benötigen Sie ein VGA-Kabel, das 
an den VGA-Ausgang (6) angeschlossen werden muss. Betätigen Sie die Taste VGA auf der 
Fernbedienung (mehrere Male), bis der Bildschirm automatisch eingeschaltet wird (aus dem 
Standby-Modus).  Um zwischen den verschiedenen verfügbaren Modi umzuschalten (VGA, 
TV, S-VIDEO), müssen Sie die Taste VGA auf der Fernbedienung betätigen. 
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7.0    BESCHREIBUNG DER FERNBEDIENUNG 
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Nr. Beschreibung  Nr. Beschreibung 
1 P/N 

Auswahl des Videosystems. (PAL/NTSC) 
 20 PHOTO  

Taste für Direktzugriff auf Fotos 
2 POWER 

Standby-Modus aktivieren/deaktivieren. 
(EIN/AUS) 

 21 FILE 
Neuanzeige des DATEI-Menüs. 

3 Numerisches Tastenfeld 
Musik kann ohne Anzeigegerät (TV, 
Bildschirm) wiedergegeben werden, indem die 
Musikordner voreingestellt werden (nähere 
Erklärungen finden Sie in diesem Handbuch) 

 22 VIDEO  
Taste für Direktzugriff auf Videos 

4 Reserviert (keine Verwendung)  23 FUNC 
Anzeige von Dateiinformationen oder 
Menü für Dateioperationen. 

5 MUTE 
Stummschaltung aktivieren/deaktivieren. 

 24 DELAY 
Auswahl Intervallzeit für Diashow 
(inklusive Musik-Diashow). 

6 SUBTITLE  
Auswahl MPEG4-Untertitel. 

 25 ZOOM 
Fotos vergrößern/verkleinern. 

7 VOL +  
Erhöhen der Lautstärke. 

 26 ENTER 
Auswahl bestätigen. 

8 AUDIO 
Auswahl Audiostrom. 

 27 ROTATE 
Fotos drehen. 

9 VOL - 
Lautstärke reduzieren. 

 28 NEXT 
Auf nächste Datei wechseln oder 
weiterblättern. 

10 Wiedergabe anhalten  29 PREV 
Auf vorherige Datei wechseln oder 
zurückblättern. 

11 PLAY 
Wiedergabe beginnen oder eine Auswahl 
bestätigen 

 30 TOP  
Zurück zum Anfang des Verzeichnisses. 

12 FF 
Schnellvorlauf 

 31 STOP 
Wiedergabe stoppen. 

13 FR 
Schnellrücklauf 

 32 EQU 
Equalizer-Einstellungen ändern. 

14 SETUP 
Funktion Einstellungen. 

 33 L/R 
Auswahl der Audioausgabe: rechts, links 
und Stereo. 

15 NAVIGATIONSTASTEN 
Cursor bewegen. 

 34 REPEAT 
Auswahl eines Wiederholmodus. 

16 SLIDE 
Aufrufen des Modus Musik-Diashow oder 
Step-Play [schrittweises Abspielen]. 

 35 A-B 
Wiederholte Wiedergabe eines 
ausgewählten Abschnitts. Taste einmal 
drücken zur Auswahl des Anfangspunkts 
<A>; Taste erneut drücken zu Auswahl 
des Endpunkts <B>; der Abschnitt A-B 
wird wiederholt; zum Löschen Taste 
erneut drücken. Nur im Video-Modus, nicht 
im Musik-Modus verfügbar. 

17 SLOW 
Langsame Wiedergabe. 

 36 MENU 
Anzeige der PARTITION LIST 
[PARTITIONSLISTE] oder des MEDIA 
MAIN MENU [HAUPTMENÜ] (bei nur 
einer Partition auf der Festplatte). 

18 TRANS 
Auswahl eines Übergangsmodus. 

 37 VGA 
Ausgang wählen: VGA/Composite/S-
Video. 

19 MUSIC Taste für Direktzugriff auf Musik    
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8.     WICHTIGE HINWEISE 
 
 

  
  
 
 
 
 
Die Fernbedienung hat einen Betriebsbereich von ca. 5 Metern. 
1 Richten Sie die Fernbedienung auf den Empfänger auf der Vorderseite des Gerätes.  

Der Empfangswinkel beträgt ±30 Grad im Bereich von 5 Metern. 
2 Setzen Sie die Fernbedienung nicht extremer Feuchtigkeit aus und lassen Sie sie nicht 

fallen. 
3 Verwenden Sie die Fernbedienung nicht bei intensiver Sonnenbestrahlung. 
4 Ersetzen Sie die Batterien, wenn diese schwach oder leer sind. 

 
 
8.1     Grundbetrieb 

 
1) Schließen Sie das Netzteil an die Stromversorgung und das andere Ende des Kabels am 

Gerät an. Schalten Sie dann das Gerät ein. Die Power-LED-Anzeige blinkt einmal und 
wechselt dann in den Standby-Modus über. Jetzt leuchtet die Anzeige rot (kein Blinken). 

1) Betätigen Sie die POWER-Taste. Jetzt blinkt die POWER-LED-Anzeige grün. Nach einer 
kurzen Zeit hört die POWER-LED-Anzeige auf zu blinken und auf dem Bildschirm des 
Fernsehers erscheint die Anzeige PARTITION LIST [PARTITIONSLISTE]/FILE LIBRARY 
[DATEIBIBLIOTHEK]. 

 
Hinweise 
• Im Allgemeinen muss das Videosystem (PAL/NTSC) nicht geändert werden. Wenn Ihr 

Fernseher jedoch nur NTSC oder PAL unterstützt, können Sie mit der Taste P/N ein 
Farbsystem wählen, das für Ihr TV-System geeignet ist. 

• Wenn auf dem Fernsehbildschirm kein Signal erscheint, vergewissern Sie sich, dass kein 
USB-Kabel im USB-Anschluss (8) eingesteckt ist. Wenn ein USB-Kabel angeschlossen ist, 
wechselt das Gerät automatisch in den PC/Computer-Modus über. 

• Wenn „AUTO START” auf ON [EIN] ist (dazu drücken Sie die Tastenfolge SETUP 
[EINSTELLUNGEN] ->SETUP MENU [EINSTELLUNGSMENÜ]->PREFERENCES 
[PRÄFERENZEN]->AUTO START->ON [EIN]), werden alle Dateien auf der Festplatte 
automatisch wiedergegeben. Wenn Sie die Taste STOP betätigen, wird die automatische 
Wiedergabe angehalten und es erscheint eine vollständige Dateiliste der ausgewählten 
Partition. 

 
• Drücken Sie eine der Tasten / / /  ,um den Cursor zu bewegen, und verwenden Sie die 

Taste /PLAY, um die Auswahl zu bestätigen (Media-Bibliothek/Dateiordner werden 
aufgerufen oder die Wiedergabe von Dateien beginnt). 

• Drücken Sie die Taste STOP, um die Wiedergabe anzuhalten und zur FILE LIBRARY 
[DATEIBIBLIOTHEK] zurückzukehren. 

• Drücken Sie die Taste MENU, um die PARTITION LIST [PARTITIONSLISTE] oder FILE 
LIBRARY [DATEIBIBLIOTHEK] (bei nur einer Partition auf der Festplatte) anzuzeigen. 

• Drücken Sie die Taste POWER, um den Standby-Modus zu aktivieren/deaktivieren. 
• Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung oder entfernen Sie die Batterien, wenn es 

für längere Zeit nicht benutzt wird. 
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8.2    Erweiterter betrieb 
 

File Library [Dateibibliothek] 
Wenn nur eine Partition auf der Festplatte ist, wird die FILE LIBRARY [DATEIBIBLIOTHEK] auf 
dem Fernsehbildschirm angezeigt, wenn Sie für den Betrieb des Gerätes die Taste POWER 
drücken (siehe folgende Abbildung). 

 
Wenn mehrere Partitionen auf der Festplatte sind, wird zuerst die PARTITION LIST 
[PARTITIONSLISTE] auf dem Fernsehbildschirm angezeigt, wenn Sie für den Betrieb des 
Gerätes die Taste POWER drücken. Bewegen Sie den Cursor über die Tasten /   und 
drücken Sie die Taste /PLAY, um die FILE LIBRARY [DATEIBIBLIOTHEK] aufzurufen. 
 
HINWEIS:  
Möglicherweise dauert es eine Weile, bis Sie das Menü durchsuchen können. Vor der Anzeige 
des Menüs wird Ihre Festplatte indiziert. Auf dem Bildschirm erscheint: SEARCHING [SUCHT]. 
Das bedeutet, dass alle betreffenden Dateien indiziert und in Ihrem Menü angezeigt werden. 
  

 
 
 
 
 
 
 
                 PARTITIONSLISTE               DATEIBIBLIOTHEK 

 
HINWEIS:  
Wenn sich das Gerät nicht im Standby-Modus befindet, drücken Sie die Taste MENU, um die 
PARTITION LIST [PARTITIONSLISTE] oder FILE LIBRARY [DATEIBIBLIOTHEK] aufzurufen. 

 
 
 
9.     EINSTELLUNGEN FÜR FILME, MUSIK UND FOTOS 

Der Conceptronic CMED3PLAY hat 3 Hauptfunktionen: 
- Filme wiedergeben/anschauen 
- Musik wiedergeben/hören 
- Fotos wiedergeben/anschauen 
 
 

9.1    Optionen für die filmwiedergabe 
 

           Wiedergabe von Filmen 
Der CMED3PLAY unterstützt verschiedene Videoformate: MPEG2/1, MPEG 4 einschließlich 
XVID-, DIVX-, VOB-Format und Wiedergabe von MP3-, AC3-, AAC- und MPG1/2-Audiotitel in 
der Videofunktion.  
 
Wenn Sie SPDIF für die Tonausgabe verwenden, werden die eventuell in Ihren Filmdateien 
vorhandenen 5.1–Signale für einen besseren Klang vollständig übertragen. 
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Weitere Optionen für die Videowiedergabe 
Unterstützt die Wiedergabe von MPEG4-Videos mit Text-Untertiteln 
Der Conceptronic CMED3PLAY unterstützt .SMI-, .SRT- oder .SUB-Untertiteldateien. 
 
Wenn die Untertiteldatei den selben Namen hat (nur die Endung ist anders), wird diese bei der 
Wiedergabe der MPEG4-Datei automatisch geladen. 
 
Wenn die Untertiteldatei einen anderen Namen hat, müssen Sie diese auswählen, auf der 
Fernbedienung auf die Taste SUBTITLE drücken und dann die MOVIE [FILM]-Datei 
auswählen, die wiedergegeben werden soll. (Die beiden Dateien werden verbunden.) Drücken 
Sie die Taste PLAY, um den Film wiederzugeben. 
 
Wiederholte Wiedergabe eines ausgewählten Abschnitts 
Um einen ausgewählten Abschnitt erneut wiederzugeben, drücken Sie die Taste A/B. 

 
Klangkanäle 
Drücken Sie die Taste L/R auf der Fernbedienung für Mono links, Mono rechts oder 
Stereoklang. 
 
Direkter Zugriff auf Mediadateien über numerisches Tastenfeld: 
Musik kann ohne Anzeigegerät (TV, Bildschirm) wiedergegeben werden, indem die 
Musikordner voreingestellt werden. (In dieser Betriebsart beginnt der Conceptronic Grab ‚n’ Go 
Media Player mit der Wiedergabe bei der ersten Audiodatei im Musikordner.) 
 
Wiedergabe von Videos 
Bei der Wiedergabe von Videos kann über die Taste SLIDE ein schrittweises Abspielen des 
Videos bewirkt werden. In diesem Modus werden die Fotos kontinuierlich angezeigt 
 
Taste für Direktzugriff auf Video-Ordner 
Sie können einen Video-Ordner erstellen, auf den Sie durch Drücken der Taste VIDEO auf der 
Fernbedienung direkt zugreifen können. Erstellen Sie einen Ordner mit dem Namen „VIDEO 
***” (wobei die Eingabe für *** frei wählbar ist) im Root der Festplatte und speichern Sie Ihre 
Video-Dateien in diesem Ordner. 
Wenn der Media Player gestartet und die Taste VIDEO gedrückt wird, öffnet der Media Player 
automatisch diesen Ordner. 
 
HINWEIS: 
Wenn Sie mehr als einen Ordner erstellen, der mit „VIDEO ***” beginnt, öffnet das Gerät nur 
den ersten Ordner. 
 
 

9.2    Optionen für die musikwiedergabe 
 

Wiedergabe von Musik 
Der Conceptronic CMED3PLAY hat verschiedene Betriebsarten, in denen Musik 
wiedergegeben werden kann. 
(WAV, MPW und WMA werden unterstützt.) 
 
Für die Wiedergabe von Musikdateien: 
Drücken Sie die Taste MENU und wählen Sie den Ordner, aus dem die Musikdatei 
wiedergegeben werden soll. Der Titel wird angezeigt und Sie können über die Taste EQU auf 
der Fernbedienung eine Equalizer-Einstellung wählen. 
Wenn Sie einen Titel wiederholen möchten, haben Sie folgende Möglichkeiten:  
Single [Einzelner]: ein bestimmter Titel wird einmal wiedergegeben 
Folder [Ordner]: der ausgewählte Ordner wird wiedergegeben 
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REP-one: der ausgewählte Titel wird wiederholt, bis die Taste STOP betätigt wird 
Folder repeat : der ausgewählte Ordner wird wiederholt, bis die Taste STOP betätigt wird 
Für die Einrichtung der Musikordner verfahren Sie wie folgt: 

 
Erstellen Sie einen neuen Ordner mit dem Namen „MUSICDIR” in der ersten Partition der 
Festplatte; 
Um den CMED3PLAY so einzurichten, dass er automatisch Musik abspielt, müssen Sie einen 
speziellen Ordner erstellen, sobald Sie Ihren CMED3PLAY an den Computer angeschlossen 
haben. 
1) Erstellen Sie Unterordner mit drei Zahlen als Namen, zum Beispiel „001”, „002”, „003” usw  

(max. 10 folders, 000-009). 
2) Kopieren Sie Musikdateien in diese Ordner. 
3) Um mit der Wiedergabe der Musik zu beginnen Presse „002” die Tastenkombination 2-> 

 /PLAY oder statt „ 9“ die Tastenkombination 9 ->  /PLAY eingeben. 
 
Erstellen des Ordners „MUSICDIR” für den schnellen Zugriff 
 
Um Ihren CMED3PLAY so einzurichten, dass er automatisch Musik abspielt, muss ein 
spezieller Ordner erstellt werden, während der CMED3PLAY am Computer angeschlossen ist. 
 
1) Erstellen Sie den Ordner „MUSICDIR” im Root der ersten Partition. 
2) Erstellen Sie Unterordner mit drei Zahlen als Namen, zum Beispiel „001”, „002”, „003” usw.  
    (Es können bis zu „999” Ordner erstellt werden). 
3) Kopieren Sie Musikdateien in diese Ordner. 
 
Um den vordefinierten Musikordner mit einem angeschlossenen Bildschirm verwenden zu 
können, müssen folgende Schritte ausgeführt werden, während das Gerät in Betrieb ist: 
 
1) Drücken Sie die erste Zahl des Ordners und warten Sie, bis folgende Meldung auf Ihrem 

Bildschirm erscheint: „AUTO PLAY: MP3 -> ___” 
2) Drücken Sie die anderen zwei Zahlen des Unterordners, den Sie abspielen möchten. 
 
Es kann auch Musik aus den vordefinierten Ordnern abgespielt werden, wenn der Bildschirm 
ausgeschaltet ist. Wir empfehlen, nur die Ordner 000 – 009 für diese Funktion zu verwenden. 
Um Musik aus diesen Ordnern wiederzugeben, drücken Sie die Zahl des Ordners (0 – 9) und 
die Taste ENTER. Daraufhin beginnt automatisch die Wiedergabe der Musik. 
 
Hinweis:  
Je mehr Daten Ihre Festplatte enthält, umso länger dauert es, bis nach Eingabe der ersten 
Zahl die Meldung auf Ihrem Bildschirm angezeigt wird 

 
Für das Ändern der Partitionen: 
Wenn das Gerät mehrere Partitionen hat, können Sie über die Taste MENU die Partitionsliste 
aufrufen und durch Drücken der Tasten /  und  /PLAY eine Partition auswählen. Drücken 
Sie die Taste / , um den Cursor zu bewegen und die Taste /PLAY, um eine Auswahl zu 
bestätigen. 
 
Taste für Direktzugriff auf Musik-Ordner 
Sie können einen Musik-Ordner erstellen, auf den Sie durch Drücken der Taste MUSIC auf der 
Fernbedienung direkt zugreifen können. Erstellen Sie einen Ordner mit dem Namen „MUSIC 
***” (wobei die Eingabe für *** frei wählbar ist) im Root der Festplatte und speichern Sie Ihre 
Musik-Dateien in diesem Ordner. Wenn der Media Player gestartet und die Taste MUSIC 
gedrückt wird, öffnet der Media Player automatisch diesen Ordner. 
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HINWEIS:  
Wenn Sie mehr als einen Ordner erstellen, der mit „MUSIC ***” beginnt, öffnet das Gerät nur 
den ersten Ordner. 
 
 

9.3    Optionen für die fotowiedergabe  
Über die Taste ROTATE können Sie Fotos während der Anzeige drehen. Standardmäßig 
werden Drehinformationen der Fotos aufbewahrt, bis das Gerät ausgeschaltet oder in den 
Standby-Modus geschaltet wird. Wenn Sie die Drehinformationen nicht beibehalten möchten, 
können Sie diese Funktion über SETUP MENU [EINSTELLUNGSMENÜ]-> GENERAL SETUP 
[ALGEMEINEINSTELLUNGEN]-> ORIENTATION [RICHTUNG]->OFF [AUS] deaktivieren. 
 
Sie können den Übergangsmodus über SETUP MENU [EINSTELLUNGSMENÜ]-
>SLIDESHOW SETUP [DIASHOW EINSTELLUNGEN]->TRANSITION [ÜBERGANG] 
auswählen. 
 
MODE 01:   FULL SCREEN [VOLLBILD] 
MODE 02:   RANDOM [ZUFALLSWIEDERGABE] 
MODE 03:   ROLL: TOP TO BOTTOM [VON OBEN NACH UNTEN ÜBERBLENDEN] 
MODE 04:   ROLL: BOTTOM TO TOP [VON UNTEN NACH OBEN ÜBERBLENDEN] 
MODE 05:   ROLL: TOP/BOTTOM TO CENTER [VON OBEN/UNTEN ZUR MITTE   
  ÜBERBLENDEN] 
MODE 06:   ROLL: CENTER TO TOP/BOTTOM [VON DER MITTE NACH OBEN/UNTEN 

ÜBERBLENDEN] 
MODE 07:   BLIND: TOP TO BOTTOM [ROLLOEFFEKT VON OBEN NACH UNTEN] 
MODE 08:   ROLL: LEFT TO RIGHT [VON LINKS NACH RECHTS ÜBERBLENDEN] 
MODE 09:   ROLL: RIGHT TO LEFT [VON RECHTS NACH LINKS ÜBERBLENDEN] 
MODE 10:   ROLL: LEFT/RIGHT TO CENTER [VON LINKS/RECHTS ZUR MITTE    
        ÜBERBLENDEN] 
MODE 11:   ROLL: CENTER TO LEFT/RIGHT [VON DER MITTE NACH LINKS/RECHTS 

ÜBERBLENDEN] 
MODE 12:   ROLL: IMPLODE [VON ALLEN SEITEN ZUR MITTE ÜBERBLENDEN] 
MODE 13:   BLIND: LEFT TO RIGHT [ROLLOEFFEKT VON LINKS NACH RECHTS] 
MODE 14:   CROSS FADE [SANFTE ÜBERBLENDUNG VON EINEM FOTO ZUM    

                     ANDEREN] 
 
Fotozoom 
Drücken Sie die Taste ZOOM, um den ZOOM-Modus zu aktivieren/deaktivieren und den 
Zoombereich einzustellen. Sie können über die Tasten / / /  ein vergrößertes Foto 
verschieben. 

 
Musik-Diashow (Anzeige von Fotos mit Hintergrundmusik) 
Wählen Sie ein Foto aus und drücken Sie die Taste SLIDE.  
Wenn Sie die Taste SLIDE nicht drücken, wird die Musik nicht abgespielt und die Bilder als 
normale Diashow ohne Musik wiedergegeben. Wenn in dem betreffenden Ordner keine 
Musikdateien vorhanden sind, kann die Funktion SLIDE nicht verwendet werden. Um die Bilder 
in einer Diashow anzuzeigen, müssen Sie die Taste PLAY drücken. 

 
 
Im SLIDE-Modus werden nur Foto- und Musikdateien im selben Ordner wiedergegeben. Sie 
können die Diashow anhalten, indem Sie einmal auf die Taste PAUSE drücken (die Musik 
spielt weiter). Wenn Sie die Taste PAUSE erneut drücken, wird die Wiedergabe der Musik 
angehalten. Wenn die Wiedergabe der Musik wieder aufgenommen werden soll, drücken Sie 
die Taste /PLAY. Über die Taste DELAY können Sie das Anzeigeintervall zwischen zwei 
Fotos einstellen (Pfad SETUP MENU [EINSTELLUNGSMENÜ]->PREFERENCES 
[PRÄFERENZEN]->DELAY [ANZEIGEINTERVALL]. Über die Taste TRANS können Sie den  
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Übergang wählen. Über die Taste REPEAT können Sie Fotos wiederholt anzeigen. In diesem 
Modus können die Funktionen ROTATE [DREHEN] und ZOOM nicht verwendet werden. 
 
� Drücken Sie im STOP-Status die Taste FUNC, um ein schwebendes Menü der 

Dateioperation aufzurufen oder zu beenden. 
 

COPY: Verwenden Sie den Befehl COPY im schwebenden Menü, um den COPY-Modus zu 
aktivieren. Bewegen Sie zuerst den Cursor mithilfe der Taste  in die rechte Spalte und wählen 
Sie mit der Taste  den Zielordner. Bewegen Sie dann mithilfe der Taste  den Cursor in die 
linke Spalte und wählen Sie die Quelldatei. Drücken Sie die Taste , um den COPY-Modus 
zu aktivieren. 

 
DELETE [LÖSCHEN]: Direktes Löschen eines ausgewählten Ordners oder einer ausgewählten 
Datei. 
 
RENAME [UMBENENNEN]: Umbenennen eines ausgewählten Ordners oder einer 
ausgewählten Datei. 
 
NEW FOLDER [NEUER ORDNER]: Erstellen eines neuen Ordners. 
 
PROPERTIES [EIGENSCHAFTEN]: Dateiinformationen wie Größe, Datum und Format 
anzeigen/schließen. 

 
Taste für Direktzugriff auf Ihren Foto-Ordner: 
Sie können einen Foto-Ordner erstellen, auf den Sie durch Drücken der Taste PHOTO auf der 
Fernbedienung direkt zugreifen können. Erstellen Sie einen Ordner mit dem Namen „PHOTO 
***” (wobei die Eingabe für *** frei wählbar ist) im Root der Festplatte und speichern Sie Ihre 
Foto-Dateien in diesem Ordner. 
Wenn der Media Player gestartet und die Taste PHOTO gedrückt wird, öffnet der Media Player 
automatisch diesen Ordner. 
 
HINWEIS:  
Wenn Sie mehr als einen Ordner erstellen, der mit „PHOTO ***” beginnt, öffnet das Gerät nur 
den ersten Ordner. 

 
 
9.4    Operationen in der file library 

� Wählen Sie über die Taste /  eine Datei oder einen Ordner. Über die Tasten PREV/NEXT 
können Sie vor-/zurückblättern. Sobald ein Foto oder ein Video ausgewählt wurden, 
erscheint eine Voranzeige davon auf der rechten Seite des Fernsehbildschirms. Wenn eine 
Musikdatei ausgewählt wurde, wird die Musikwiedergabe gestartet und die entsprechenden 
Informationen werden auf der rechten Seite des Bildschirms angezeigt.  

� Sie können über die Taste TOP den Cursor zum Anfang der Dateiliste bewegen und auf 
einfache Weise einen anderen Ordner aufrufen. 

� Über die Taste /PLAY kann auf Vollbildanzeige gewechselt werden (bei 
Musikwiedergabe erscheint die Anzeige EQUALIZER. Drücken Sie die Taste STOP, um die 
Vollbildanzeige rückgängig zu machen. 

� Über die Taste REPEAT können Sie einen Wiederholmodus wählen: 
SINGLE/FOLDER/REP-ONE/FOLDER REPEAT. 

� Diashow-Übergange (Fotodateien) 
Während der Anzeige von Fotos können Sie über die Taste TRANS den Übergangsmodus 
ändern. Es stehen 14 Modi zur Auswahl (Siehe Abschnitt 9.3). 
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10. EINSTELLUNGSMENÜ 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
  
 

Bewegen Sie mithilfe der Tasten / / /  den Cursor und drücken Sie auf die Taste /PLAY, 
um die Auswahl zu bestätigen. Drücken Sie danach die Taste SETUP [EINSTELLUNGEN]. 

 
 
10.1   Allgemeine einstellungen 

• ORIENTATION [RICHTUNG]: Drehinformationen beibehalten. 
Optionen: ON [EIN], OFF [AUS] 
Grundeinstellung: ON [EIN] 

 
• TV DISPLAY [TV-ANZEIGE] 

Optionen: NORMAL/PS, NORMAL/LB, WIDE [BREITBILD] 
Grundeinstellung: NORMAL/PS 

 
• TV SYS: Auswahl des Videosystems. 

Optionen: MULTI. SYSTEM, NTSC, PAL 
Grundeinstellung: MULTI. SYSTEM 

 
• SPDIF OUTPUT [SPDIF-AUSGABE] 

Optionen: OFF [AUS], SPDIF/RAW, SPDIF/PCM 
Grundeinstellung: OFF [AUS] 

 
• SCREEN SAVER [BILDSCHIRMSCHONER]: Der Bildschirmschoner erscheint, wenn das 

Gerät angehalten wird oder wenn ein Bild ohne Aktion für ein paar Minuten angezeigt wird. 
Dieser Schoner kann Schäden am Bildschirm verhindern helfen. 
Optionen: ON [EIN], OFF [AUS] 
Grundeinstellung: ON [EIN] 
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10.2     Diashow-einstellungen 

• SLIDESHOW MODE [DIASHOW-MODUS] 
Optionen: MANUAL; AUTO 
Grundeinstellung: AUTO 

 
• INTERVAL TIME [INTERVALLZEIT]:  

Festlegung der Intervallzeit zwischen 
zwei Fotos. Optionen: EINE SEKUNDE, 
DREI SEKUNDEN, FÜNF 
SEKUNDEN,ZEHN SEKUNDEN 
Grundeinstellung: DREI SEKUNDEN 

 
• TRANS SPEED [ÜBERGANGSGESCHWINDIGKEIT] 

Optionen: FAST [SCHNELL], SLOW [LANGSAM] 
Grundeinstellung: FAST [SCHNELL] 

 

• TRANSITION [ÜBERGANG] 
Optionen: FULL SCREEN [VOLLBILD], RANDOM [ZUFALLSWIEDERGABE], TOP– 
>BOTTOM [OBEN -> UNTEN], BOTTOM– >TOP [UNTEN -> OBEN], T/B– >CENTER [O/U -
> MITTE], CENTER– >T/B [MITTE -> O/U], BLIND: T– >B [ROLLOEFFEKT O -> U], LEFT– 
>RIGHT [LINKS -> RECHTS], RIGHT– >LEFT [RECHTS -> LINKS], L/R– >CENTER [L/R -> 
MITTE], CENTER– >L/R [MITTE -> L/R], IMPLODE [VON ALLEN SEITEN ZUR MITTE], 
BLIND: L– >R [ROLLOEFFEKT L -> R], CROSS FADE [SANFTE ÜBERBLENDUNG] 
Grundeinstellung: RANDOM [ZUFALLSWIEDERGABE] 

 
10.3     Präferenzen 

• OSD LANG [ON-SCREEN-DISPLAY  
SPRACHE]: Auswahl der OSD-Sprache. 
Optionen: ENGLISH, FRANZÖSISCH, 
DEUTSCH, ITALIENISCH, PORTUGIESISCH 
SPANISCH, NIEDERLÄNDISCH 
Grundeinstellung: ENGLISCH 

 
• OSD MESSAGE [OSD-MITTEILUNGEN]:  

OSD-Mitteilung während der Wiedergabe einer  
Datei auswählen. Optionen: ON [EIN], OFF [AUS] 
Grundeinstellung: ON [EIN] 

 
• DEFAULT [GRUNDEINSTELLUNGEN]: Die Werkseinstellungen des Herstellers verwenden. 

 
• AUTO START: Alle Dateien auf einer Festplatte automatisch wiedergeben. 

Optionen: ON [EIN], OFF [AUS] 
Grundeinstellung: OFF [AUS] 

 
• FILE SORT [DATEISORTIERUNG]: Dateisortierung auf einer Festplatte auswählen. 

Optionen: BY NAME [NACH NAMEN]; BY SIZE [NACH GRÖSSE]; BY TIME [NACH ZEIT]; 
BY TYPE [NACH TYP] 
Grundeinstellung: BY NAME [NACH NAMEN] 
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11.     EIGENSCHAFTEN 
 

Stromversorgung : 100~240VAC, 50/60HZ 
Leistung : 11W(typisch) 
Abmessungen : 200×135×49 (T×B×H mm) 
Farbsystem : PAL/NTSC 
Frequenzgang : ±3dB(20HZ~20KHZ) 
Signal/Stör-Verhältnis : ≥80dB 
Nebensprechen : ≥70dB 
Audioausgabe : 2,0±0,2V(rms) 
Videoausgabe : 1,0±0,2Vp-p, 75Ω 
USB-Datenübertragungsrate : USB 2.0-OTG 
Unterstützte Dateiformate : AVI/MPG/DAT/VOB/WAV/MP3/WMA/JPG 
Festplatten-Dateisystem : FAT in primären Partitionen, unterstützt  

mehrere Partitionen 
  
Diese können ohne Benachrichtigung geändert werden. 
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ÜBERBLICK EINSTELLUNGSMENÜ  
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Conceptronic CMED3PLAY 

Guide d’installation rapide 
 

Nous vous félicitons d'avoir acheté votre 
Conceptronic CMED3PLAY 

 
 
Le Guide d’Installation de Hardware livré avec votre appareil vous expliquera pas à pas 
comment installer le lecteur média Conceptronic Grab ‘n’ Go. 
 
En cas de problème, nous vous conseillons de vous rendre sur notre site de support 
technique (rendez-vous sur le site de www.conceptronic.net et cliquez sur « Support ». 
Vous trouverez ici la Base de données de la Foire aux Questions. 
 
En cas de questions concernant votre produit et si vous n’obtenez pas de réponse sur 
notre site web, n’hésitez pas à nous contacter par e-mail : support@conceptronic.net  
 
Pour plus d'informations concernant produits Conceptronic, veuillez consulter notre site 
web : www.conceptronic.net 
 
L’installation du Software décrite ci-après peut être légèrement différente de l’installation 
sur votre ordinateur. Cela dépendra de la version Windows que vous utilisez. 
 
 
1.      INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT  
 
            Avant de faire fonctionner l’appareil, veuillez lire attentivement ce manuel et conservez-le pour 

pouvoir le consulter plus tard. 
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1.1 Contenus du coffret 

Avant de connecter le dispositif sur votre écran de TV ou d’ordinateur, veuillez vérifier que le 
paquet contient bien les éléments suivants : 

 
• 1 lecteur média Conceptronic Grab’n’Go. 
• 2 Piles (AAA, 1,5 V) 
• 1 câble USB OTG 
• 1 câble USB  
• 1 Câble audio/vidéo (Composite) 
• 1 Câble SCART à S-Video  
• 1 câble SPDIFF   
• 1 Adaptateur Électrique 
• 1 Cd-Rom (comprenant le lecteur pour Win98SE, xx xx xx) & Manuel (nécessite Acrobat 

Reader)  
• 1 guide d’installation imprimé en plusieurs langues  

 
 
 
2.      INTRODUCTION 
 
 
2.1. Caractéristiques 

• Connexion automatique du Mode lecture PC/OTG (On-The-Go). lorsque le dispositif est 
relié à un PC par un câble USB, il fonctionne comme un dispositif de stockage de 
données USB. Lorsque le câble USB OTG est connecté, le dispositif passe en mode 
OTG ; l’appareil fonctionne comme un lecteur lorsqu’il n’est pas connecté avec le câble 
USB ou OTG. 

•  En mode PC : 
o  Supporte la fonction Plug-n-Play. 
o  Support USB 2.0*1.1 à Grande Vitesse, vitesse de transfert des données  
     maximum de 480 Mb/s maximum. 

•  En mode OTG : 
o  Le dispositif fonctionne comme hôte USB. les données d’autres dispositifs (par ex. 

appareil photo numérique, disque flash, lecteur MP3 et lecteur de carte) peuvent être 
directement transférées sur le dispositif sans passer par un PC en appuyant sur le 
bouton de copie OTG (appuyez sur le bouton copie). 

• En mode Lecture 
o Support en plusieurs langues : 

Anglais, Hollandais, Espagnol, Français, Italien, Allemand, Portugais. 
o Supporte les participations de disque dur multiples. 
o Prévisualisation de fichiers médias. 
o Supporte les sous-titres (.SMI / SRT / SUB). 
o Supporte AVI (MPEG4), MPG (MPEG1, MPEG2), DAT (VCD), VOB (DVD), WAV, 

WMA, MP3, OGG, JPG. 
o Entrées / Sorties : Composite video/audio/VGA/S-video/Numérique Optique. 
o Conforme PAL / NTSC. 
o Supporte les pistes audio multiples  : 
o Modes répétition versatile. 
o Fonction de lecture de musique autonome. reproduit la musique sans connexion sur 

une TV / écran. Accès direct aux fichiers média par clavier numérique. 
o Opérations de fichier  (COPY/DELETE/RENAME/NEW FOLDER/PROPERTIES). 
o Économiseur d’Écran 
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o Visualisation de photos de plusieurs manières  
� Présentation de diapositives (reproduction de photos en diapositives)  
    avec musique de fond. 
� 14 modes de transition ; fréquence d’affichage modifiable. 
� Fonctions zoom, rotation, déplacement. 

o Les fichiers peuvent être classés par nom / taille / date / type. 
 

 
 
3 AVERTISSEMENTS 

• N’essayez pas de démonter l’adaptateur électrique fourni. Vous pourriez provoquer des 
électrocutions à haute tension. Si vous devez réparer l’adaptateur, veuillez prendre 
contact avec le service technique de Conceptronic. 

• Conservez l’appareil à l’abri de l’humidité excessive.  
• Ne plongez pas et n’exposez pas l’appareil dans du liquide.  
• Débranchez l’adaptateur électrique si vous ne prévoyez pas d’utiliser l’appareil 

pendant longtemps. 
• Évitez d’utiliser l’appareil à proximité de combustibles. 
• Remplacez les piles de la télécommande par des piles du même type lorsqu’elles sont 

usées ou épuisées. Débarrassez-vous des anciennes piles en respectant 
l’environnement. Recyclez-les si possible. Pour éviter la corrosion, enlevez les piles si 
vous n’allez pas utiliser la télécommande pendant longtemps. 

• Ne faites JAMAIS tomber l’appareil ; protégez-le des coups ou chocs. 
• Pour empêcher la surchauffe, ne couvrez pas le dispositif. 
• Lorsque le dispositif entre ou sort du mode standby, la LED d’ALIMENTATION 

ÉLECTRIQUE clignote. Veuillez patienter jusqu’à ce qu’elle arrête de clignoter avant 
d’utiliser l’appareil. 

• Le câble OTG a été exclusivement conçu pour le dispositif. N’essayez pas de l’utiliser sur 
d’autres appareils. 

• Le disque dur doit être réglé comme disque principal. Lorsque le dispositif est utilisé comme 
lecteur, vérifiez que toutes les partitions sont primaires (non étendues) ; le système de 
fichier est FAT 32 (NTFS n’est pas supporté). Lorsque vous utilisez un dispositif de 
stockage USB, les partitions étendues sont supportées, tout comme NFTS. 

• Le disque dur peut être fragmenté. Ceci concerne la reproduction de films. Il est conseillé 
d’affecter une partition au stockage de fichiers et une autre aux films. Vous pouvez aussi 
défragmenter le disque dur. 

 
 
4.     FONCTIONS DU LECTEUR MÉDIA GRAB ’N’GO. 
 
 
4.1   Identifier les parties du CMED3PLAY 
 

• Corps principal 
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c Récepteur de 
Télécommande d Led d'Alimentation  e LED Disque dur 

f LED ERR OTG g LED OTG h Bouton COPY 

 
• Vue de la partie arrière. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
c Entrée de MIC  d Volume MIC e Sortie Numérique 

Optique 
f Prise alimentation 

g Sortie AV h Sortie VGA i S-video optique j Prise USB 
 
Remarque :  
Certaines parties ne sont pas identifiées. Ceci signifie qu’elles n’ont aucune fonction pour cet appareil ! 
 
 
4.2    Accessories 
 
 

 
 
 
 
 

 
1 Télécommande avec piles    
2 mini USB > câble USB 
3 Câble OTG  
4 Câble AV  
5 Adaptateur AC 
6 Câble Scart  
7 Câble SPDIF  
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5.     COMMENT UTILISER LE LECTEUR MÉDIA GRAB’N’GO 
 
 
5.1    Mode OTG (On-The-Go) 
 

Le disque dur de Lecteur Vidéo peut être utilisé comme hôte USB qui vous permettra de 
transférer des données sur les dispositifs esclaves USB (appareils photos numérique, disques 
flash/MP3, lecteurs de cartes de mémoire, etc.) directement sur le lecteur sans passer par un 
PC.  
 
Connexion avec les dispositifs USB (illustrée avec un appareil photo numérique).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instructions : 
1. Branchez l’adaptateur électrique sur une prise électrique et reliez l’autre extrémité de 

l’adaptateur sur le dispositif, allumez l’appareil. 
2. Branchez le câble OTG sur l’appareil, la LED OTG du panneau avant s’éclaire une fois pour 

indiquer que l’appareil est en mode OTG. 
3. Branchez l’autre extrémité du câble OTG sur les dispositifs USB esclaves (par ex. Appareil 

Photo numérique) ; certains dispositifs USB esclaves peuvent avoir besoin d’être allumés 
manuellement. En général, le dispositif USB esclave dispose d’un indicateur qui signale qu’il 
est correctement connecté à l’hôte (l’appareil). 

4. Appuyez sur le bouton COPY pour commencer à transmettre les fichiers. Les fichiers sur 
l’appareil USB esclave sont copiés dans un répertoire automatiquement créé (par ex. i.e. 
DSK00000) dans la première partition de l’appareil. Lorsque la transmission de fichier est en 
cours, la LED HDD  & OTG LED clignote. L’opération est terminée correctement lorsque la 
LED HDD s’arrête. Lorsque la LED ERR devient rouge, cela signifie que la transmission de 
fichiers n’a pas été réalisée correctement ou que le dispositif USB esclave n’est pas 
compatible avec l’appareil. Si la LED ERR devient verte, cela peut signifier l’espace libre sur 
la première partition est insuffisant. 

5. Débranchez le dispositif USB et le câble OTG lorsque la transmission de fichiers est 
terminée. 

 
Si votre appareil photo n’a pas besoin de drivers lorsque vous le connectez à votre ordinateur 
et peut récupérer des images, il est pratiquement certain que vous pouvez utiliser votre 
appareil photo avec notre lecteur média Conceptronic Grab’n’Go. (L’appareil photo doit 
supporter les Spécifications USB Real qui est la Spécification de Stockage de Masse USB1.1 
ou USB 2.0). 
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5.2     Mode PC  

 
Connexion avec un PC (illustrée ci-après) 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Branchez le dispositif sur un ordinateur fonctionnant avec Microsoft Windows. (Si vous 
utilisez Win 98, consultez le manuel d’installation du pilote USB pour installer le pilote USB). 

2 L’ordinateur détecte automatiquement l’appareil et le configure, lui attribue une lettre 
correspondant à un nouveau lecteur, puis l’utilise comme système de stockage de données. 
(Votre lecteur est formaté avec le système de fichier FAT 32). 

 
Installation du pilote USB 
1 Sous Windows ME, 2000 et XP, il n’est pas nécessaire d’installer le pilote USB. 
 
Désinstallation du périphérique 
1. Cliquez avec le bouton de droite de la souris sur l’icône USB de la barre d’outils, 

sélectionnez Arrêt du dispositif USB lorsque s’affiche une fenêtre de dialogue. 
2. Débranchez le câble USB 
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6.      COMMENT CONNECTER LE LECTEUR MÉDIA GRAB’N’GO 
 
6.1     Connexion sur votre Télévision 

 Connexion avec un poste de TV  (illustrée ci-après) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

Les trois connecteurs RCA (jaune, rouge et blanc) du câble AV doivent être connectés aux 
prises Jack correspondantes de votre télévision. Si votre télévision ne dispose d’aucune entrée 
Composite, utilisez le câble SCART > Composite/Audio. 
 
REMARQUE :   
Le CMED3PLAY de Conceptronic peut être utilisé avec une télévision ou avec un écran. 
Lorsque vous utilisez une TV vous devez utiliser le câble S-Video, Composite ou Composite to 
SCART. Veuillez consulter le manuel de votre TV pour sélectionner le canal d’entrée correct 
pour afficher la sortie vidéo du CMED3PLAY. Si vous avez utilisé le CMED3PLAY en mode 
VGA, veuillez appuyer sur le bouton Vga de votre télécommande pour modifier de nouveau la 
sortie VIDÉO sur votre Système TV. 
 
Lorsque vous utilisez un écran, vous devez utiliser un câble VGA d’écran et le brancher sur le 
connecteur de sortie VGA (6). Appuyez sur le bouton VGA sur la télécommande (plusieurs 
fois) jusqu’à ce que l’écran s’allume automatiquement (sort du mode Stand-by).  Pour naviguer 
entre les différents modes disponibles (VGA, TV, S-VIDEO), appuyez sur le bouton VGA de la 
télécommande. 
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7.0    EXPLICATION DE LA TÉLÉCOMMANDE 
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Nº Description  Nº Description 
1 P/N 

Sélectionne le système vidéo. (PAL/NTSC) 
 20 PHOTO  

Touche d’accès direct aux fichiers 
d’images 

2 POWER 
Entrer ou sortir du mode Standby. (ON/OFF) 

 21 FILE 
Rafraîchit le menu FILE. 

3 Clavier NUMBER 
La musique peuvent être reproduite sans 
dispositif d’affichage (TV, écran) en 
sélectionnant au préalable les répertoires de 
musique (expliqué ci-après dans ce manuel). 

 22 VIDEO  
Touche d’accès direct aux fichiers vidéos 

4 Réservé (non utilisé)  23 FUNC 
Présente les informations sur le fichier ou 
le menu de fonctions du fichier. 

5 MUTE 
Passe en mode muet ou annule le mode muet. 

 24 DELAY 
Sélectionne le débit de la présentation de 
diapositives (y compris la présentation de 
diapositives en musique)  

6 SUBTITLE  
Sélectionne le sous-titre MPEG4. 

 25 ZOOM 
Zoom + ou – des photos. 

7 VOL+ 
Augmente le volume 

 26 ENTER 
Confirme la sélection. 

8 AUDIO 
Sélectionne le courant audio. 

 27 ROTATE 
Faire tourner les photos. 

9 VOL- 
Réduit le volume 

 28 NEXT 
Passe au fichier suivant ou à la page 
suivante. 

10 Interruption de la lecture.  29 PREV 
Passe au fichier précédent ou à la page 
précédente. 

11 PLAY 
Commencer une lecture ou confirmer une 
sélection. 

 30 TOP  
Passe en haut du répertoire. 

12 FF 
Avance rapide. 

 31 STOP 
Arrêt de la reproduction. 

13 FR 
Retour rapide. 

 32 EQU 
Modifie les réglages de l’égalisateur. 

14 SETUP 
Fonction réglages 

 33 L/R 
Sélectionne la sortie audio. droite, gauche 
et stéréo. 

15 DIRECTION 
Déplace le curseur  

 34 REPEAT 
Sélectionne un mode de répétition. 

16 SLIDE 
Entre en mode présentation de diapositives en 
musique ou en mode lecture pas à pas. 

 35 A-B 
Reproduit un intervalle de manière 
répétée. Appuyez une fois sur le bouton 
pour sélectionner le Point de départ <A> ; 
Appuyez de nouveau sur le bouton pour 
sélectionne le Point de fin <B> ; l’intervalle 
A-B sera répété ; Appuyez de nouveau sur 
le bouton pour annuler. Seulement valable 
en mode vidéo, pas en mode musique. 

17 SLOW 
Reproduction lente 

 36 MENU 
Présente la LISTE DE PARTITION ou LE 
MENU PRINCIPAL DE MÉDIA (s’il n’y a 
qu’une partition sur le disque dur). 

18 TRANS 
Sélectionne un mode de transition. 

 37 VGA 
Sélectionner sortie : VGA/Component/S-
video. 

19 MUSIC 
Touche d’accès direct aux fichiers de musique 
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8.     REMARQUES IMPORTANTES 
 

 
 

  
  
 
 
 
 
La plage de fonctionnement de la télécommande est d’environ 5 mètres. 
1 Dirigez la télécommande vers le récepteur en direction du panneau avant du dispositif.  

L’angle de réception est d’environ +- 30 degrés dans une plage de 5 mètres.  
2 Conservez l’appareil à l’abri de l’humidité excessive ; ne le faites pas tomber. 
3 Ne faites pas fonctionner la télécommande dans des conditions d’ensoleillement intenses. 
4 Remplacez les piles lorsqu’elles sont usées ou épuisées. 

 
 
8.1    Fonctionnement de base 

• Branchez l’adaptateur électrique sur une prise électrique et reliez l’autre extrémité de 
l’adaptateur sur le dispositif, allumez l’appareil. La LED d’alimentation clignote une fois et 
passe en mode standby ; elle s’allume en rouge fixe (non clignotante) ensuite. 

• Appuyez sur le bouton POWER ; la LED d’Alimentation clignote en vert. Au bout d’un certain 
temps, la LED d’alimentation arrête de clignoter et le  RÉPERTOIRE DE LISTE DE 
PARTITION / FICHIER apparaît à l’écran de TV. 

 
Remarques  
• Il n’est généralement pas nécessaire de modifier votre système vidéo (PAL/NTSC). Mais si 

la TV ne supporte que NTSC ou PAL, vous devez utiliser le bouton P/N pour sélectionner un 
système de couleur supporté par votre TV. 

• S’il n’y a pas de signal sur l’écran de TV disponible, assurez-vous qu’aucun câble USB n’est 
inséré dans la prise USB (8). Lorsque vous utilisez un USB, le dispositif passe 
automatiquement en mode PC/Ordinateur. 

• Si « AUTO START » est ALLUMÉ (appuyez sur le bouton SETUP -> MENU SETUP -> 
PREFERENCES > AUTO START -> ON), tous les fichiers du disque dur seront 
automatiquement lus ; Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter la lecture automatique et 
afficher la liste entière de la partition sélectionnée. 

• Appuyez sur l’un des boutons      pour déplacer le curseur et utilisez le bouton  
/PLAY pour confirmer la sélection (entrer dans la bibliothèque de média, entre dans le 
répertoire de fichiers, ou commence à reproduire les fichiers). 

• Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter la lecteur et revenir à la Bibliothèque de fichiers. 
• Appuyez sur le bouton MENU pour voir la LISTE DE PARTITION ou la BIBLIOTHÈQUE DE 

FICHIERS (s’il n’y a qu’une partition sur le disque dur). 
• Appuyez sur le bouton POWER pour entrer / sortir du mode standby. 
• Débranchez l’appareil ou enlevez les piles si vous n’allez pas utiliser la télécommande 

pendant longtemps. 
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8.2     Fonctions détaillées 
 

Bibliothèque de Fichiers 
S’il n’y a qu’une partition sur le disque dur, la BIBLIOTHÈQUE DE FICHIERS s’affiche à l’écran 
de TV lorsque vous appuyez sur le bouton POWER pour entrer en mode de fonctionnement 
(illustré ci-après). 

 
S’il y a plusieurs partitions sur le disque dur, la LISTE DE PARTITIONS s’affiche à l’écran de 
TV lorsque vous appuyez sur le bouton POWER pour entrer en mode de fonctionnement. 
Utilisez le bouton    pour déplacer le curseur, et appuyez sur le bouton  /PLAY pour aller 
dans la BIBLIOTHÈQUE DE FICHIERS. 
 
REMARQUE :  
il est possible que vous deviez patienter un peu avant de pouvoir naviguer dans le menu. 
Avant que le menu s’affiche, votre Disque Dur doit être indexé. Vous verrez à l’écran : 
SEARCHING. Ceci signifie que tous les fichiers supportés seront indexés et affichés dans 
votre menu. 

 

                  
             LISTE DE PARTITIONS               BIBLIOTHÈQUE DE FICHIERS 

 
REMARQUE :  
Appuyez sur le bouton MENU lorsque le dispositif n’est pas en mode standby pour entrer dans 
la LISTE DE PARTITIONS ou dans la BIBLIOTHÈQUE DE FICHIERS. 

 
 
 
9.     RÉGLAGES DE FILMS, MUSIQUE ET PHOTOS 

 
Vous disposez de 3 fonctions principales sur votre Conceptronic CMED3PLAY. 

- Reproduire et voir des films 
- Reproduire et écouter de la Musique 
- Reproduire et voir des Photos. 

 
 

9.1    Options comment reproduire et voir un film 
 

            Reproduction de films 
Le CMED3PLAY supporte plusieurs formats de vidéos : MPEG2/1, MPEG 4 (format XVID, 
DIVX, VOB ) y compris un support pour la reproduction pistes audio en MP3, AC3, AAC et 
MPG1/2 dans la vidéo).  
 
Lorsque vous utilisez SPDIF pour la sortie de son, vous pouvez profiter en toute commodité 
des signaux 5.1 s’ils sont disponibles sur votre fichier de film. 
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Options supplémentaires pour reproduire des fichiers vidéo 
Supporte la lecture de vidéo MPEG4 avec des sous-titres. 
Le CMED3PLAY de Conceptronic peut supporter les fichiers de sous-titres en format .SMI, 
.SRT ou .SUB. 
 
Si le fichier de sous-titre a le même nom (seule l’extension change), le fichier de sous-titre sera 
automatiquement chargé lorsque le fichier MPEG4 sera reproduit. 
 
Lorsque le fichier de sous-titre a un nom différent, vous devez sélectionner le fichier de sous-
titre, appuyer sur le bouton SUBTITLE sur la télécommande puis sélectionnez le fichier de 
FILM à reproduire. (Les deux fichiers sont associés). Appuyez sur « Play » pour reproduire le 
film. 
 
Répéter intervalle 
Pour reproduire un intervalle de manière répétée dans une vidéo, appuyez sur A/B. 

 
Canaux de Sons 
Appuyez sur le bouton L/R de la télécommande pour avoir un son Mono à Gauche, Mono à 
Droite, ou Stéréo. 
 
Lorsque vous reproduisez des vidéos 
Lorsque vous reproduisez des vidéos, appuyez sur le bouton SLIDE pour voir la vidéo en pas à 
pas.  Dans ce mode les Photos seront reproduites en continu. 
 
Touche d’accès direct au répertoire des fichiers vidéos 
Vous pouvez créer un répertoire de fichiers vidéos auquel vous pourrez accéder directement 
en appuyant sur la touche VIDEO de la télécommande. Créez un répertoire avec le nom « 
VIDEO *** » (où *** peut être changé par ce que vous voulez) dans la racine du disque dur et 
gardez des fichiers vidéos dans ce répertoire. 
Lorsque le lecteur Média est allumé et que la touche VIDÉO est activée, le lecteur accédera 
automatiquement au répertoire. 
 
REMARQUE : 
Si vous créez plus d’un répertoire commençant par « VIDEO *** », l’application n’ouvrira que le 
premier répertoire. 
 
 

9.2   Options comment reproduire et écouter la musique 
 

Reproduire de la Musique 
Le Conceptronic CMED3PLAY a plusieurs modes dans lesquels vous pouvez reproduire de la 
musique. 
(Les extensions WAV, MP3 et WMA sont supportés). 
 
Pour Reproduire des Fichiers de Musique : 
Appuyez sur Menu et sélectionnez le bon fichier à partir duquel vous voulez reproduire des 
fichiers de musique. La chanson est affichée et vous pouvez sélectionner un réglage 
d’égalisateur (en appuyant sur le bouton EQU de votre télécommande). 
Si vous voulez reproduire une chanson, vous pouvez sélectionner :  
Chanson unique : Appuyez une seule fois sur cette chanson. 
Répertoire : Ne reproduit que le répertoire sélectionné. 
 
REP-one: Répète la chanson sélectionnée jusqu’à ce que vous arrêtiez. 
Répétition répertoire : répète le répertoire sélectionné jusqu’à ce que vous arrêtiez. 
Pour régler les répertoires de musique, procédez comme suit : 

 
Créez un nouveau répertoire intitulé « MUSICDIR » sur la première partition du disque 
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dur : 
Pour préparer votre CMED3PLAY pour reproduire de la musique automatiquement vous devez 
créer un répertoire spécial lorsque vous avez connecté votre CMED3PLAY sur votre 
ordinateur. 
1) Créer les sous-répertoires dont les noms commencent par trois chiffres, par exemple 

« 001 », «002 », « 003 », etc  (max. 10 folders, 000-009)  
2) Copiez les fichiers de musique dans ces répertoires. 
3) Pour reproduire la musique appuyez sur 2,  /PLAY, au lieu de « 002 » (au lieu de 

saisir le nom complet –« 002 »), appuyez sur 9 et sur  /PLAY au lieu de 9 (si le 
répertoire existe). 

 
Configuration du répertoire « MUSICDIR » pour accès rapide 
 
Pour configurer votre CMED3PLAY de sorte qu’il reproduise automatiquement de la musique, 
vous devez créer un répertoire spécial après avoir branché votre CMED3PLAY à votre 
ordinateur. 
 
1) Créez le répertoire « MUSICDIR » sur la racine de la première partition. 
2) Créez des sous-répertoires dont le nom doit être composé de 3 chiffres. Par exemple : 001, 

002, 003, etc.  (vous pouvez aller jusqu’au répertoire « 999 »). 
3) Copiez les fichiers de musique dans ces répertoires. 
 
Pour utiliser un répertoire musical prédéfini depuis une fenêtre ouverte, procédez comme suit 
après avoir ouvert l’application : 
 
1) Appuyez sur le premier caractère du répertoire et attendez que le message « AUTO PLAY: 

MP3 -> ___ » apparaisse  à l’écran. 
2) Appuyez sur les 2 autres caractères du sous-répertoire que vous voulez lire. 
 
Vous pouvez également reproduire la musique de répertoires prédéfinis même avec la fenêtre 
fermée. Nous vous recommandons d’utiliser les répertoires 000 - 009 pour cela. Pour 
reproduire la musique de ces répertoires, Appuyez sur le caractère du répertoire (0 – 9) et 
appuyez sur ENTRÉE. 
La musique commencera automatiquement. 

 
Remarque :  
Plus vous aurez de fichiers sur votre disque dur, plus le message tardera à apparaître à l’écran 
après avoir sélectionné le premier caractère. 
 
Pour changer de partition : 
Si le dispositif a des partitions multiples, vous pouvez appuyer sur le bouton MENU pour aller 
dans la liste de partitions et sélectionnez une partition en appuyant sur le bouton   et sur le 
bouton  /PLAY. Comme indiqué ci-après, appuyez sur le bouton    pour déplacer le 
curseur et appuyez sur le bouton  /PLAY pour confirmer votre sélection. 
 
Accès direct aux fichiers média par clavier numérique : 
 
La musique peuvent être reproduite sans dispositif d’affichage (TV, écran) en sélectionnant au 
préalable les répertoires de musique (Dans ce mode, votre lecteur média Conceptronic 
Grab’n’Go commence par le premier fichier audio dans le fichier de musique. 
 
Touche d’accès direct au répertoire contenant les fichiers de musique 
Vous pouvez créer un répertoire de fichiers de musique auquel vous pourrez accéder 
directement en appuyant sur la touche MUSIC de la télécommande. Créez un répertoire avec 
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le nom « MUSIC *** » (où *** peut être changé par ce que vous voulez) dans la racine du 
disque dur et gardez des fichiers musicaux dans ce répertoire. 
Lorsque le lecteur Media est allumé et que la touche MUSIC est activée, le lecteur accédera 
automatiquement au répertoire. 
 
REMARQUE : 
Si vous créez plus d’un répertoire commençant par « MUSIC *** », l’application n’ouvrira que le 
premier répertoire. 
 

9.3    Options comment reproduire et regarder des photos  
Lorsque vous reproduisez des photos, vous pouvez utiliser le bouton ROTATE pour faire 
tourner des photos. Par défaut le message de rotation des photos est conservé jusqu’à ce que 
vous arrêtiez le dispositif ou que vous passiez en mode standby. Si vous ne souhaitez pas 
conserver le message de rotation, vous pouvez désactiver cette fonction par SETUP MENU -> 
GENERAL SETUP --> ORIENTATION -> OFF. 
 
Le mode de transition par défaut peut être réglé par SETUP MENU -> SLIDESHOW 
SETUP->TRANSITION. 
 
MODE 01:   PLEIN ÉCRAN 
MODE 02:   AU HASARD 
MODE 03:   DÉFILEMENT : DU HAUT VERS LE BAS 
MODE 04:   DÉFILEMENT : DU BAS VERS LE HAUT 
MODE 05:   DÉFILEMENT : HAUT/BAS VERS LE CENTRE 
MODE 06:   DÉFILEMENT : CENTRE VERS HAUT/BAS 
MODE 07:   BORGNE : DU HAUT VERS LE BAS 
MODE 08:   DÉFILEMENT : GAUCHE À DROITE 
MODE 09:   DÉFILEMENT : DROITE À GAUCHE 
MODE 10:   DÉFILEMENT : GAUCHE/DROITE VERS LE CENTRE 
MODE 11:   DÉFILEMENT : CENTRE VERS GAUCHE / DROITE 
MODE 12:   DÉFILEMENT : CONDENSER 
MODE 13:   BORGNE : GAUCHE À DROITE 
MODE 14:   FONDU ENCHAÎNÉ 
 
Zoom de photo 
Appuyez sur le bouton ZOOM pour entrer ou sortir du mode ZOOM pour changer le rapport de 
zoom. Lorsqu’une photo est agrandie, vous pouvez utiliser les boutons      pour la 
déplacer. 

 
Présentation diapositives en musique (reproduction de diapositives avec musique) de fond. 
Sélectionnez une photo et appuyez sur SLIDE pour démarrer.  
Lorsque vous n’appuyez pas sur « SLIDE » la musique n’est pas reproduite et les images sont 
reproduites dans une présentation sans musique de fond. Lorsqu’il n’y a pas de musique dans 
le répertoire disponible, la fonction SLIDE ne fonctionne pas. Vous devez appuyer sur le 
bouton PLAY pour avoir une présentations en diapositives des images. 

 
En mode SLIDE, seuls les fichiers de photos et de musique dans le même répertoire seront 
reproduits. Vous pouvez arrêter de visualiser les photos en appuyant sur le bouton PAUSE une 
fois (la musique est toujours reproduite). Appuyez de nouveau sur PAUSE, la musique s’arrête. 
Appuyez sur le bouton /PLAY pour reprendre la reproduction. Vous pouvez régler 
l’intervalle d’affichage entre deux photos en appuyant sur le bouton DELAY. L’intervalle par 
défaut est réglé par SETUP MENU -> PREFERENCES -> DELAY. Appuyez sur le bouton 
TRANS pour modifier une transition. Appuyez sur le bouton REPEAT pour reproduire les 
photos de manière répétée. Dans ce mode, les fonctions ROTATE/ZOOM ne sont pas 
accessibles.  

 
� En état STOP, appuyez sur le bouton FUNC pour voir ou fermer un menu flottant 

concernant le fonctionnement du fichier. 
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COPY : Utilisez la commande COPY dans le menu flottant pour entrer en mode COPY. Utilisez 
d’abord le bouton   pour déplacer le curseur vers la colonne de droite, utilisez le bouton   
pour localiser le répertoire de destination. Puis utilisez le bouton  pour déplacer le curseur 
vers la colonne de gauche, et localisez le fichier source. Appuyez sur le bouton  pour 
accéder au mode COPY. 

 
DELETE : efface directement un fichier ou un répertoire sélectionné. 
 
RENAME : modifie le nom d’un fichier ou un répertoire sélectionné. 
 
NEW FOLDER : créer un nouveau répertoire. 
 
PROPERTIES : présente/ ferme l’information du fichier tel que la taille, la date et le format. 
 
Touche d’accès direct au répertoire contenant les fichiers d’images : 
Vous pouvez créer un répertoire de fichiers d’images auquel vous pourrez accéder directement 
en appuyant sur la touche PHOTO de la télécommande. Créez un répertoire avec le nom « 
PHOTO *** » (où *** peut être changé par ce que vous voulez) dans la racine du disque dur et 
gardez des fichiers d’images dans ce répertoire. 
Lorsque le lecteur Média est allumé et que la touche PHOTO est activée, le lecteur accédera 
automatiquement au répertoire. 
 
REMARQUE : 
Si vous créez plus d’un répertoire commençant par « PHOTO *** », l’application n’ouvrira que 
le premier répertoire. 

 
9.4    Fonctionnement dans la bibliothèque de fichiers 

� Utilisez le bouton    pour sélectionner un fichier ou un répertoire ; bouton PREV / NEXT 
vers la page suivante/précédente. Si une photo ou une vidéo est sélectionnée, sa 
prévisualisation et les informations seront présentées sur la partie droite de l’écran TV. Si 
un fichier de musique est sélectionné, lorsque la musique démarre le système présente 
ses informations sur la partie droite de l’écran.  

� Vous pouvez appuyer sur le bouton TOP pour déplacer le curseur vers le haut de la liste 
de fichiers et passer facilement à un autre répertoire. 

� Appuyez sur le bouton  /PLAY pour entrer dans le mode « tout l’écran » (si vous 
reproduisez des fichiers de musique, l’écran d’ÉGALISATEUR DE MUSIQUE apparaît ). 
Appuyez sur le bouton STOP pour sortir du mode plein écran. 

� Appuyez sur le bouton STOP pour sortir du mode plein écran. SINGLE/FOLDER/REP-
ONE/FOLDER REPEAT. 

� Transitions de présentation de diapositives (fichiers de photos). 
Lorsque vous reproduisez des photos, vous pouvez appuyer sur le bouton TRANS pour 
changer les modes de transition. Il y a 14 modes (voir la section 9.3). 
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10. MENU RÉGLAGE 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Appuyez sur       pour déplacer le curseur et appuyez sur le bouton   /PLAY pour 
confirmer votre sélection, appuyez sur le bouton SETUP lorsque vous avez terminé. 

 
 
10.1   Reglage général 

• ORIENTATION : conserve les informations sur la rotation. 
Options : ON, OFF 
Par défaut : ON 

 
• TV DISPLAY 

Options : NORMAL/PS, NORMAL/LB, WIDE 
Par défaut : NORMAL/PS 

 
• TV SYS : Sélectionne le système vidéo. 

Options : MULTI. SYSTEM, NTSC, PAL 
Par défaut : MULTI. SYSTEM 

 
• SORTIE SPDIF 

Options : OFF, SPDIF/RAW, SPDIF/PCM 
Par défaut : OFF 

 
• SCREEN SAVER: fait démarrer l’économiseur d’écran, l’image de l'économiseur d’écran 

apparaît lorsque l’unité démarre ou l’image est gelée pendant quelques minutes. Cet 
économiseur protège l’écran. 
Options : ON, OFF 
Par défaut : ON 
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10.2  Réglage présentation de diapositives 

• SLIDESHOW MODE - MODE PRESENTATION DE DIAPOSITIVES 
Options : MANUAL; AUTO 
Par Défaut : AUTO 

 
• INTERVAL TIME: sélectionne l’intervalle 

entre deux photos 
Options : ONE SECOND, THREE 
(UNE SECONDE, TROIS SECONDES 
FIVE SECONDS, (CINQ SECONDES),  
TEN SECONDS (DIX SECONDES) 
Par défaut : THREE SECONDS 
 (TROIS SECONDES) 

 
• TRANS SPEED 

Options : FAST, SLOW (RAPIDE, LENT) 
Par défaut : RAPIDE 

 
• TRANSITION Options : FULL SCREEN, RANDOM, TOP– >BOTTOM, BOTTOM– >TOP, 

T/B– >CENTER, CENTER– >T/B, BLIND (PLEIN ÉCRAN, AU HASARD, HAUT– >BAS, 
BAS– >HAUT, B/H– >CENTRE, CENTRE– >B/H , BORGNE) : T– >B, LEFT– >RIGHT, 
RIGHT– >LEFT, L/R– >CENTER, CENTER– >L/R, IMPLODE, BLIND: (H– >B, GAUCHE– 
>DROITE, DROITE– >GAUCHE, G/D– >CENTRE, CENTRE– >G/D, CONDENSER, 
BORGNE) : (L– >R, CROSS FADE) G– >D, FONDU 
Par défaut : RANDOM (AU HASARD) 

 
10.3   Préférences  

• OSD LANG : Sélectionne les langues 
OSD 
Options : ANGLAIS, FRANÇAIS  
ALLEMAND, ITALIEN, PORTUGAIS 
ESPAGNOL, HOLLANDAIS 
Par défaut : ANGLAIS  

 
• OSD MESSAGE : Sélectionnez OSD 

message pendant la reproduction d’un fichier. 
Options : ON, OFF 
Par défaut : ON 

 
• PAR DÉFAUT : utilisez les paramètres par défaut du fabricant. 

 
• AUTO START: Reproduit tous les fichiers d’un disque dur automatiquement. 

Options : ON, OFF 
Par défaut : OFF 

 
• TRI DE FICHIERS : sélectionne un tri de fichiers dans un disque dur. 

Options : BY NAME; BY SIZE; BY TIME; BY TYPE (PAR NOM, PAR TAILLE, PAR DATE, 
PAR TYPE) 
Par défaut : PAR NOM 
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11.     SPÉCIFICATIONS 
 

Alimentation électrique : 100~240VAC, 50/60HZ 
Consommation Électrique : 11W(typisch) 
Dimensions : 200×135×49 (T×B×H mm) 
Système Couleur : PAL/NTSC 
Réponse de Fréquence  : ±3dB(20HZ~20KHZ) 
Rapport Signal / Bruit : ≥80dB 
Diaphonie audio : ≥70dB 
Sortie Audio  : 2,0±0,2V(rms) 
Sortie Vidéo  : 1,0±0,2Vp-p, 75Ω 
Vitesse de Transfert des 
Données USB 

: USB 2.0-OTG 

Format de Fichier Supporté : AVI/MPG/DAT/VOB/WAV/MP3/WMA/JPG 
Fichier de Système disque 
dur 

: FAT dans partition primaire, supporte les 
multi-partitions. 

  
Pourront être modifiées sans préavis. 
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APERÇU DU MENU DE RÉGLAGES 
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CMED3PLAY 

Guida d’installazione rapida 
 

Grazie per l’acquisto del CMED3PLAY Conceptronic. 
 
 
La guida per l’installazione dell’hardware acclusa spiegherà passo a passo del Grab ‘n’Go 
media player Conceptronic.  
 
Se dovessero esserci dei problemi, vi consigliamo di visitare il nostro sito di supporto 
(andate su www.conceptronic.net e cliccate ‘support’), dove potrete trovare il Database 
delle Risposte alle Domande più Frequenti (FQA). 
 
Se doveste avere altre domande riguardanti il prodotto che non trovate sul nostro sito Web 
vi preghiamo di contattarci attraverso l’e-mail: support@conceptronic.net  
 
Per ulteriori informazioni dei prodotti Conceptronic, la preghiamo di visitare il sito Web della 
Conceptronic: www.conceptronic.net 
 
La successiva descrizione relativa all’installazione del software potrebbe essere 
leggermente diversa dall’installazione sul vostro computer. Ciò dipende della versione di 
Windows in uso. 
 
 
1.      ISTRUZIONI OPERATIVE 
 

Prima di utilizzare il prodotto, si consiglia di leggere attentamente il presente manuale e di 
conservarlo per una successiva consultazione. 
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1.1 Contenuto della confezione 

Prima di collegare il dispositivo alla TV o al computer/monitor, è necessario controllare che 
nella confezione vi siano tutti i seguenti elementi: 

 
• 1 lettore multimediale Grab ‘n’ Go Conceptronic  
• 2 batterie (AAA, 1,5V) 
• 1 cavo USB OTG 
• 1 cavo USB  
• 1 cavo audio/video (composito) 
• 1 cavo SCART per S-Video  
• 1 cavo SPDIF  
• 1 adattatore di corrente  
• 1 CD-ROM (compreso il driver Win98SE, xx xx xx) e un manuale (per aprirlo è necessario 

disporre dell’Acrobat Reader) 
• 1 breve guida d’installazione multilingue su supporto cartaceo 

 
 
 
2 INTRODUZIONE  
 
 
2.1 Caratteristiche 

• Commutazione automatica fra le modalità PC / OTG (On-The-Go) / Lettore: quando il 
dispositivo viene collegato a un PC mediante un cavo USB, esso funge da dispositivo di 
memoria USB; se invece viene collegato il cavo USB OTG, la periferica entra nella 
modalità OTG; quando invece non vengono utilizzati né il cavo USB né quello OTG, il 
dispositivo funziona come un lettore.  

• In modalità PC: 
o  Supporta Plug-n-Play. 
o  Conforme a USB 2.0 / 1.1 ad alta velocità, velocità di trasferimento dati   

 massima di 480 Mb al secondo. 
• In modalità OTG: 

o  Il dispositivo funge da Host USB: premendo il pulsante di copia OTG è possibile 
trasferire qualsiasi dato contenuto in altri dispositivi USB (come ad esempio fotocamere 
digitali, flash disk, lettori MP3 e lettori di schede di memoria), direttamente sul 
dispositivo, senza l’uso di un PC. 

• In modalità Lettore 
o Supporta diverse lingue: inglese, olandese, spagnolo, francese, italiano, tedesco e 

portoghese 
o Supporta molteplici partizioni dell’unità disco rigido 
o Anteprima dei file multimediali 
o Supporta l’opzione di sottotitolazione (.SMI / .SRT / .SUB) 
o Supporta AVI (MPEG4), MPG (MPEG1, MPEG2), DAT (VCD), VOB (DVD),  
    WAV, WMA, MP3, OGG, JPG 
o Ingressi / Uscite: composita video / audio / VGA / S-video / digitale ottica 
o Conforme con PAL / NTSC 
o Supporta molteplici tracce audio 
o Modalità di ripetizione versatili 
o Funzione di lettore audio autonomo: riproduce tracce audio senza bisogno di collegarlo 

a una TV o a un monitor. Accesso diretto ai file multimediali mediante il tastierino 
numerico 

o Operazioni di file (COPIA / ELIMINA / RINOMINA / NUOVA CARTELLA / PROPRIETÀ) 
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o Salvaschermo 
o Le immagini possono essere visualizzate in diverse maniere: 
� Presentazione (riproduzione di diapositive) con musica di fondo 
� 14 modalità di transizione; intervallo del display variabile 
� Funzioni di zoom, rotazione, spostamento 
o I file possono essere organizzati in base al nome, alle dimensioni, al tempo o al tipo 

 
3 AVVERTENZE 

• Non cercare di smontare l’adattatore di corrente accluso, poiché ciò potrebbe 
provocare danni dovuti all’alto voltaggio. Nel caso in cui sia necessario riparare 
l’adattatore, rivolgersi al servizio di assistenza clienti di Conceptronic. 

• Mantenere il dispositivo lontano da fonti di estrema umidità 
• Non immergere il dispositivo o esporlo a liquidi 
• Nel caso in cui il dispositivo non verrà utilizzato per un lungo periodo di tempo, 

scollegare l’adattatore di corrente. 
• Astenersi dall’usare il dispositivo in luoghi nelle vicinanze di combustibili. 
• Quando non più funzionanti, sostituire le batterie del telecomando con altre pile dello 

stesso tipo. Smaltire opportunamente le batterie scariche, e se possibile riciclarle. Per 
evitare problemi di corrosione, estrarre le batterie dal telecomando nel caso in cui 
questo venga utilizzato per un lungo periodo di tempo. 

• NON far cadere, urtare o colpire MAI il dispositivo. 
• Per evitarne il surriscaldamento, non coprire mai il dispositivo. 
• Quando si entra o si esce dalla modalità di standby, il LED di ALIMENTAZIONE 

lampeggia. Prima di realizzare altre operazioni, attendere fino a quando smetterà di 
lampeggiare. 

• Il cavo OTG è stato concepito esclusivamente per questa unità; non utilizzarlo con altri 
dispositivi. 

• Il disco rigido deve essere impostato come master. Quando il dispositivo viene 
utilizzato come lettore, assicurarsi che tutte le partizioni siano primarie (non estese); il 
file system è FAT32 (NTFS non è supportato). Quando viene utilizzato come 
dispositivo di memoria USB, vengono supportate sia le partizioni estese che NFTS.  

• È possibile frammentare il disco rigido, cosa che potrebbe influire sulla riproduzione di 
filmati. Si consiglia di assegnare una partizione di file alla memoria di file, e un’altra ai 
filmati. In alternativa, è possibile deframmentare il disco rigido. 

 
 
 
4.     FUNZIONALITÀ DEL LETTORE MULTIMEDIALE OF THE  
        GRAB ‘N’GO  
 
 
4.1   Descrizione delle parti del CMED3PLAY 
 

• Struttura principale 
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c Ricevitore telecomando d LED di alimentazione e LED unità disco rigido 

f LED ERR OTG  g LED OTG h Pulsante di COPIA 
 

• Pannello posteriore 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c Ingresso MIC d Volume MIC  e Uscita digitale ottica f Presa di alimentazione 

g Uscita AV  h Uscita VGA i S-video ottica j Presa USB  
 
Nota:  
Non vengono descritte tutte le parti, poiché esse non hanno nessuna funzione su questo dispositivo! 
 
 
4.2    Accessories 
 
 

 
 
 
 
 

 
1 Telecomando con batteria         
2 Cavo USB > USB 
3 Cavo OTG 
4 Cavo AV 
5 Adattatore AC 
6 Cavo scart 
7 Cavo SPDIF 
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5.     COME USARE IL LETTORE MULTIMEDIALE GRAB ‘N’ GO  
 
5.1    Modalità OTG (On-The-Go)  
 

L’unità disco rigido del lettore video si può utilizzare come Host USB, per poter così trasferire 
dati contenuti in qualsiasi dispositivo USB slave (fotocamere digitali, flash disk o lettori MP3, 
lettori di schede di memoria, ecc.) direttamente sul lettore senza bisogno di usare un PC. 
 
Per maggiori informazioni sul sistema USB OTG, consultare il sito web 
http://www.usb.org/developers/onthego 
 
Come realizzare la connessione con altri dispositivi USB (l’illustrazione fa riferimento a una 
fotocamera digitale).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Istruzioni: 
1. Inserire l’adattatore di corrente in una presa elettrica funzionante e collegare l’altra estremità 

dell’adattatore al dispositivo, dopo di che accendere il dispositivo. 
2. Collegare il cavo OTG al dispositivo; il LED OTG posto sul pannello frontale lampeggerà una 

volta, stando a indicare che il dispositivo è ora in modalità OTG. 
3. Collegare l’altra estremità del cavo OTG ai dispositivi USB slave (in questo caso, una 

fotocamera digitale); nel caso di alcuni dispositivi USB slave potrebbe essere necessario 
accenderli manualmente. Di solito il dispositivo USB slave possiede un indicatore che 
mostra la corretta connessione all’host (il dispositivo). 

4. Premere il pulsante di COPIA per iniziare la trasmissione dei file. I file contenuti nel 
dispositivo USB slave verranno copiati su una cartella creata automaticamente (chiamata ad 
esempio DSK00000) contenuta nelle prime partizioni del dispositivo. Mentre è in corso la 
trasmissione dei file, il HDD LED  & OTG LED dell’unità disco rigido lampeggerà; quando 
esso smetterà di lampeggiare, ciò significherà che la trasmissione è stata realizzata con 
successo. Se il LED ERR è rosso, ciò significa che la trasmissione dei file non è stata 
realizzata correttamente o che il dispositivo USB slave non è compatibile con il 
CMED3PLAY. Se invece il LED ERR appare in verde, la prima partizione del disco potrebbe 
non avere abbastanza spazio libero. 

5. Una volta portata a termine la trasmissione, scollegare il dispositivo USB e il cavo OTG. 
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Se la fotocamera non ha bisogno di driver dopo averla collegata sul computer, ed è in grado di 
recuperare immagini, in tal caso è quasi sicuro che essa si potrà utilizzare con il lettore 
multimediale Grab ‘n’ Go Conceptronic (le fotocamere devono poter supportare la specifica 
USB, sia essa la memoria di massa USB 1.1 o USB 2.0) 

 
 
5.2     Modalità PC 
 
          Come collegare il dispositivo a un PC (come da illustrazione) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Collegare il dispositivo a un computer dotato di sistema operativo Windows (nel caso in 
cui si stia utilizzando win98, consultare l’installazione del driver USB per installare il driver 
USB). 

2 Il computer rileverà automaticamente il dispositivo e lo configurerà, gli assegnerà una 
nuova lettera, e lo utilizzerà come unità di memoria di massa (l’unità è preformattata in 
modalità di file system FAT32) 

 
Installazione del driver USB 
1 Nel caso di Windows ME, 2000 e XP non è necessario installare il driver USB. 
 
Disinstallazione del dispositivo 
1 Fare clic con il pulsante destro del mouse sull’icona USB posta nella barra delle 

applicazioni, e selezionare “Stop USB” quando verrà richiesto. 
2 Scollegare il cavo USB. 
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6.      COME COLLEGARE IL LETTORE MULTIMEDIALE GRAB ‘N’ GO  
 
 
6.1    Connessione su TV 
 

Come collegare il dispositivo a una TV (come da illustrazione) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I tre connettori RCS (giallo, rosso e bianco) del cavo AV devono essere collegati alle prese 
jack corrispondenti dell’apparecchio televisivo. Nel caso in cui la TV utilizzata non disponga di 
nessun ingresso composito, servirsi del cavo Scart > Composito/Audio. 
 
NOTA:   
Il CMED3PLAY Conceptronic si può utilizzare con una TV o con un monitor. 
Quando viene usata una TV, sarà necessario il cavo S-Video, composito, o composito su 
SCART. Consultare il manuale della TV per selezionare il canale d’ingresso corretto per 
mostrare l’uscita video del CMED3PLAY. Se il CMED3PLAY è stato utilizzato in modalità VGA, 
premere il pulsante VGA del telecomando per impostare di nuovo l’uscita VIDEO sull’impianto 
televisivo. 
 
Quando viene usato un monitor, sarà necessario un cavo VGA per monitor da collegare al 
connettore di uscita VGA (6). Premere il pulsante VGA del telecomando (diverse volte) fino a 
quando il monitor si accenderà automaticamente (dopo essere uscito dalla modalità di 
standby).  Per saltare da una modalità all’altra (VGA, TV, S-VIDEO) sarà necessario premere il 
pulsante VGA del telecomando. 
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7.0    DESCRIZIONE DEL TELECOMANDO   
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N. Descrizione  N. Descrizione 
1 P/N 

Serve per selezionare il sistema video (PAL / 
NTSC) 

 20 PHOTO  
Pulsante di accesso diretto alle immagini 

2 POWER (Alimentazione) 
Entra o esce dalla modalità standby (ON/OFF) 

 21 FILE 
Aggiorna il menu dei FILE 

3 Tastierino numerico 
È possibile riprodurre tracce audio senza 
bisogno di un dispositivo di visualizzazione (TV, 
monitor), reimpostando le cartelle audio 
(spiegato più avanti in questo manuale) 

 22 VIDEO  
Pulsante di accesso diretto ai video 

4 Non assegnato (non serve)  23 FUNC 
Mostra le informazioni relative ai file o il menu 
operativo dei file  

5 MUTE 
Attiva o disattiva l’audio 

 24 DELAY (Ritardo) 
Serve per selezionare l’intervallo di tempo fra 
una diapositiva (in modalità presentazione con 
musica) e l’altra 

6 SUBTITLE (Sottotitolo) 
Seleziona i sottotitoli MPEG4 

 25 ZOOM 
Serve per ingrandire o ridurre le foto 

7 VOL+  
Aumenta il livello del volume 

 26 INTRO 
Serve per confermare la selezione 

8 AUDIO 
Seleziona il flusso audio 

 27 ROTATE (Scorrimento) 
Serve per far scorrere le foto 

9 VOL- 
Riduce il livello del volume 

 28 AVANTI 
Va al file successivo o alla pagina in basso 

10 Mette in pausa una riproduzione  29 INDIETRO 
Va al file precedente o alla pagina in alto 

11 PLAY 
Inizia la riproduzione o conferma una selezione 

 30 TOP (Alto) 
Va all’inizio della directory 

12 FF 
Avanzamento veloce 

 31 STOP 
Interrompe la riproduzione 

13 FR 
Riavvolgimento veloce 

 32 EQU 
Serve per modificare la configurazione 
dell’equalizzatore 

14 SETUP (Configurazione) 
Configurazione delle funzioni 

 33 L/R (Sinistra / Destra) 
Serve per selezionare l’uscita audio: destra, 
sinistra e stereo. 

15 DIREZIONE 
Sposta il cursore 

 34 REPEAT (Ripetizione)  
Serve per selezionare una modalità di 
ripetizione 

16 SLIDE (Presentazione) 
Entra in modalità di presentazione con musica 
o fermo immagine 

 35 A-B 
Riproduce continuamente un intervallo 
selezionato. Premere una sola volta il pulsante 
per selezionare il punto di partenza <A>, 
premerlo di nuovo per selezionare il punto di 
arrivo <B>; inizierà la ripetizione dell’intervallo 
A-B; premere di nuovo il pulsante per 
cancellare la ripetizione. alido solo in modalità 
video e non in modalità audio 

17 SLOW (Lento) 
La riproduzione viene realizzata lentamente 

 36 MENU 
Mostra l’ELENCO di PARTIZIONI o il MENU 
PRINCIPALE MULTIMEDIALE (nel caso in cui 
ci sia solo una partizione nell’unità disco rigido) 

18 TRANS 
Seleziona una modalità di transizione 

 37 VGA 
Seleziona l’uscita: VGA / Component / S-video. 

19 MUSIC  
Pulsante di accesso diretto ai file audio 
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8.     INFORMAZIONI IMPORTANTI 
 

 
 

  
  
 
 
 
 

Il range operativo del telecomando è di circa cinque metri. 
1 Dirigere il telecomando verso il ricevitore, posto sul pannello anteriore del dispositivo. 

L’angolo di ricezione è di ±30 gradi, a una distanza massima di cinque metri. 
2 Mantenere il telecomando lontano da fonti di umidità estrema; non farlo cadere. 
3 Non utilizzare il telecomando in presenza di un’intensa illuminazione solare. 
4 Sostituire le batterie quando sono deboli o non funzionano più. 

 
 

8.1   Operazioni di base 
• Inserire l’adattatore di corrente in una presa elettrica funzionante e collegare l’altra estremità 

dell’adattatore al dispositivo, dopo di che accendere il dispositivo. Il LED di alimentazione 
lampeggerà una sola volta ed entrerà in modalità standby, dopo di che resterà acceso in 
rosso (senza lampeggiare). 

• Premere il pulsante POWER e il LED di alimentazione lampeggerà in verde per alcuni 
istanti, dopo di che smetterà di lampeggiare e sullo schermo della TV apparirà l’ELENCO 
delle PARTIZIONI / la BIBLIOTECA FILE. 

 
Avviso 
• Di solito non è necessario cambiare il sistema video usato (PAL/NTSC); se però la TV 

supporta solo il sistema NTSC o PAL, sarà necessario ricorrere al pulsante P/N per 
selezionare un sistema cromatico compatibile con il sistema televisivo utilizzato. 

• Nel caso in cui sul video TV non vi sia segnale disponibile, assicurarsi che il cavo USB non 
sia inserito nella presa USB (8); infatti quando viene utilizzato il cavo USB, il dispositivo salta 
automaticamente alla modalità PC/Computer. 

• Se è attivata l’opzione di “AUTO START” (Avvio automatico), (si attiva premendo il pulsante 
SETUP, entrando nel SETUP MENU, poi PREFERENCES, AUTO START e ON), tutti i file 
dell’unità disco rigido verranno automaticamente visualizzati. Premendo il pulsante di STOP 
verrà interrotta la riproduzione automatica e apparirà un elenco di tutti i file contenuti nella 
partizione selezionata. 

• Premere uno dei pulsanti / / /  per spostare il cursore, e usare il pulsante /PLAY per 
confermare la selezione (si può accedere alla biblioteca multimediale, alla cartella dei file o 
si può avviare la riproduzione dei file). 

• Premere il pulsante STOP per interrompere la riproduzione e tornare alla BIBLIOTECA 
FILE. 

• Premere il pulsante MENU per mostrare l’ELENCO delle PARTIZIONI o la BIBLIOTECA 
FILE (nel caso in cui vi sia una sola partizione nell’unità disco rigido). 

• Premere il pulsante POWER per entrare o uscire dalla modalità standby. 
• Scollegare il dispositivo dall’alimentazione o estrarne le batterie se non verrà utilizzato per 

un lungo periodo di tempo 



ITALIAN 

 103

 
8.2    Operazioni dettagliate 
 

Biblioteca file 
Nel caso in cui nell’unità disco rigido vi sia una sola partizione, non appena verrà premuto il 
pulsante POWER per accedere alla modalità operativa, sullo schermo televisivo apparirà la 
BIBLIOTECA FILE (come da illustrazione). 

 
Nel caso di partizioni multiple presenti nell’unità disco rigido, non appena verrà premuto il 
pulsante POWER per accedere alla modalità operativa, sullo schermo televisivo apparirà 
l’ELENCO delle PARTIZIONI. Usare i pulsanti /  per spostare il cursore; premendo il tasto 

/PLAY sarà possibile accedere alla BIBLIOTECA FILE. 
 
AVVISO:  
Potrebbe essere necessario un po’ di tempo prima di poter sfogliare il menu; prima di 
visualizzarlo, il disco rigido verrà indicizzato. Sullo schermo apparirà la scritta: RICERCA IN 
CORSO. Ciò significa che tutti i file disponibili verranno indicizzati e visualizzati nel menu. 

 

                   
             ELENCO delle PARTIZIONI                BIBLIOTECA FILE 

 
AVVISO:  
Premendo il pulsante MENU quando il dispositivo non si trova in modalità standby, è possibile 
accedere all’ELENCO delle PARTIZIONI o ala BIBLIOTECA FILE. 

 
 
 
9.     CONFIGURAZIONE FILM, MUSICA E FOTO 

 
Il CMED3PLAY Conceptronic è dotato di tre funzioni principali:   
- Consente di riprodurre e vedere film 
- Consente di riprodurre e ascoltare musica 
- Consente di riprodurre e visualizzare foto 
 
 

9.1    Come riprodurre e vedere un film: opzioni 
 

            Riproduzione film 
Il CMED3PLAY supporta diversi formati video: MPEG2/1, MPEG4 (XVID, DIVX, VOB format) 
ed è in grado di supportare anche i formati MP3, AC3, AAC e MPG1/2 per la riproduzione delle 
tracce audio contenute nel filmato).  
 
Quando viene usato il sistema SPDIF per l’uscita audio, e sempre nel caso in cui tale opzione 
sia disponibile nel file del film, potrete godere dell’effetto surround 5.1. 
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Opzioni extra per la riproduzione di video 
Supporto per la riproduzione di video MPEG4 con sottotitoli 
Il CMED3PLAY Conceptronic supporta i file di sottotitolazione .SMI, .SRT o .SUB. 
 
Se il file di sottotitolazione possiede lo stesso nome dell’archivio (con l’unica differenza 
nell’estensione) il file di sottotitolazione verrà caricato automaticamente durante la riproduzione 
del file MPEG4  
 
Quando invece il file di sottotitolazione possiede un nome diverso, in tal caso sarà necessario 
selezionare il file desiderato, premere il pulsante SUBTITLE del telecomando, dopo di che 
selezionare il file del FILM da riprodurre (così verranno associati i due file). Premere PLAY per 
iniziare la riproduzione del film. 
 
Ripetizione dell’intervallo 
Per riprodurre continuamente un intervallo video selezionato, premere A/B. 

 
Canali audio 
Premere il pulsante L/R del telecomando per attivare l’opzione audio Mono Sinistra, Mono 
Destra o Stereo. 
 
Durante la riproduzione di video 
Durante la riproduzione di video, premere il pulsante SLIDE per ottenere un fermo immagine. 
In questa modalità le foto verranno riprodotte ininterrottamente. 
 
Pulsante di accesso diretto alla cartella contenente video  
È possibile creare una cartella per video, alla quale si potrà accedere direttamente premendo il 
pulsante VIDEO del telecomando. Creare una cartella dal nome “VIDEO ***” (in cui *** può 
essere sostituito da qualsiasi altra cosa) nella radice del disco rigido e introdurvi i file video. 
Quando viene acceso il media player e viene premuto il pulsante VIDEO, questo aprirà 
automaticamente la cartella. 
 
NOTA: 
Se viene creata più una sola cartella dal nome “VIDEO ***”, il dispositivo aprirà solo la prima 
cartella. 
 
 

9.2    Come riprodurre e ascoltaremusica: opzioni  
 
Riproduzione della musica 
Il CMED3PLAY Conceptronic è dotato di diverse modalità per riprodurre la musica (vengono 
supportati i sistemi WAV, MP3 e WMA) 
 
Come riprodurre file musicali: 
Premere Menu e selezionare la cartella nella quale sono contenuti i file con la musica 
desiderata. Verrà visualizzata la traccia audio, dopo di che sarà possibile selezionare 
un’impostazione di equalizzatore (premendo il pulsante EQU del telecomando). Se si desidera 
ripetere una canzone, è possibile selezionare: 
Singola: per riprodurre solo la canzone ancora una volta 
Cartella: per riprodurre solo la cartella selezionata 
 
REP-one: continua a ripetere la canzone selezionata fino a quando verrà premuto Stop. 
Ripetizione cartella: continua a ripetere la cartella selezionata fino a quando verrà premuto 
Stop. Per configurare le cartelle musicali, attenersi alla procedura descritta qui di seguito: 
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Creare una nuova cartella chiamata “MUSICDIR” nella prima partizione dell’unità disco 
rigido; 
Per far sì che il CMED3PLAY riproduca musica automaticamente è necessario creare una 
cartella speciale dopo averlo collegato al computer. 
1) Creare sottocartelle il cui nome è rappresentato da tre numeri, come ad esempio, “001”, 

“002”, “003”, ecc (max. 10 cartelle, 000-009). 
2) Copiare i file audio in tali cartelle 
3) Per riprodurre la musica, premere su esempio 2 e poi  /PLAY per “002” (invece di 

introdurre il nome completo – “002”), premere 9 e poi   /PLAY per “9” (nel caso in cui 
esista la cartella). 

 
Configurazione della cartella “MUSICDIR” per un rapido accesso 
 
Per far sì che il CMED3PLAY riproduca automaticamente i file musicali, è necessario collegare 
il dispositivo al computer e creare una cartella specifica. 
 
1) Creare la cartella ”MUSICDIR” sulla radice della prima partizione 
2) Creare sottocartelle il cui nome deve essere formato da tre numeri digitali, come ad esempio 

“001”, “002”, “003”, ecc. (è possibile creare cartelle fino a “999”). 
3) Copiare i file musicali in tali cartelle 
 
Per utilizzare la cartella musicale predefinita con uno schermo collegato, attenersi ai seguenti 
passi, mentre il dispositivo è in uso: 
 
1) Premere il primo carattere della cartella e attendere fino a quando verrà visualizzato sullo 

schermo il seguente messaggio: “AUTO PLAY: MP3 -> ___” 
2) Premere gli altri due caratteri della sottocartella che si desidera riprodurre 
 
È possibile riprodurre file musicali contenuti nelle cartelle predefinite anche nel caso in cui lo 
schermo non sia in uso. Si consiglia di utilizzare solo le cartelle 000 - 009 a tale fine. Per 
riprodurre la musica contenuta in tali cartelle, premere il carattere della cartella (0 – 9) seguito 
dal tasto ENTER. 
Il dispositivo inizierà la riproduzione automatica dei file musicali. 
 
Nota:  
Il tempo che intercorre fra il momento in cui verrà introdotto il primo carattere e quando 
apparirà il messaggio sullo schermo aumenterà proporzionalmente alla quantità di dati 
contenuti nel disco rigido. 
 
Per cambiare di partizione: 
Nel caso in cui il dispositivo disponga di più di una partizione, premendo il pulsante MENU si 
potrà accedere all’elenco delle partizioni e selezionarne una premendo il pulsante /  e poi 

 /PLAY. Come mostrato qui di seguito, premere i pulsanti /  per spostare il cursore, dopo 
di che premere  /PLAY per confermare una scelta. 
 
Accesso diretto ai file multimediali mediante tastierino numerico: 
 
È possibile riprodurre tracce audio senza bisogno di un display (ad esempio una TV o un 
monitor); basta preconfigurare le cartelle audio (in questa modalità il lettore multimediale Grab 
‘n’ Go Conceptronic inizierà con il primo file audio contenuto nella cartella audio). 
 
Pulsante di accesso diretto alla cartella contenente file musicali: 
È possibile creare una cartella per file musicali, alla quale si potrà accedere direttamente 
premendo il pulsante MUSIC del telecomando. Creare una cartella dal nome “MUSIC ***” (in 
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cui *** può essere sostituito da qualsiasi altra cosa) nella radice del disco rigido e introdurvi i 
file musicali.  
Quando viene acceso il media player e viene premuto il pulsante MUSIC, questo aprirà 
automaticamente la cartella. 
 
NOTA: 
Se viene creata più una sola cartella dal nome “MUSIC ***”, il dispositivo aprirà solo la prima 
cartella. 
 
 

9.3    Come riprodurre e vedere foto: opzioni  
Quando vengono visualizzate le foto, è possibile utilizzare il pulsante ROTATE per farle 
scorrere. Per default il messaggio di scorrimento resta attivo fino a quando viene spento il 
dispositivo o entra in modalità standby. Se si preferisce disattivare l’opzione di scorrimento, si 
dovrà procedere nella maniera seguente: entrare in SETUP MENU -> GENERAL SETUP -> 
ORIENTATION -> OFF. 
  
La modalità di transizione, impostata per default, può essere configurata entrando in SETUP 
MENU -> SLIDESHOW -> SETUP -> TRANSITION. 
 
MODALITÀ 01:   TUTTO SCHERMO  
MODALITÀ 02:   CASUALE 
MODALITÀ 03:   SCORRIMENTO: DALL’ALTO IN BASSO 
MODALITÀ 04:   SCORRIMENTO: DAL BASSO IN ALTO 
MODALITÀ 05:   SCORRIMENTO: DALL’ALTO/BASSO AL CENTRO 
MODALITÀ 06:   SCORRIMENTO: DAL CENTRO IN ALTO/BASSO 
MODALITÀ 07:   BLIND: DALL’ALTO IN BASSO 
MODALITÀ 08:   SCORRIMENTO: DA SINISTRA A DESTRA 
MODALITÀ 09:   SCORRIMENTO: DA DESTRA A SINISTRA 
MODALITÀ 10:   SCORRIMENTO: DA SINISTRA/DESTRA AL CENTRO 
MODALITÀ 11:   SCORRIMENTO: DAL CENTRO A SINISTRA/DESTRA 
MODALITÀ 12:   SCORRIMENTO: IMPLOSIONE 
MODALITÀ 13:   BLIND: DA SINISTRA A DESTRA 
MODALITÀ 14:   DISSOLVENZA INCROCIATA 
 
Zoom foto 
Premere il pulsante ZOOM per entrare o uscire dalla modalità ZOOM o per modificare la 
percentuale di ingrandimento desiderata. Quando una foto viene ingrandita, è possibile usare i 
pulsanti / / /  per spostarsi da un alto all’altro della stessa. 

 
Presentazione con musica (visualizzazione delle foto con musica di fondo) 
Selezionare una foto e premere SLIDE per avviare la presentazione. 
Se non viene premuto “SLIDE” la musica non verrà riprodotta e le immagini verranno mostrate 
come presentazione senza traccia audio associata. Se non vi è nessuna traccia audio nella 
cartella disponibile, la funzione di SLIDE non sarà operativa. Sarà quindi necessario premere il 
pulsante PLAY per ottenere presentazioni o immagini. 

 
In modalità SLIDE è possibile riprodurre solo foto e file musicali contenuti nella stessa cartella. 
Sarà possibile visualizzare le foto premendo una sola volta il pulsante PAUSE (la musica 
continuerà a funzionare). Premere di nuovo PAUSE per interrompere la traccia audio. Premere 
il pulsante /PLAY per riprendere la riproduzione. È possibile impostare l’intervallo di tempo 
fra una foto e l’altra premendo il pulsante DELAY. L’intervallo di default viene configurato 
entrando in SETUP MENU -> PREFERENCES -> DELAY. Premere il pulsante TRANS per 
cambiare una transizione. Premere il pulsante REPEAT per riprodurre continuamente le 
immagini. In questa modalità, non è possibile accedere alle funzioni di ROTATE e ZOOM.  

 
� Quando il dispositivo è in Stop, se viene premuto il pulsante FUNC appare o scompare il 
menu fluttuante dell’operazione del file. 
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COPIA: si può utilizzare il comando COPY (Copia) del menu fluttuante per entrare nella 
modalità di COPIA. In primo luogo, usare il pulsante  per spostare il cursore lungo la colonna 
a destra, dopo di che usare il tasto  per localizzare la cartella di destinazione. Subito dopo, 
utilizzare do nuovo il pulsante  per spostare il cursore lungo la colonna a sinistra, e localizzare 
il file sorgente. Premere il pulsante  per entrare nella modalità di COPIA. 

 
ELIMINA: elimina direttamente un file o una cartella selezionati 
 
RINOMINA: rinomina un file o una cartella selezionati 
 
NUOVA CARTELLA: crea una nuova cartella 
 
PROPRIETÀ: mostra/nasconde le informazioni relative al file, quali le dimensioni, la data e il 
formato. 
 
Pulsante di accesso diretto alla cartella contenente immagini  
È possibile creare una cartella per immagini, alla quale si potrà accedere direttamente 
premendo il pulsante PHOTO del telecomando. Creare una cartella dal nome “PHOTO ***” (in 
cui *** può essere sostituito da qualsiasi altra cosa) nella radice del disco rigido e introdurvi 
tutte le immagini desiderate.  
Quando viene acceso il media player e viene premuto il pulsante PHOTO, questo aprirà 
automaticamente la cartella. 
 
NOTA: 
Se viene creata più una sola cartella dal nome “PHOTO ***”, il dispositivo aprirà solo la prima 
cartella. 

 
 
9.4     Operazioni in biblioteca file  

Usare il pulsante /  per selezionare un file o una cartella e il pulsante PREV/NEXT per 
andare una pagina in alto o una pagina in basso. Nel caso in cui vengano selezionati una foto 
o un video, l’anteprima e le informazioni relative verranno mostrate sul lato destro dello 
schermo TV. Se viene selezionato un file musicale, la traccia audio inizierà la riproduzione, 
mentre sul lato destro dello schermo appariranno tutte le informazioni relative.  
� È possibile premere il pulsante TOP per spostare il cursore direttamente all’inizio dell’elenco 

dei file e passare facilmente a un’altra cartella. 
� Premere il pulsante /PLAY per entrare nella modalità a tutto schermo (nel caso in cui 

vengano riprodotti file musicali, apparirà la vietata relativa all’EQUALIZZATORE 
MUSICALE). Premendo il pulsante STOP si uscirà dalla modalità a tutto schermo. 

� Premere il pulsante REPEAT per selezionare una modalità di ripetizione: SINGEL / 
FOLDER/REP-ONE/FOLDER REPEAT. 

� Transizioni diapositive (file foto) 
Durante la visualizzazione delle foto è possibile premere il pulsante TRANS per cambiare di 
modalità di transizione. Esistono 14 modalità differenti (vedere la sezione 9.3). 
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10.  MENU DI CONFIGURAZIONE 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Premere il pulsante / / /  per spostare il cursore, dopo di che premere il tasto /PLAY per 
confermare la selezione; una volta terminato, premere il pulsante SETUP. 

 
 
10.1      Configurazione generale 

• ORIENTATION (ORIENTAZIONE): contiene le informazioni sullo scorrimento 
Opzioni: ON, OFF 
Default: ON 

 
• TV DISPLAY (DISPLAY TV) 

Opzioni: NORMALE/PS, NORMALE/LB, AMPIO 
Default: NORMALE/PS 

 
• TV SYS (SISTEMA TV): serve per selezionare un sistema video 

Opzioni: SISTEMA MULTI, NTSC, PAL 
Default: SISTEMA MULTI. 

 
• SPDIF OUTPUT (USCITA SPDIF) 

Opzioni: OFF, SPDIF/RAW, SPDIF/PCM 
Default: OFF 

 
• SCREEN SAVER (SALVASCHERMO): attiva il salvaschermo, l’immagine del 

salvaschermo appare ogni volta che l’unità si interrompe o che si blocca l’immagine per 
alcuni minuti. Grazie al salvaschermo lo schermo può evitare eventuali danni. 
Opzioni: ON, OFF 
Default: ON 
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10.2     Configurazione presentatzione 

• SLIDESHOW MODE  
(MODALITÀ PRESENTAZIONE) 
OPZIONI: MANUALE; AUTO 
Default: AUTO 

 
• INTERVAL TIME  

(INTERVALLO DI TEMPO): serve 
per selezionare l’intervallo di tempo 
che intercorre fra una foto e un’altra. 
Opzioni: UN SECONDO, TRE  
SECONDI, CINQUE SECONDI,  
DIECI SECONDI 
Default: TRE SECONDI 

 
• TRANS SPEED (VELOCITÀ DI TRANSIZIONE) 

Opzioni: VELOCE, LENTO 
Default: VELOCE 

 
• TRANSIZIONE 

OPZIONI: TUTTO SCHERMO, CASUALE, DALL’ALTO IN BASSO, DAL BASSO IN 
ALTO, DALL’ALTO/BASSO AL CENTRO, DAL CENTRO IN ALTO/BASSO, BLIND: 
DALL’ALTO IN BASSO, DA SINISTRA A DESTRA, DA DESTRA A SINISTRA, DA 
SINISTRA/DESTRA AL CENTRO, DAL CENTRO A SINISTRA/DESTRA, IMPLOSIONE, 
BLIND: DA SINISTRA A DESTRA, DISSOLVENZA INCROCIATA 
Default: CASUALE 

 
10.3     Preferenze 

• OSD LANG: serve per selezionare 
la lingua del dispositivo. 
Opzioni: INGLESE, FRANCESE 
TEDESCO, ITALIANO, PORTOGHESE 
SPAGNOLO, 
OLANDESE.  
Default: INGLESE 

 
• OSD MESSAGE: serve per  

selezionare il messaggio che appare 
durante la riproduzione di un file. 
Opzioni: ON, OFF 
Default: ON 

 
• DEFAULT: utilizza le impostazioni di default stabilite in fabbrica 

 
• AUTO START: riproduce automaticamente tutti i file contenuti nell’unità disco rigido 

Opzioni: ON; OFF 
Default: OFF 

 
• FILE SORT: seleziona la classificazione dei file contenuti nell’unità disco rigido. 

Opzioni: PER NOME, PER DIMENSIONI, PER TEMPO O PER TIPO 
Default: PER NOME 
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11.     SPECIFICHE 
 

Alimentazione : 100~240VAC, 50/60HZ 
Consumo energetico : 11W(typisch) 
Dimensioni : 200×135×49 (T×B×H mm) 
Sistema cromatico : PAL/NTSC 
Risposta di frequenza : ±3dB(20HZ~20KHZ) 
Rapporto segnale / rumore : ≥80dB 
Separazione audio : ≥70dB 
Uscita audio : 2,0±0,2V(rms) 
Uscita video : 1,0±0,2Vp-p, 75Ω 
Velocità di trasferimento 
dati USB 

: USB 2.0-OTG 

Formati file supportati : AVI/MPG/DAT/VOB/WAV/MP3/WMA/JPG 
Sistema file unità disco 
rigido 

: FAT in partizione primaria, supporta 
molteplici partizioni 

  
Soggetto a modifiche senza previo avviso. 
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MENU DI CONFIGURAZIONE IN GENERAL
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Conceptronic CMED3PLAY 
Iniciação Rápida 

 
Os nosso parabéns pela compra do seu  

CMED3PLAY Conceptronic. 
 

O Guia de Instalação do Hardware que se inclui fornece-lhe uma explicação passo a passo 
de como instalar seu Grab ‘n’ Go media player Conceptronic. 
 
Se tiver algum problema, aconselhamos consultar o nosso site de assistência (vá a 
www.conceptronic.net e clique em ‘assistência’ Aqui pode encontrar a Base de Dados das 
Perguntas Mais Frequentes. 
 
Se tiver outras questões relativas ao nosso produto e não as conseguir encontrar no nosso 
webiste, pode-nos contactar através do e-mail: support@conceptronic.net  
 
Para mais informações sobre produtos de Conceptronic, por favor visite o Web Site da 
Conceptronic: www.conceptronic.net 
 
A instalação do Software conforme se encontra descrita abaixo pode ser 
ligeiramente diferente da instalação do seu computador. Isso depende da 
versão do Windows que está a utilizar. 
 
 
1.      INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 
 

Antes de utilizar a unidade, leia atentamente este manual e guarde-o para referência futura. 
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1.1    Conteúdo do pacote 

Antes de ligar o dispositivo ao seu televisor, computador ou monitor, verifique se o conteúdo 
do pacote é o seguinte:  

 
• 1x Leitor multimédia Grab ‘n’ Go da Conceptronic  
• 2x Pilhas (AAA, 1,5V) 
• 1x Cabo OTG/USB 
• 1x Cabo USB 
• 1x Cabo Áudio/Vídeo (Composto) 
• 1x SCART para Cabo S-Vídeo  
• 1x Cabo SPDIFF   
• 1x Adaptador de corrente  
• 1x CD-ROM (Incluindo Driver Win98SE, xx xx xx) e Manual (é necessário o Acrobat Reader) 
• 1x Manual de instalação rápida em diversos idiomas 

 
 
 
2 INTRODUÇÃO 
 
 
2.1  Características 

• Leitor/(On-The-Go) PC/OTG em modo de ligação automática: quando o dispositivo é ligado 
a um PC através de um cabo USB, funciona como dispositivo de armazenamento USB; 
quando é ligado o cabo OTG/USB, o dispositivo passa a modo OTG; o dispositivo funciona 
como leitor quando não está ligado a um cabo USB ou OTG. 

• Em modo PC: 
o  Suporta Plug-n-Play. 
o  Conformidade com USB 2.0/1.1 de alta velocidade, taxa máxima de transferência de 

dados 480Mb/s. 
• Em modo OTG: 

o O dispositivo funciona como anfitrião USB: os dados a partir de outros dispositivos USB 
(p.ex., câmara digital, flash disk, leitor MP3 e leitor de cartão) podem ser transferidos 
directamente para o dispositivo sem utilizar um PC, premindo o botão de cópia OTG 
(pressionando o botão COPY) 

• Em modo Leitor 
o Suporta diversos idiomas: 
o Inglês, Holandês, Espanhol, Francês, Italiano, Alemão, Português 
o Suporta várias partições no HDD. 
o Pré-visualização de ficheiros multimédia.  
o Suporta subtítulos de texto (.SMI/.SRT/.SUB). 
o Suporta AVI (MPEG4), MPG (MPEG1, MPEG2), DAT (VCD), VOB (DVD), WAV, WMA, 

MP3, OGG, JPG. 
o Entradas/Saídas: Composto de vídeo/áudio/VGA/S-Video/Digital Óptico. 
o Conformidade com PAL/NTSC. 
o Suporta múltiplas faixas de som. 
o Modos de repetição versáteis. 
o Função de leitor de música independente: reproduz música sem ligação a um 

televisor/monitor. Acesso directo a ficheiros multimédia através de teclado numérico. 
o Operações de ficheiros (COPY/DELETE/RENAME/NEW FOLDER/PROPERTIES). 
o Protecção de ecrã. 
o Diversas formas de visualizar fotografias 
� Apresentação de diapositivos (reprodução de diapositivos) com música de fundo. 
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� 14 modos de transição; visualização com intervalos variáveis. 
� Funções de zoom, rotação, movimento. 

o Os ficheiros podem ser armazenados por nome/tamanho/hora/tipo. 
 
 

3 PRECAUÇÕES 
• Nunca desmonte o adaptador de corrente. Isto pode causar danos de alta tensão. Se o 

adaptador precisar de ser reparado, contacte o centro de assistência da Conceptronic. 
• Mantenha o dispositivo afastado de humidade excessiva.  
• Não mergulhe nem coloque o dispositivo em contacto com líquidos.  
• Desligue o adaptador de corrente quando não tencionar utilizar o dispositivo durante um 

período de tempo prolongado. 
• Evite utilizar o dispositivo num local perto de combustíveis. 
• Substitua as pilhas do controlo remoto por outras idênticas, quando já estiverem fracas 

ou gastas. Elimine as pilhas usadas de forma segura. Recicle-as, se possível. Para evitar 
a corrosão, retire todas as pilhas se o comando não for utilizado durante um longo 
período. 

• NUNCA deixe cair o dispositivo, não o agite nem atire. 
• Para prevenir o sobreaquecimento nunca tape o dispositivo. 
• Quando entrar ou sair do modo em espera (standby), o LED DE ALIMENTAÇÃO fica 

intermitente. Aguarde até o indicador parar, antes de continuar outras operações. 
• O cabo OTG é concebido exclusivamente para este dispositivo. Não o utilize noutros 

dispositivos. 
• O disco rígido deve ser configurado como disco principal. Quando o dispositivo for 

utilizado como leitor, certifique-se de que todas as partições são primárias (sem 
extensões); o sistema de ficheiros é o FAT32 (o NTFS não é suportado. Quando é 
utilizado como dispositivo de armazenamento USB, são suportadas partições ampliadas, 
bem como o NTFS. 

• O disco rígido pode ser fragmentado. Isto afecta a reprodução de filmes. 
Recomendamos-lhe que atribua uma partição para armazenamento de ficheiros e outra 
para filmes. Em alternativa, pode desfragmentar o disco rígido. 

 
 

 
4. Funcionalidades do leitor multimédia Grab ’n’ Go 
 
 
4.1    Identificação dos components do  
 

• Corpo principal 
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c Receptor do Controlo Remoto d LED de Alimentação e LED do HDD 
f LED ERR OTG g LED OTG h Botão COPIAR 

 
• Vista de trás 

 
 
 
 
 
 
 

 
c MIC In (ligado) 

d Volume MIC  e Saída Digital Óptica  f Tomada de 
Alimentação 

g Saída AV h Saída VGA i Vídeo-S Óptica j Tomada USB 
 
Nota:  
Algumas peças não estão identificadas. Isto significa que não têm qualquer função neste dispositivo! 
 
4.2    Accessories 
 
 

 
 
 
 

 
 

 1 Controlo remoto com pilha         
2 Minicabo USB a USB                        
3 Cabo OTG 
4 Cabo AV                     
5 Adaptador CA                      
6 Cabo SCART 
7 Cabo SPDIF 
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5.     COMO UTILIZAR O LEITOR MULTIMÉDIA GRAB ‘N’ GO 
 
 
5.1    Modo OTG (On-The-Go) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

O Leitor de Vídeo HDD pode ser utilizado como anfitrião USB, o que permite transferir dados 
de dispositivos secundários USB (câmaras digitais, flash disk/MP3, leitores de cartões de 
memória, etc.) directamente para o leitor sem ter de utilizar um PC. 
 
Ligação a dispositivos USB (ilustrada com câmara digital).  

 
Instruções: 
1. Ligue o adaptador de corrente a uma tomada eléctrica que funcione e a outra extremidade 

do adaptador ao dispositivo, comute o dispositivo em ON. 
2. Ligue o cabo OTG ao dispositivo, o LED OTG no painel frontal fica intermitente indicando 

assim que está em modo OTG. 
3. Ligue a outra extremidade do cabo OTG a dispositivos secundários USB (p.ex., uma 

câmara digital); alguns dispositivos secundários USB podem precisar de ser ligados 
manualmente. De um modo geral, o dispositivo secundário USB tem um indicador que 
mostra se está ligado correctamente ao anfitrião (ao dispositivo). 

4. Prima o botão COPY para iniciar a transmissão de ficheiros. No dispositivo secundário USB, 
os ficheiros são copiados para uma pasta que é criada automaticamente (p.ex., DSK00000) 
dentro da primeira partição do dispositivo. Enquanto a transmissão de ficheiros está em 
curso, o LED HDD  & OTG LED permanece intermitente. O processo é concluído com 
sucesso quando o LED HDD se desliga. Quando o LED ERR passa a vermelho, isto 
significa que a transmissão do ficheiro falhou ou que o dispositivo secundário USB não é 
compatível com o dispositivo. Se o LED ERR passar a verde, a primeira partição pode estar 
quase cheia no espaço do disco. 

5. Desligue o dispositivo USB e o cabo OTG após a conclusão da transmissão. 
 

Se a sua câmara não necessitar de controladores quando a liga ao computador e tiver 
capacidade de recuperar as imagens, neste caso, é quase certo que pode utilizar a câmara 
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em conjunto com o seu leitor multimédia Grab ‘n’ Go da Conceptronic. (A câmara deve 
suportar a Especificação Real USB, ou seja, a Especificação de armazenamento de massa 
USB1.1 ou USB2.0) 

 
 
5.2    Modo PC 
 
           Ligação a um PC (ilustrada conforme segue) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Ligue o dispositivo a um computador que opere no sistema Microsoft Windows. (Se utilizar o 
Win98, consulte a instalação de controladores USB para instalar o controlador USB). 

2 computador detectará e configurará automaticamente o dispositivo e atribui uma letra ou 
letras a uma nova unidade de disco; a seguir, pode utilizá-lo como dispositivo de 
armazenamento de massa. (A sua unidade de disco é previamente formatada no sistema de 
ficheiros FAT32). 

 
Instalação do controlador USB  
1. Em Windows ME, 2000 e XP, não é necessário instalar o controlador USB. 

 
Desinstalação do dispositivo  
1 Na barra de tarefas, clique no botão direito do rato no ícone USB e seleccione “stop USB 

device” quando for pedido. 
2 Desligue o cabo USB. 

 



PORTUGUÊS 

 118

 
6.     COMO LIGAR O LEITOR MULTIMÉDIA GRAB ‘N’ GO 
 
 
6.1    Ligação ao seu Televisor 
 

Ligação do dispositivo a um televisor (ilustrada conforme segue) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Os três conectores RCA (amarelo, vermelho e branco) do cabo AV devem ser ligados às 
correspondentes entradas do televisor. Se o seu televisor não tiver nenhuma entrada 
composta disponível, utilize o cabo SCART fornecido para áudio composto. 
 
NOTA:  
O CMED3PLAY da Conceptronic pode ser utilizado com um televisor ou com um monitor 
Quando utilizar um televisor, tem de usar o cabo S-Video, Composto ou Composto para cabo 
SCART. Leia o manual do seu televisor para seleccionar o canal de entrada correcto e 
visualizar a saída de vídeo do CMED3PLAY. Se utilizou o CMED3PLAY em modo VGA, no 
controlo remoto prima o botão VGA para a saída de VÍDEO voltar ao seu sistema de TV. 
 
Quando utilizar um monitor, tem que usar um cabo de monitor VGA e ligá-lo ao conector de 
SAÍDA VGA (6). Prima o botão VGA no controlo remoto (várias vezes) até o monitor se ligar 
automaticamente (fora do modo Stand-By).  
 
Para comutar entre os diversos modos disponíveis (VGA, TV, S-VIDEO), precisa de premir o 
botão VGA no controlo remoto. 
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7.0   EXPLICAÇÃO DO CONTROLO REMOTO 
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Nº. Descrição  Nº. Descrição 
1 P/N 

Seleccionar sistema de vídeo. (PAL / NTSC) 
 21 FILE 

Actualizar menu FILE. 
2 POWER 

Entrar ou sair do modo Standby. (ON/OFF) 
 22 VIDEO  

Botão de acesso directo a vídeos 
3 Teclado NUMÉRICO 

A música pode ser reproduzida sem um 
dispositivo de visualização (TV, monitor), 
predefinindo as pastas de música (explicação 
mais adiante neste manual) 

 23 FUNC 
Mostrar as informações de ficheiros ou o 
menu de operações de ficheiros. 

4 Reservado (sem utilização)  24 DELAY 
Seleccionar o tempo de intervalo de 
apresentação de diapositivos (inclui música-
dispositivos-apresentação. 

5 MUTE 
Silenciar ou cancelar o modo silenciar. 

 25 ZOOM 
Saída/entrada Zoom de fotografias. 

6 SUBTITLE  
Seleccionar o subtítulo MPEG4. 

 26 ENTER 
Confirmar selecção. 

7 VOL+ 
Aumentar o nível de volume 

 27 ROTATE 
Rodar fotografias. 

8 AUDIO 
Seleccionar sequência de áudio. 

 28 NEXT 
Mudar para a página seguinte ou para a 
página abaixo. 

9 VOL- 
Diminuir o nível de volume 

 29 PREV 
Mudar para a página anterior ou para uma 
página para cima. 

10 Interromper a reprodução  30 TOP  
Ir para a parte superior do directório. 

11 PLAY 
Iniciar a reprodução ou confirmar uma 
selecção. 

 31 STOP 
Parar a reprodução. 

12 FF 
Avanço rápido. 

 32 EQU 
Alterar as configurações do sintonizador. 

13 FR 
Retrocesso rápido. 

 33 L/R 
Seleccionar a saída áudio: direita, esquerda 
e estéreo. 

14 SETUP 
Função de configuração. 

 34 REPEAT 
Seleccionar um modo de repetição 

15 DIRECTION 
Mover o cursor. 

 35 A-B 
Reproduzir repetidamente um intervalo 
seleccionado. Premir o botão uma vez para 
seleccionar o Ponto de Início <A>; premir o 
botão novamente para seleccionar o Ponto 
de Terminar <B>; o intervalo A-B será 
repetido; para cancelar, premir o botão 
novamente. Válido apenas para o modo 
vídeo, não para o modo música. 

16 SLIDE 
Entrar em modo música-diapositivo-
apresentação ou em reprodução a passo. 

 36 MENU 
Mostrar a LISTA DE PARTIÇÕES ou o 
MENU PRINCIPAL MULTIMÉDIA (se houver 
apenas uma partição no HDD). 

17 SLOW 
Reproduzir lentamente. 

 37 VGA 
Seleccionar a saída: VGA/Componente/S-
Video. 

19 MUSIC  
Botão de acesso directo a musica 

   
 

20 PHOTO  
Botão de acesso directo a fotografias 
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8.    NOTAS IMPORTANTES 
 

 
 

  
  
 
 
 
 
O alcance operacional do controlo remoto é de aproximadamente 5 metros. 
1 Aponte o controlo remoto para o receptor no painel frontal do dispositivo.  

 O ângulo de recepção é cerca de ±30 graus num alcance de 5 metros.  
2 Mantenha o controlo remoto afastado de humidade excessiva; não o deixe cair. 
3 Não utilize o controlo remoto sob luz solar intensa. 
4 Substitua as pilhas quando estiverem fracas ou gastas. 

 
 
8.1    Funcionamento básico 

• Ligue o adaptador de corrente a uma tomada eléctrica que funcione e a outra extremidade 
do adaptador ao dispositivo e, a seguir, comute o dispositivo em ON. O LED de Alimentação 
piscará uma vez e passa ao modo em espera; a seguir, fica a vermelho (sem piscar). 

• Prima o botão POWER e o POWER LED passará a verde intermitente. Após uns instantes, 
o LED de alimentação pára de piscar, e no ecrã do televisor aparecerá a mensagem 
PARTITION LIST/FILE LIBRARY. 

 
Advertências 
• Em geral, não é necessário alterar o seu sistema de vídeo (PAL/NTSC). Mas, se o seu 

televisor suportar apenas NTSC ou PAL, deve utilizar o botão P/N para seleccionar um 
sistema de cores que seja compatível com o sistema de TV. 

• Se não aparecer nenhum sinal disponível no ecrã do televisor, certifique-se de que não tem 
um cabo USB inserido na Tomada USB (8); quando utilizar USB, o dispositivo ligar-se-á 
automaticamente em modo PC/Computador. 

• No caso de “AUTO START” estar em ON (prima o botão SETUP ->SETUP MENU-
>PREFERENCES->AUTO START->ON), todos os ficheiros no HDD serão reproduzidos 
automaticamente; premindo o botão STOP pode parar a reprodução automática e visualizar 
a lista de ficheiros completa da partição seleccionada. 

• Prima um dos botões / / /  para mover o cursor e utilize o botão /PLAY para 
confirmar a selecção (introduza a biblioteca multimédia, a pasta de ficheiros ou inicie os 
ficheiros de reprodução). 

• Prima o botão STOP para parar a reprodução e voltar a FILE LIBRARY. 
• Prima o botão MENU para visualizar a PARTITION LIST ou a FILE LIBRARY (se existir 

apenas uma partição no HDD). 
• Prima o botão POWER para entrar/sair do modo em espera. 
• Desligue o dispositivo da alimentação ou retire as pilhas, se o dispositivo não for utilizado 

durante um período prolongado. 
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8.2     Operaçöes detalhadas 
 

Biblioteca de Ficheiros  
Se existir apenas uma partição no HDD, o FILE LIBRARY aparecerá no ecrã do televisor 
quando premir o botão POWER para entrar no modo de funcionamento (conforme abaixo 
ilustrado). 

 
Se houver várias partições no HDD, a PARTITION LIST aparecerá primeiro no ecrã do 
televisor assim que premir o botão POWER para iniciar o modo de funcionamento. Utilize o 
botão /  para mover o cursor, e se premir o botão /PLAY irá para a FILE LIBRARY. 
 
ADVERTÊNCIA:  
É possível que demore alguns segundos até poder navegar através do menu. Antes de o 
menu ser visualizado o seu Disco Rígido será indexado. No ecrã aparecerá: SEARCHING. 
(Procurar) Isto significa que todos os ficheiros adequados serão indexados e apresentados no 
seu menu. 

 

                    
      LISTA DE PARTIÇÕES            BIBLIOTECA DE FICHEIROS 

 
ADVERTÊNCIA:  
Para obter a PARTITION LIST ou a FILE LIBRARY, prima o botão MENU quando o dispositivo 
não estiver em modo de espera. 

 
 
9.     CONFIGURAÇÃO DE FILMES, MÚSICA E FOTOGRAFIA 

 
Existem 3 funções principais no CMED3PLAY da Conceptronic  
- Play & watch movies (Reproduzir e ver filmes)  
- Play & listen to Music (Reproduzir e ouvir músicas) 
- Play & watch movies (Reproduzir e ver fotografias)  
 
 

9.1    OPÇÕES PARA REPRODUZIR E VER UM FILME 
 
Reprodução de filmes 
O CMED3PLAY suporta vários formatos de vídeo: MPEG2/1, MPEG 4 incluindo (os formatos 
XVID, DIVX, VOB) e o suporte para reprodução de faixas áudio MP3, AC3, AAC e MPG1/2 no 
vídeo).  
 
Quando utilizar o SPDIF para saída de som pode desfrutar completamente dos sinais 5.1 se 
estiverem disponíveis nos seus ficheiros de filmes. 
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Opções adicionais para reprodução de vídeo 
Suporte para reprodução vídeo de MPEG4 com subtítulos de texto 
O CMED3PLAY da Conceptronic pode suportar ficheiros de subtítulos .SMI, .SRT ou .SUB. 
 
Se o ficheiro do subtítulo tiver o mesmo nome (apenas a extensão é diferente), o ficheiro de 
subtítulos será carregado automaticamente quando é reproduzido o ficheiro MPEG4. 
 
Quando o ficheiro de subtítulos tiver um nome diferente, neste caso, precisa de seleccionar o 
ficheiro de subtítulos; prima o botão SUBTITLE no controlo remoto e a seguir seleccione o 
ficheiro MOVIE a ser reproduzido. (São associados os dois ficheiros). Prima Play para 
reproduzir o filme. 
 
Intervalo de repetição 
Para reproduzir repetidamente um intervalo de vídeo seleccionado, prima A/B. 

 
Canais de som 
Prima o botão L/R no controlo remoto para reproduzir o som em Mono Esquerdo-Mono Direito-
Estéreo. 
 
Quando reproduzir vídeos 
Quando reproduzir vídeos, prima o botão SLIDE para executar uma reprodução a passo.  
Neste modo, as fotografias serão reproduzidas de forma contínua. 
 
Botão de acesso directo à pasta de vídeos 
Pode criar uma pasta de vídeos, a qual poderá aceder directamente mediante o botão VÍDEO 
do controlo remoto. Crie uma pasta denominada “VIDEO ***” (onde *** pode ser substituído 
por quaisquer dígitos) no directório raiz do disco rígido e guarde nela os ficheiros de vídeo. 
Depois de ligado, se o botão VIDEO for premido, o reprodutor multimédia abrirá 
automaticamente essa pasta. 
 
NOTA: 
Se forem criadas mais de uma pasta com o nome baseado no modelo “VIDEO ***”, o 
dispositivo abrirá apenas a primeira pasta. 
 
 

9.2    Opções para reproduzir e ouvir música   
 

Reprodução de música 
O CMED3PLAY da Conceptronic tem vários modos em que pode reproduzir música 
(são suportados os formatos WAV, MP3 e WMA) 
 
Para reproduzir ficheiros de música: 
Prima em Menu e, a partir daqui, seleccione a pasta correcta para reproduzir ficheiros de 
música. É visualizado o nome da canção e pode seleccionar uma configuração para o 
sintonizador (premindo o botão EQU no seu remoto controlo) 
Se desejar repetir uma canção pode seleccionar:  
Single: Reproduz apenas uma vez essa canção 
Folder: Reproduz apenas a pasta seleccionada 
 
REP-one: repete a canção seleccionada até a parar 
Folder repeat: repete a pasta seleccionada até a parar 
Para configurar as pastas de música, siga o seguinte procedimento: 

 
Crie uma nova pasta com o nome “MUSICDIR” na primeira partição do HDD; 
Para preparar o seu CMED3PLAY para reproduzir música automaticamente, tem que criar 
uma pasta especial quando ligar o CMED3PLAY ao seu computador. 
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1) Crie subpastas em que o nome tenha três números digitais, por exemplo: “001”, “002”, 
“003”, etc (max. 10 pastas, 000-009). 

2) Copie os ficheiros de música para estas pastas. 
3) Para reproduzir a música, prima 2,  /PLAY como “002” (em vez de introduzir o nome 

completo – “002”), prima 9 e  /PLAY como 9 (se o ficheiro existir). 
 
Configurar a pasta “MUSICDIR” para acesso rápido 
 
Para que o CMED3PLAY possa reproduzir música automaticamente, é preciso criar uma pasta 
especial depois de ligar o CMED3PLAY ao computador. 
 
1) Crie a pasta ”MUSICDIR” no directório raiz da primeira partição. 
2) Crie subpastas cujo nome seja composto por três números digitais. Por exemplo, “001”, 

“002”, “003”, etc.  
                Podem ser criadas pastas até “999”. 

3) Copie os ficheiros de música nessas pastas. 
 
Para utilizar a pasta de música predefinida, realize o seguinte procedimento, com um ecrã 
ligado e com o dispositivo a funcionar: 
 
1) Prima o primeiro dígito da pasta e espere aparecer a seguinte mensagem no ecrã: “AUTO 
PLAY: MP3 -> ___” 
2) Prima os outros dois dígitos da subpasta que pretende reproduzir. 
 
Também é possível reproduzir a música das pastas predefinidas, se o ecrã estiver desligado. 
Utilize apenas as pastas 000 - 009 para esta função. Para reproduzir a música dessas pastas, 
prima o dígito da pasta (0 – 9) e prima o botão ENTER. 
A música começará a ser reproduzida automaticamente. 
 
Nota:  
O tempo entre a introdução do primeiro dígito e a visualização da mensagem no ecrã será 
proporcional à quantidade de dados do disco rígido. 
 
 
ra alterar a partição: 
Se o dispositivo tiver várias partições, pode premir o botão MENU para ir para a lista de 
partições e a seguir premir o botão /  e o botão  /PLAY. Conforme abaixo indicado, 
prima o botão /  para mover o cursor e prima o botão /PLAY para confirmar uma 
selecção. 
 
Acesso directo a ficheiros multimédia através de teclado numérico: 
 
Pode reproduzir música sem um dispositivo de visualização (p.ex., TV, monitor), predefinindo 
os ficheiros de música (neste modo, o seu leitor multimédia Grab ‘n’ Go Conceptronic começa 
a tocar no primeiro ficheiro áudio existente na pasta de músicas). 
 
Botão de acesso directo à pasta de música 
Pode criar uma pasta de música, a qual poderá aceder directamente mediante o botão MUSIC 
do controlo remoto. Crie uma pasta denominada “MUSIC ***” (onde *** pode ser substituído 
por quaisquer dígitos) no directório raiz do disco rígido e guarde nela os ficheiros de música. 
Depois de ligado, se o botão MUSIC for premido, o reprodutor multimédia abrirá 
automaticamente essa pasta. 
 
NOTA:  
Se forem criadas mais de uma pasta com o nome baseado no modelo “MUSIC ***”, o 
dispositivo abrirá apenas a primeira pasta. 
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9.3    Opções para reproduzir e ver fotografias  

Quanto estiver a reproduzir fotografias, pode utilizar o botão ROTATE para passar as 
fotografias em sequência. Por defeito, a mensagem de rotação das fotografias mantém-se até 
o dispositivo ser desligado ou passar para o modo em espera. Se não desejar manter a 
mensagem de rotação, pode desactivar esta função utilizando a opção SETUP MENU-> 
GENERAL SETUP-> ORIENTATION->OFF. 
 
A predefinição do modo de transição pode ser efectuada através de SETUP MENU-
>SLIDESHOW 
SETUP->TRANSITION. 
 
MODO 01: ECRÃ INTEIRO 
MODO 02: ALEATÓRIO 
MODO 03: RODAR: DA PARTE SUPERIOR PARA A INFERIOR  
MODO 04: RODAR: DA PARTE INFERIOR PARA A SUPERIOR  
MODO 05: RODAR: DA PARTE SUPERIOR/INFERIOR PARA O CENTRO 
MODO 06: RODAR: DO CENTRO PARA A PARTE SUPERIOR/INFERIOR 
MODO 07: OCULTAR: DA PARTE SUPERIOR PARA A INFERIOR  
MODO 08: RODAR: ESQUERDA PARA A DIREITA 
MODO 09: RODAR: DIREITA PARA A ESQUERDA 
MODO 10: RODAR: ESQUERDA/DIREITA PARA O CENTRO 
MODO 11: RODAR: CENTRO PARA A ESQUERDA/DIREITA 
MODO 12: RODAR: ACTIVAR 
MODO 13: OCULTAR: ESQUERDA PARA A DIREITA 
MODO 14: DESVANECER GRADUALMENTE 
 
Zoom de fotografias 
Prima o botão ZOOM para entrar ou sair do modo ZOOM ou para alterar a taxa do zoom. 
Quando uma fotografa está ampliada, pode utilizar os botões / / /  para a mover. 

 
Música-diapositivo-apresentação (visualizar fotografias com música de fundo) 
Seleccione uma fotografia e prima SLIDE para iniciar.  
Quando não premir “SLIDE”, a música não é reproduzida e as imagens serão visualizadas 
numa apresentação sem música. Quando não existir uma música disponível na pasta, a opção 
SLIDE não funciona. Precisa de premir o botão PLAY para ter uma apresentação de 
diapositivos de imagens. 

 
Em modo SLIDE, serão reproduzidos apenas os ficheiros de fotografias e de música que estão 
na mesma pasta. Pode parar a visualização da fotografia, premindo uma vez o botão PAUSE 
(a música continua a tocar). Prima PAUSE novamente para a música parar. Prima o botão 

/PLAY para retomar a reprodução. É possível configurar o intervalo de visualização entre 
duas fotografias, premindo o botão DELAY. A predefinição do intervalo de tempo é efectuada 
através de SETUP MENU->PREFERENCES->DELAY. Prima o botão TRANS para alterar 
uma transição. Prima o botão REPEAT para reproduzir as fotografias repetidamente. Neste 
modo, a opção ROTATE/ZOOM não está acessível.  

 
� Em modo STOP, prima o botão FUNC para apresentar ou fechar um menu flutuante da 

operação de ficheiros. 
 

COPIAR: utilize o comando COPY no menu flutuante para entrar em modo COPY. Primeiro, 
utilize o botão  para mover o cursor para a coluna da direita, e utilize o botão  para 
localizar a pasta de destino. A seguir, utilize o botão  para mover o cursor para a coluna da 
direita e localizar o ficheiro de origem. Prima o botão  para ir para o modo COPY. 

 
ELIMINAR: elimina directamente uma pasta ou ficheiro seleccionado. 
 
MUDAR DE NOME: muda o nome de uma pasta ou ficheiro seleccionado. 
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NOVA PASTA: cria uma pasta nova. 
 
PROPRIEDADES: apresenta/fecha a informação de ficheiros, tais como o tamanho, data e 
formato. 
 
Botão de acesso directo à pasta de fotografias: 
Pode criar uma pasta de fotografias, a qual poderá aceder directamente mediante o botão 
PHOTO do controlo remoto. Crie uma pasta denominada “PHOTO ***” (onde *** pode ser 
substituído por quaisquer dígitos) no directório raiz do disco rígido e guarde nela os ficheiros 
de fotografias. 
Depois de ligado, se o botão PHOTO for premido, o reprodutor multimédia abrirá 
automaticamente essa pasta. 
 
NOTA:  
Se forem criadas mais de uma pasta com o nome baseado no modelo “PHOTO ***”, o 
dispositivo abrirá apenas a primeira pasta. 
 

 
9.4    Operações na biblioteca de ficheiros 

� Utilize o botão /  para seleccionar um ficheiro ou pasta; o botão PREV/NEXT serve para 
deslocar uma página para cima ou para baixo. Se for seleccionada uma fotografia ou um 
vídeo, a sua pré-visualização e informação será apresentada no lado direito do ecrã do 
televisor. Se for seleccionado um ficheiro de música, a música começará a tocar ao mesmo 
tempo que a sua informação é apresentada no lado direito do ecrã.  

� Pode premir o botão TOP para mover o cursor directamente para a parte superior da lista 
de ficheiros e alterar para outra pasta com mais facilidade. 

� Prima o botão /PLAY para entrar em modo de ecrã inteiro (se estiverem a ser 
reproduzidos ficheiros de música, aparecerá o ecrã MUSIC EQUALIZER). Prima o botão 
STOP para cancelar o modo ecrã inteiro. 

� Prima o botão REPEAT para seleccionar um modo de repetição: SINGLE/FOLDER/REP-
ONE/FOLDER REPEAT. 

� Transições de apresentação de diapositivos (ficheiros de fotografias) 
Durante a visualização de fotografias, pode premir o botão TRANS para alterar os modos de 
transição. Existem 14 modos (veja seção 9.3). 

 
 
10 MENU DE CONFIGURAÇÃO 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prima o botão / / /  para mover o cursor, prima o botão /PLAY para confirmar a 
selecção e prima o botão SETUP quando terminar. 

 



PORTUGUÊS 

 127

 
10.1  Configuração geral 

• ORIENTAÇÃO: mantém a informação de rotação. 
Opções: ON, OFF 
Predefinição: ON 

 
• ECRÃ DE TV 

Opções: NORMAL/PS, NORMAL/LB, LARGURA 
Predefinição: NORMAL/PS 

 
• SISTEMA DE TV: Selecciona um sistema de vídeo. 

Opções: MULTI-SISTEMA. SYSTEM, NTSC, PAL 
Predefinição: MULTI-SISTEMA 

 
• SAÍDA SPDIF 

Opções: OFF, SPDIF/RAW, SPDIF/PCM 
Predefinição: OFF 

 
• PROTECÇÃO DE ECRÃ: início da protecção de ecrã, a imagem da protecção de ecrã 

aparece quando a unidade pára ou a imagem fica fixa durante alguns minutos. Esta 
protecção pode proteger o ecrã contra danos. 
Opções: ON, OFF 
Predefinição: ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10.2  Configuração de apresentação de diapositivos 

• MODO APRESENTAÇÃO DIAPOSITIVOS 
Opções: MANUAL; AUTO 
Predefinição: AUTO 

 
• TEMPO DE INTERVALO:  

selecciona o  
tempo de intervalo entre duas  
fotografias. 
Opções: UM SEGUNDO, TRÊS  
SEGUNDOS, CINCO SEGUNDOS,  
DEZ SEGUNDOS 
Predefinição: TRÊS SEGUNDOS 

 
• VELOCIDADE TRANS 

Opções: RÁPIDA, LENTA 
Predefinição: RÁPIDA 
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• TRANSIÇÃO 
Opções: FULL SCREEN, RANDOM, TOP– >BOTTOM, BOTTOM– >TOP, T/B– 
>CENTER, CENTER– >T/B, BLIND: T– >B, LEFT– >RIGHT, RIGHT– >LEFT, L/R– 
>CENTER, CENTER– >L/R, IMPLODE, BLIND: L– >R, CROSS FADE 
Default: ALEATÓRIO 

 
 
10.3  Preferëncias 

• IDIOMA DO OSD: selecciona os idiomas 
no OSD. 
Opções: INGLÊS, FRANCÊS,  
ALEMÃO, ITALIANO, PORTUGUÊS 
ESPANHOL, HOLANDÊS 
Predefinição: INGLÊS 

 
• MENSAGEM NO OSD: selecciona 

a mensagem  no OSD  
durante a reprodução de um ficheiro. 
Opções: ON, OFF 
Predefinição: ON 

 
• Predefinição: utiliza as predefinições do fabricante. 

 
• INÍCIO AUTO: Para reproduzir todos os ficheiros automaticamente no HDD. 

Opções: ON, OFF 
Predefinição: OFF 

 
• ORDENAR FICHEIROS: selecciona a ordem dos ficheiros num HDD. 

Opções: POR NOME; POR TAMANHO; POR HORA; POR TIPO 
Predefinição: POR NOME 

 
 

11.    ESPECIFICAÇÕES 
 

Alimentação  : 100~240VAC, 50/60HZ 
Consumo de Energia : 11W(typisch) 
Dimensões : 200×135×49 (T×B×H mm) 
Sistema de Cores : PAL/NTSC 
Resposta de Frequência : ±3dB(20HZ~20KHZ) 
Fracção Sinal/Ruído : ≥80dB 
Ruído Cruzado Áudio : ≥70dB 
Saída Áudio : 2,0±0,2V(rms) 
Saída Vídeo : 1,0±0,2Vp-p, 75Ω 
Taxa Transferência Dados 
USB  

: USB 2.0-OTG 

Formatos de Ficheiros 
Suportados 

: AVI/MPG/DAT/VOB/WAV/MP3/WMA/JPG 

Sistema de Ficheiros HDD : FAT na partição primária suporta várias 
partições 
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VISÃO GERAL DO MENU DE CONFIGURAÇÃO  

 
 


